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Úvod


V roku 2006 si mesto Levice pripomína 850. výročie prvej písomnej zmienky. Pri tejto príležitosti pripravila Tekovská knižnica v Leviciach výber povestí a príbehov o našom meste, doplnený a  spestrený spomienkami osobností, ktoré sú rôznym spôsobom späté s Levicami. Cieľom publikácie je prispieť k  poznaniu histórie a historických udalostí Levíc čitateľsky príťažlivými literárnymi žánrami ako sú povesť a  rozprávanie. Povesť ako ľudový pohľad na minulosť ukazuje známe i neznáme veci prostredníctvom ľudovej fantázie a tvorivého výmyslu, ale pretože sa viaže na konkrétne historické udalosti alebo postavy, prihovára sa najširším čitateľským vrstvám. Nemenej zaujímavý je i výber spomienok osobností na Levice, v ktorých nachádzame pohľad na mesto v rôznych jeho historických epochách až po súčasnosť, v rôznych súvislostiach, interpretovaných prostredníctvom subjektívneho pohľadu a prežívania konkrétnej osobnosti.

Existuje viacero povestí o našom regióne, ale taký výber, v ktorom by dominovalo výlučne naše mesto sa objavuje po prvýkrát. Povesti, príbehy, rozprávania a spomienky, týkajúce sa mesta Levice, sú zozbierané z rôznych monografií a literárnych prameňov a sústredené do jednej publikácie.


Publikácia je rozdelená do dvoch častí. Prvú časť tvoria povesti a príbehy o  Leviciach. Sem sú zaradené i povesti, týkajúce sa prímestských častí, ktoré sú už dnes súčasťou Levíc.


Druhú časť tvoria spomienky osobností z rôznych oblastí života na mesto Levice, na ich pôsobenie v meste v konkrétnej etape svojho života. Ich spomienky sú akousi výpoveďou o  vzťahu k nášmu mestu i  k  Levičanom. Osobnosti zaradené do tejto časti nie sú len levickí rodáci, ale i ľudia, ktorí v Leviciach vyrastali, študovali alebo len nejaký čas pôsobili.


Predkladaná publikácia je určená širokej verejnosti, ale najmä deťom a mládeži. Z toho dôvodu uvádzame za každou povesťou a príbehom vysvetlivky k nárečovým slovám a výrazom, ktoré by mohli byť pre súčasnú mládež nezrozumiteľné. Z rovnakých dôvodov uvádzame i vysvetlivky k cudzím slovám a k bežne nepoužívaným výrazom.

V druhej časti, v ktorej osobnosti spomínajú na Levice, uvádzame za každým príspevkom stručnú charakteristiku osobnosti so základnými životopisnými údajmi a vzťahom k Leviciam.

Po štylistickej, jazykovej a gramatickej stránke sme sa snažili prispôsobiť originálnemu textu, len v niektorých starších príspevkoch sme urobili gramatické úpravy, zodpovedajúce v  súčasnosti platným gramatickým pravidlám.


Za každým príspevkom je uvedený literárny prameň, z ktorého povesť, príbeh, či spomienka pochádza. Pri výbere literatúry sme uprednostnili literárne pramene dostupné vo fonde Tekovskej knižnice.


Publikácia je doplnená názvovým a menným registrom.


Veríme, že predkladaná publikácia prispeje k oslavám 850. výročia prvej písomnej zmienky a svojím obsahom zaujme čitateľov všetkých vekových kategórií.





           Zostavovateľky

Pár riadkov k  jubileu...

Levice boli a sú miestom mojej mladosti. Nečudo, že sú mesto mojich najkrajších a najpamätnejších spomienok. Skrátka, sú hviezdnym mestom hviezdnych chvíľ môjho života. A hviezdne chvíle sú tie, v ktorých sme prežili máj, prvú lásku, šťastie, radosť, požehnenie „genia loci“ – onoho nepostihnuteľného ducha priestoru, ktorý nám osudne prirástol k srdcu. Levice sa stali javiskom, na ktorom sa odohrávali najpohnutejšie dejstvá mojej životnej drámy. Áno, toto dolniacke mesto vpísalo najcharizmatickejšiu kapitolu do môjho „curriculum vitae“. Vnímam ho ako moje osudné médium. Aj preto, že mladosť je a  bola svojím spôsobom predurčujúca pre každého z nás. Spomienky na detstvo a mladosť vryté do pamäti sú nemeniteľne a neúprosne spravodlivé. Sú lepšie, presnejšie a spoľahlivejšie ako akýkoľvek dokument. Dokument možno znehodnotiť a zničiť, ale živá spomienka je nezničiteľná. Iba ona môže vyjadriť skutočnosť tohto mesta. Iba ona môže vyjadriť májový lejak v tridsiatom druhom pri odhaľovaní sochy M. R. Štefánika, iba ona môže vyjadriť jeho jesenný útek v tridsiatom ôsmom a jeho jarný návrat v štyridsiatom piatom a môj a náš návrat do vežatej školy týčiacej sa nad mestom. Len spomienka vpečatená priamo do srdca a do duše môže oživiť vojnové hroby na námestí, priestory kamenných schodíšť, širokých chodieb a  svetlých siení, ale i  rozbitých klavírov, vyhorených kabinetov a hrubých pňov po vyrúbaných stromoch a  ovzdušie po chloroforme – stigmy vojnovej tragédie. A potom jej jesenný kontrast – po krutej próze návrat poézie. Jej ohlasy v  hudbe a  v  slove, jej výzvy a oslovenia napĺňajúce hudobnú sieň a mozaikové okná, cez ktoré sa prelievalo podmaňujúce svetlo zhmotňujúce ľudské i vtáčie spevy, slávnostné zvony, abstraktný mier. Bolo to zvláštne svetlo, svetlo akéhosi posvätného času, svetielkovalo v ňom zvláštne iskrenie, svetelné častice, aké som neskoršie v nijakom svetle neobjavil. Možno sa také svetlo zjavuje iba v mladosti a po veľkých búrkach...

A zahĺbený do tohto svietiaceho fluida nezabudnuteľných spomienok nemôžem nespomenúť, že pre mňa bolo a zostáva toto mesto miestom lyrických zjavení, záznamov a  inšpirácií. Všetky ročné doby sa mi v ňom prihovárajú básnickým jazykom. V zlatnúcej gaštanovej jeseni ho obletujú kŕdle vrán a havranov, ale na jar tu básnikov zobúdzajú divé holuby, aby nepremeškali začiatok kvetinového karnevalu, ktorý začína nádhernými plnokvetými višňami a potom pokračuje dolniackym mestom až nahor k cintorínu, kde zase kvitnúce gaštany pripomínajú chladnú vôňu posledného jarného snehu.


Udychčaného človeka – pútnika, utýraného realitou lanských i predlanských víchric, na konci aleje prekvapí náhle ticho a lavička, na ktorej básnik sedával so svojou nebohou študentskou láskou. A tu medzi kvitnúcimi gaštanmi a záľahou májových metafor si mrazivo uvedomí svojskú a výstižnú paralelu – na konci aleje  ako na konci života. Za ňou je už len akási stále otvorená brána do privátnych nebies, do súkromnej večnosti ohraničenej stromami školského parku a stále rozsvietenými oknami vežatej školy. Tam kdesi kvitol jeho hviezdny čas, tam skúšal prvé lyrické kadencie, tam sa kdesi nadýchal nákazlivej nostalgie tohto mesta i nostalgie básnických romantikov, pôvodcov jeho filozofie, jeho etiky a estetiky, autorov jeho citovej výchovy... Zakaždým, keď vystupuje hore širokým školským schodišťom, ako by vystupoval sám do seba, do legendy strateného času, do prežitej a precítenej histórie tohto mesta. Naproti nemu kráča galantný lev s červenou ružou a vôkol neho prúdi pradávne jesenné svetlo, skrvavený i kvitnúci čas. Len tu znova jasne cíti a vidí ako vyzeral svet päť mesiacov po vojne. Čas, svetlo, hudba a básne tu zmeraveli ako vzácny relikt, ako lastúry, mušle a kvety vo vápenci...

Mesto našej mladosti rúcajú. Zanikajú staré meštianske domy, strácajú sa pamätné strechy, múry a dlažby. Iba lev na priečelí radnice rovnako nesie svoju mierotvornú červenú ružu v ústrety prichádzajúcim. Nesie posolstvo minulých i dnešných čias, svetlá, spomienky i reflexie o mladosti, v ktorej sa život stále obnovuje a očisťuje. Viem – každá reflexia, každý sen má svoje precitnutie, každý Hamlet má svojho osudného ducha, každý z nás, mysliac na mladosť, myslí i na svoj našepkávajúci zmar. Ale práve preto sa sem radi vraciame, preto tu hľadáme svoju prítomnosť a budúcnosť, to lepšie v sebe, svoj kúsok šťastia, posilu a ódu na radosť. To, čosi stále zelené a kvitnúce, povzbudzujúce a svetlé, čo robí toto mesto krásnym a život znesiteľným...





Andrej Chudoba
POVESTI  A   PRÍBEHY    O LEVICIACH

Ako sa levický zločinec viny zbaviť mohol


Pod Šiklóšom dolapili mestskí drábi a poľní hájnici  bandu zlodejov ako čriedu koní a  volov v siedmich stoliciach nakradnutých prešporským kupcom šikovala. Dvoch dohlušili na mieste, traja sa do noci stratili a jeden s dochrámanou nohou v jarku ostal ležať.


A toho na druhý deň v Leviciach krvavej tortúre podrobili. Aby vyzradil svojich spoločníkov a tých, ktorí od neho kupovali, vyviazali ho na rebrík a zväzok zapálených sviečok mu držali pod pazuchou, kým mu mäso nezhorelo až do kosti. Keď sa nepodvoľoval,  rozžeravenou   obručou z  kolesa mu pripaľovali hruď. Napokon sa priznal ku všetkému, čo chceli vedieť, aj k takým hriechom, čo mu ani len po rozume nechodili.


Potom ho odsúdili na smrť.


Ale čo teraz? Na mučiarske výmysly boli aj mestskí drábi súci, lenže človeka vešať, katanským skutkom si dušu privaliť, to sa im už, čo aké tvrdé srdcia mali, veru nepozdávalo.


Požičiavanie kata z  Novej Bane podľa obyčaje starodávnej, odmena v naturáliách i v zlate – drahý špás, prisámbohu! Po tureckých vojnách bola aj mestská kasa ako vymetená a magazíny vypálené. 


Našla sa múdra hlava, čo nebola otrubami naplnená a  sentenciu šalamúnsku slávnemu magistrátu mesta levického predložila:


„Nevyhadzujme zlaté dukáty na takú ohavnú vec, ako je vešanie konského zlodeja! V ďalekej Lombardii taký zvyk panuje, že v čase súry katovskú robotu na smrť alebo na doživotný žalár odsúdení zločinci vykonávajú. Potom sa im poctivosť prinavráti. Oprobujme aj my tento apeninský recept!“


„Nuž čo? Próba – serenče,“ vraví notáriuš. „Máme aj my zopár rabov, čo v  potuchnutej temnici sedia. Môžeme im katovské výkupné ponúknuť. Ale ktorémuže? Mal by to chlap byť, čo sa štranku nebojí!“


Voľba padla na otcovraha, čo triatridsať rokov za mrežami sedel a zažiadalo sa mu božieho slnka. Chlap jedna hrča. Vykonal, ako mu kázali.


Konského priekupníka, ktorý bol po týraní už polomŕtvy, obesil na hrubý duplovaný konopný povraz a pýtal sa na slobodu.


Ale levickým pánom sa tak zaľúbila jeho robota, že ho začali chlácholiť, aby len počkal, že sa mu ešte kto-ten pritrafí pod štranok a sľúbená odmena ho neminie. A on nedbal:


„Keď bude zapotreby, vyvešiam aj polovicu Tekovskej stolice!“

Poslal ešte dvoch-troch na druhý svet a potom bol zase ako poctivý prepustený.

Takýmto čudným rozhrešením a zadosťučinením sa teda za dávnych čias levický zločinec viny zbaviť mohol. A takto si prestali Levičania kata od banských miest požičiavať. Ani hlavy ich veľmi neboleli, keď sa po šírom okolí rozchýrilo:

„V Leviciach je istejšie otca zabiť, ako panské kone kradnúť!“

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 1989,  s. 38-39.
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Ako zdochol Bodri

Pani grófka Esterházyčka sa dva mesiace kurírovala v piešťanských kúpeľoch. Lebedila si, na vysokej nohe si voľkala. Neboli vtedy ani telefóny, ani pošta ju z  pohody nevyrušovala, nuž nevedela o svete, ani o tom,  čo sa v malom kaštieli pri Leviciach robí. Keď pomíňala všetky peniaze a  keď jej vypršal čas, ustanovil sa po ňu hintov s kočišom Kubom.


Naložil Kubo prútené koše s dámskymi toaletami, pomohol pani grófke po schodíkoch, pozakrúcal ju do hodvábnych pokrovcov a  pošibal kone. Veľa rečí nikdy nenarobil, ale dnes čušal ako voš pod chrastou. Pani grófku zvedavosť bantovala, až sa nakoniec udial horko-ťažko medzi nimi takýto rozhovor:


„A čo nového doma – pod Kusou horou, Kubko?“


„Ale nič takého, milosťpanička!“


„Nuž ale celkom nič? Dva mesiace som bola preč... Veď už len povedz!“


„Bodri zdochol...“


„Bodri-kuťám? Chudák, psíček! A čo sa mu stalo?“


„Obžral sa.“


„Obžral? Nuž a od čoho, prepánajána?“


„Od tých dvoch konských hláv.“


„Od akých hláv?“


„Od tých obhorených, prosím pekne!“


„Od akých obhorených?“


„No, čo bola Giza a Kešo zhoreli...“


„Mňa z teba porazí, Kubo! Tak Giza a Kešo zhoreli? Moje najmilšie a najkrajšie koníčky! Kde a  ako, vrav chytro, lebo sa zbláznim!“


„V maštali, ponížene meldujem!“


„A čo azda aj maštale zhoreli?“


„Načisto!“


„A od čoho sa chytili?“


„Od kaštieľa, prosím úctivo!“


„Od kaštieľa? A čo, vari aj kaštieľ zhorel, Kubo?!“


„Tak veru. Len holé múry ostali.“


„A kto ho podpálil?“


„Nuž kto? Mladý pán gróf predsa...“


„Môj manžel nešťastný?“


„Veru ten, prosím pekne...“


„A kedy, preboha?“


„Chvíľu predtým, ako sa ráčil obesiť...“


Pani grófka omdlela a „zhovorčivý“ Kubo mal dosť starostí, ako ju k vedomiu prinavrátiť.


Kaštieľ opravili a mladá vdova dlho nevdovčila. Nedočkala sa ani toho, aby sa na zdochnutého Bodriho zabudlo.


Kubova „zhovorčivosť“ sa stala príkladom, ako mierne povedať aj tie najháklivejšie chýry. Odvtedy na okolí Levíc, keď vám chcú oznámiť smutnú vec, nepovedia rovno, čo načim, ale okolkujú a začnú tak po „kubovsky“:


„Bodri zdochol...“

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava. Tatran 1989,  s. 108-109.
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Bláznivý Ištók – slávny Levičan


Nielen Hontianska stolica sa mohla chváliť svojím šibalom, dvorným šašom pána grófa Koháryho – Geľom. Ani Tekovská sa nedala zahanbiť. Verte-neverte, ale Levice aj do svetového špásovania vošli. Prečo? Lebo vraj Geľo Sebechlebský mal v Leviciach kamaráta. A že nebol o nič odchodnejší od neho. Bolond Istók – Bláznivý Ištók sa volal. Bol to vraj najväčší figliar v dávnych Uhrách. Píše sa o tom v jednej starej knižke od Andráša Dugoniča. Že ten Ištók bol vandrujúci múdry blázon. Huncút prefíkaný, študent skrachovaný.


Bol vraj chudobný ako kostolná myš, ale špásovnú náturu mal, že ho ani sto najmúdrejších peštianskych fiškálov nemohlo prekabátiť. Ešte aj veľký maďarský básnik Petőfi Šándor zložil o ňom dve básničky – Tulák a Bláznivý Ištók. A ten veru o hocikom nepísal. Ukázal ho ako bezstarostného, dobromyselného vtipkára, chudobného povaľača a chýrneho figliara.


Tento Bláznivý Ištók nemal iné želanie, iba každý rok aspoň raz uvidieť Debrecín. Nuž zavandroval si poriadne, kým sa z  Levíc doterigal na hortobáďsku pustatinu. Tu si mal na délibábe – zrakovom prelude – oči nechať, ale do Debrecína nevstúpil. Pretrel si oči, pred mýtnymi závorami sa pristavil, mýtnikov na posmech obrátil, nakukol do mesta, ale ďalej nešiel. Že je to dosť na jeho srdca potešenie. Spokojne sa obrátil a  vandroval naspäť do Levíc.


Mrcha jazyky ešte pred Košútovou vzburou také reči trúsili, že túto cestu robil Ištók rok čo rok. Ostalo po ňom porekadlo: 


„Nakukol ako Bláznivý Ištók do Debrecína.“

Pasuje na každého, kto svoju robotu poriadne nedokoná a pred jej koncom sa dá odradiť. Alebo na takého, 
čo ani chuti, ani fištrónu nemá na vážnu vec.


Raz na posmech obrátil celý levický magistrát. Mestskí páni boli v najtuhšom hútaní pohrúžení, keď im zhurtoval pod oblokmi:


„Hútate, hútate, ale ani toľko sa dohútať neviete, že ktorý svätý má tri uši!“


„Svätý a  tri uši? Že sa nehanbíš, ty posmeškár bezbožný!“


„A veru má! Tam vám stojí pri kostole. Sami ste si ho tam postavili, keď ste boli tretí raz vyhoreli. Svätý Florián – hasičský patrónko. Dve uši má svoje a jedno na krhle, čo ňou oheň hasí. Chachachachacha...“


Poslali za ním hajdúchov, ale tí ho veru darmo po celom meste hľadali. Už lietal po čilejkárskych dedinách, gazdom vozy hamoval a gazdinám husi plašil.


Lebo Bláznivý Ištók bol známy aj na Čilejkároch. Tam ho ako Hanšpígľa poznali. Ako k tomu menu prišiel? Jeden rybnícky vyslúžený vojak – obšitoš – mu ho udelil, čo sa bol z pruskej vojny bez ľavej nohy a pravého oka vrátil. Zbehlo sa to takto:


Ištók sa ako víchor hnal hore levickým rínkom. A ľudia, že kam tak uteká, či ho včely poštípali, či sa azda ricínového oleja napil a či zase – do Debrecína?


A on, že nie, že dneska len do Rybníka, že sa im tam na Kerachťove brehy prelomili, že kláštorné ryby tam odpoly zdarma predávajú a chytrejší si aj bez grajciara môžu nabrať. Lakomý národ sa dohrnul do Rybníka, ale ani rýb, ani Ištóka nikde. Vtedy ten polokrivý a poloslepý obšitoš povedal:


„To vás voľáky Hanšpígeľ musel oblázniť. Aj v Pruskej bol jeden taký...“

Na  Ištóka sa zabudlo, jeho rodný dom sa zrútil, ale ešte i dnes na okolí počuť:

„To je Ištókova robota!“

Povie sa to vtedy, keď sa niekomu niečo nepozdáva, 
keď sa mu vidí, že z toho nič dobrého nekuká.

A Čilejkári na každého chytráka majú označenie:

„To je taký Hanšpígeľ!“

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 1989,  s. 48-49.
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Čáky Laci – báčiho slama


Ani páni nebývali všetci z jedného cesta. Boli dobrí i zlí, veselí i mrzutí. Chudoba sa im klaňala, ale to bolo iba také musené klaňanie. Len jedného by levickí poddaní aj na rukách boli nosili. Starého Čáky Ladislava, ktorého ešte aj malé deti len Laci-báčim volali. Pri ňom si neužili ani hájnici, ani intízi. Vravieval:


„Keď neukradne môj poddaný, ukradne Turek. Radšej svojmu dožičím.“


Pred žatvou dal na známosť všetkým levickým poddaným:


„Turci šarapatia pri Hrone. Všetko načim chytro zožať a vymlátiť. Obilie bude moje a slama vaša!“


Ulakomila sa chudoba na panskú slamu. Mlátilo sa vo dne v noci. Vo dne Čákyho obilie a v noci domov donesená slama – iba napoly vymlátená, zvrchu cepami pocápaná. Sem-tam aj celé panské snopy zapĺňali poddanské humná. Mal pán, mala aj chudoba. Čo vymlátili, do jám pozakopávali, aby Turci nič nenašli. Lebo tí boli všade tam, kde ich najmenej čakali. Žuhravému pánovi zo Šaroviec všetko na koreni vypálili, čo mu nemal kto úrodu oratovať.


Vtedy sa ešte o Levičanoch nedalo povedať, že mlátia dve na tri, alebo že prázdnu slamu mlátia. Veď tí ani plné snopy riadne nemlátili. Skorej na nich pasovalo, že mláti, mláti, slamy neobráti.


Ale  Čáky  Laci-báči  sa  pominul  a  po   ňom začali 
v  Leviciach vládnuť esterházyovskí grófi. Tým nebolo pochuti takéto gazdovanie. Ale od dobrého sa ťažko odvyká. Pod Esterházyovcami sa chudoba držala týchto dvoch porekadiel:


„Oklam pána, kedy môžeš, pán ťa oklame, kedy chce!“


„To je taký pán, čo holou dlaňou platí!“


Hajdúsi snorili s korbáčmi nad poddanými a hájnici behali ako psi po chotári. Naťahovali na dereš nespokojných poddaných, lebo chudoba si ťažko zvykala na nové poriadky. Dlho sa ešte mlátievalo pod čákyovským spôsobom. Poddaní cápali na slamu, cápali na ríťovie, len aby sa po chotári ohlášalo, aby svet vedel, akých robotných šichníkov má pán gróf. Ale klasy obchádzali, šanovali si ich, aby z nich doma aspoň za slamien zrna vytrúsili. Často bolo po majeroch počuť krik rozjedovaných dozorcov:


„Hohó! Ez nem a Csáky szalmája!“


„Hohó! Toto nie je Čákyho slama!“


Dosiaľ môžete počuť toto porekadlo z úst starých Levičanov, keď chcú niekoho vyhrešiť za to, že bral, čo mu nepatrilo.


Učení ľudia Čákyho slamu zaznačili aj do slovenských ľudových prísloví. V známej Zátureckého zbierke na 276. strane čítame:


„Zachádza s tým ako s Čákyho slamou.“
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Káva nie je hrach, ani fazuľa!


V štyridsiatom deviatom to bolo, keď si rakúsky cisár nevedel poradiť s  Košútom a keď ruské vojská prišli do Levíc maďarských revolucionárov vyháňať.


Soldati si šiatre na rínku postavili, kone na sedliackej   ďateline   popásali  a  samý   hlavný     generál k  levickému richtárovi na „kvartieľ“ prišiel. Vyplašená richtárka sa okolo neho mala, všakovô mu núkala, jesť mu dávala, ale on ju len o jedno pekne poprosil: Aby mu uvarila zrnkovú kávu, ktorú si  bol  so sebou priniesol.


Pani richtárka  sa  vďačne dala do varenia. Generál s  richtárom vo foteloch sedeli, papirosy fajčili i uhorský dohán – „krepkuju machorku“ okoštovali, o politike a o koňoch sa zhovárali. A richtárka so slúžkami do pece prikladala a  z  Ruska donesenú kávu varila. Lež chyba prenáramná! Varila ju pol hodiny, varila ju hodinu, vodu chlipkala, zrnko prehryznúť probovala, ale nevládala, ak si len zuby povyvaľovať nechcela. Nakoniec sa osmelila a s ponosou sa na generála obrátila:


„Nehnevajú sa, vaše blahorodie, ale tá káva nie a nie zmäknúť...“


Generál sa podľa francúzskej muštry uklonil, pani richtárke  ručičku  bozkal  a  na  adjutanta zakýval. Kávu na 
riečicu vysypať a nad horúcou pieckou troška pomykať kázal. Potom si pýtal mažiar. Pucák tĺkom kávu potĺkol, generál si nasypal prášku do hrnčeka a zalial horúcou vodou. Nato si hodil do úst kúsok včelieho medového plásta a cezeň začal sŕkať kávu. A richtárku poučil:


„Kofe – eto ne gorošek, ni fasoľ!“


Aj richtárova família okoštovala, ako chutí zrnková káva, čo je to za zázrak. A richtárka celá červená od hanby si ruky šúchala o zásterku. Ale   nemusela sa hanbiť, lebo od tureckých čias nebolo v Leviciach zvykom zrnkovú kávu popíjať. Za Turkov, vtedy hej, vtedy sa na zámku popilo kávy! Ale odvtedy už skoro dvesto rokov cez kalendár prešlo! Levičania sa bez kávy zaobišli, len nech vína mali! Ktože by sa  po toľkom čase na turecké fortiele pamätal?


Turci teda prvý raz a Rusi druhý raz, ale už natrvalo, naučili Levičanov kávu variť.
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Kľačianski mládenci v kine


Taký chýr doľahol do uší dvom kľačianskym mládencom, že vraj u  Denka v  Leviciach divadlo bez hercov ukazujú. Že vraj živé obrázky po bielej plachte na múre zavesenej hore-dolu behajú, tancujú a kričia. Vybrali sa kuknúť na to čudo. Prvá starosť bola pri pokladni:


„Aké lístky chcete? Dopredu, dozadu, na balkón?“


Fiľo šušká Fróľovi:


„Na Balkán nie, tan môjmu apko-starymu nohu odtrhlo. Kúp len pekne napredok, aby sme lepšie videli!“


Otrčia lístky pánovi pri dverách a ten hodí rukou:


„Prvý rad vpredu!“


Mládenci sa čudujú:


„Fíha! Prvý rad. Vedia si tu uctiť človeka. Keď sa u nás hrá divadlo v starej škole, len pán farár s  richtárom môžu sedieť v prvom rade...“

Nestačili ani dobehnúť pod plachtu, keď zhaslo svetlo. Fróľa to najedovalo:


„Nezhasínaj, hovädo! Nevidíš, že si pľac hľadáme? Už aj zažni, lebo ťa rozdrapím ako žabu!“


Lenže nikto sa ich kriku nezľakol, nikto nezažal. Šmátrajú, šmátrajú, lavica nikde. A  kino už išlo. Voľáka vojenská defilírka. Zozadu hlasné  šomranie:


„Sadnite si tam, vy dvaja! Čo sa pretŕčate? Nie ste zo skla!“


Sadnúť? Dobre, ale na čo? Na dlážku? Veď si krky vykrútime! Nuž si kľakli. Takto na kolenách prečkali žurnál. Lúskali tekvicové jadrá a  šupiny vypľúvali na plachtu – husárom pod kopytá. Len čo sa rozsvietilo, oprášili si kolená a najedovaní hybaj za uvádzačom, že čo to tu majú za poriadok, že do prvého radu zabudli stoličky prichystať. Uvádzač im s  frflaním, že sedliaci sprostí, ukázal, ako načim sklopiť sedačku. Oprobovali jednu, oprobovali druhú. Sklopia dole, je z nej stolička, pustia, klop a vráti sa späť.


„Fajin vynález toto kino,“ pochvaľovali si.

Začali sklápať sedane rad radom. Buchot preveliký. Mešťanom sa tento klepotavý koncert, samozrejme, nepozdával. Dobehol uvádzač, že ak ešte niečo, naskutku ich vyhodí a ešte ich aj do zadku nakopne. Fiľo ho päsťou proboval utíšiť:

„Len sa neondejte, pánko! Zaplatili sme si, ako ste zapýtali, ceduľky máme, tak čo?“

Začal sa film. Ukazovali nejaký turecký hárem s chatrne oblečenými tanečnicami. Fiľo si išiel oči vyočiť a Fróľovi len tak sliny tiekli. Prstom ukazoval na jednu s rozpustenými vlasmi, ako bruchom a  bokmi krútila, a jačal:

„Júj! Júj! Vidíš hu? Vidíš hu? Jujujúj...!“

Dožralo to nielen divákov, ale aj kinového majstra. Darmo sa dvaja kultúry-chtiví Kľačanci mykali, darmo sa bičakmi zastrájali, schmatol ich za golier a za všeobecnej veselosti ich vyhodil na rínok.

Celou cestou peši „poľa Kompy“ si vyhadzovali na oči:

„Mosev si tak búchať tyma stoličkama?“

„A ty si načo kričav, že vidíš hu, vidíš hu?“

Taký bol koniec ich prvého kina.

Odvtedy sa na okolí vraví, že si ide oči vyočiť alebo jačí ako Kľačanec v levickom kine.
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Koza, či cap?


Kto nepoznal starého Iča z Kikindy, ten mi neuverí. Takému je aj škoda rozprávať. Ale ty si ho poznal, vieš, čo to  bol  za  kvietok,  nepovieš,  že  klebety rozchyrujem. Tak 
teda počúvaj:


Dve pesničky boli na neho ako ušité. Prvá:



„Prší dážď, prší dážď, po doline šuští,



Povedala psota, že ma neopustí...“

Druhá:



„Všetci ľudia povedajú, že my ništ nimame –



A my máme na padláši dve otepy slame...“


Žena mu furt pílila uši, že druhí majú kravy, mlieka, masla, syra a oni, že sa ani na kozu nezmôžu. Keď už tie reči zunoval počúvať, vychytil sa do Levíc na jarmok a kúpil tam kozu. Aj s remenčekom a s retiazkou. Oldomáš vypil v krčme u  Ľútovského na Koháryho ulici. A ten krčmár, to vám bol pliaga chlap! Mal dvoch synov, čo nikdy na dobrô ani nepomysleli. Len mu tí tú kozu vyčarali za capa. Remienok s retiazkou bol Ičov a biela stvora ako biela. Keď má človek pod širákom, nielen kozací, ale ani ľudský „parsún“ nerozozná.


Príde Ičo domov a posiela ženu rovno do chlievika, aby vyprobovala, či dobre dojí tá dojka rohatá a bradatá. Však mu tá dala, tá ho vyprobovala, chudáka! Doletela so žochtárom do pitvora a Ičo len oči vyvaľoval, že čo tá tára:


„Čo si mi to sem dotrepal, ty ozembuch jeden! Idem sa vyvaliť od smradu! Kto by si to len pomyslel: capa nerozozná od kozy!“


Krútil Ičo hlavou, vlastným očiam veriť nechcel, ale tak bolo: capisko akurátne – aj tri dediny by obslúžil.


Vybral sa Ičo na druhý deň do Levíc, že nejakým spôsobom sa zbaví capa a privedie domov kozu. Zase mu prišlo zastaviť sa v tej krčme včerajšej. Capa priviazal o kôl a  že, reku, prežrie zo dve mierky gajstu. Krčmár ho už zďaleka vítal, že ako dojí kozička, či bola žena spokojná a tak všakovak chcel z neho vytiahnuť domáci hriech. Ičo sa mu vyponosoval, ako pochodil:


„Na capa sa mi premenilo to pľuhavstvo rohatô...“


Krčmár sa čudoval, ako že neverí, jedným okom striehol, aby nedolial po čiarku, druhým mrkol na synov a začal nadávať na mrcha svet. Nalial mu druhý raz a len sa ho vypytoval, či dobre videl, že to nijakým pádom pravda byť nemôže. A že teda aby sa vyšli na ten zázrak  kuknúť. Vyšli pred krčmu, kvokli si a Ičovi sa ani preglgnúť nedalo od ľaku:


„Na-naozaj je to koza! Tá moja stará mi len hanbu robí!“


Potom sa mu dedina smiala a keď sa pri „Bulgárovi“ postretali z celej čilejkárskej roviny, prezvedali sa, čo kto ide kupovať a predávať, nikdy si nezabudli dať ponaučenie:


„Kupuj, ošudiť sa nedaj, lebo aby si tak nepochodil ako Ičo z Kikindy!“

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 1989,  s. 147-148.
[image: image7.wmf]
oldomáš – zapíjanie uzavretej kúpy, predaja; pliaga – zberba, háveď; vyčarať – vymeniť; parsún – podoba, výraz tváre; žochtár – nádoba na mlieko; ozembuch – hlupák, truľo; prežrieť – prehltnúť; gajst – pálenka; ošudiť –  oklamať
Levické biele husi


V tom roku akosi nebolo predelu medzi letom a jeseňou. Ani leto ani jeseň nedržali sa kalendára. V septembri boli ešte také horúčavy, že Levičania sa pľačkali v  Hrone ako niekedy o Petre-Pavle. Ba ešte spokojnejšie a bezprostrednejšie, lebo nevšedne dobrá úroda bola už dávno v stodolách. Ľudia si pochutnávali na novom chlebe a na novej husacine. K úplnej spokojnosti chýbalo len dobré víno. Ale aj to už dozrievalo vo veľkých ťažkých strapcoch v okolitých viniciach.


Nevšedná jeseň! Nevšedne pekná a  nevšedne žičlivá! A možno bola by sa dostala aj do prísloví... možno dnes by ľudia vraveli: Je pekná ako jeseň v tom a v tom roku... alebo: Je štedrý ako tamtá jeseň..., keby ju neboli pošarpali – Turci.


Verabože, Turci!


Nie že by dovtedy ľudia neboli o nich chyrovali! To nie! Vedeli o nich. Počuli, že sú na Ipli i na Dunaji. Ba prichodili chýry, že ich videli až na pol cesty medzi Ostrihomom a Levicami. A počuli aj o ich výčinoch: Kradli, rabovali, statok odháňali, ľudí odvádzali... Ale do Levíc sa ešte neopovážili!


Možno si nechceli začínať s  hradnou posádkou. Možno sa dopočuli, že veliteľ Levického hradu je naslovovzatý prefíkaný vojak. Istoiste ich nečaká doma pri prestretom stole, pri husacine a víne, ale sliedi po nich na všetkých poludňajších cestách. A keď ich zočí, zarúbe im cestu, alebo ich vláka do pasce. Na polnoc od Ipľa i od Dunaja zažili už nejedno nepríjemné prekvapenie... a takmer vždy mal v tom prsty on!


No nech už akokoľvek bolo, do tej jesene sa neopovážili ani len obtrieť o levické múry, tobôž hradu sa vyhýbali ako čert svätenej vode.


Zrazu však tá svätená voda stratila hrozivú silu! Turci sa presvedčili, že levický hradný pán si začína priveľmi dôverovať. Nielen, že posádku nezväčšuje, ale ani na cesty už toľme nevysiela. Nebodaj sa spolieha na klamlivé močiare, ktoré siahajú od rieky až po samú hradnú skalu. A proti útoku od chrbta, od cintorínskych svahov, má tri delá. Napokon aj mesto sa už stihlo ohradiť vysokými palisádami.


– Ej, zabudol si už, zabudol! – odkázal mu ostrihomský paša Ibrahim, –  že močiare sú aj pri Moháči, a vy ste v nich stratili hlavu... kráľa! A keď je už terajší tvoj kráľ opatrnejší, sám nejde do bitky, hádaj, kto stratí hlavu vo vašich močiaroch?! Že máš delá?! Aj my ich máme! A máme ich oveľa viac! Ak si teda chceš zachovať život, vydaj nám hrad na pekné slovo. Ak nás neposlúchneš, a siahneš po meči, rozštvrtíme ťa ako ďaurského psa a tvoju svinskú hlavu vyvesíme nad hradnú bránu!


Levický hradný pán sa pri čítaní listu najprv zľahčujúco usmieval, potom sa urazil a napokon rozzúril: Akýsi turecký pes bude štvrtiť jeho – uhorského zemepána, grófa?! Ukáže mu, svini pohanskej, čia hlava bude trčať nad bránou levického hradu! List roztrhal na drobné kúsky, hodil na zem a podupal po ňom.


Keď opadla vlna najväčšej zlosti, obrátil sa na pašovho posla, kamenického farára:

– Povedzte, vaša velebnosť, tomu psovi, že ho roztrhám a udupem, ako som roztrhal a udupal jeho list, ak sa mi tu ukáže.

– Viem, vaša veľkomožnosť, zasluhoval by si, – prikývol farár. – Robí nám čo najhoršie. Vovalilo sa ich do Kamenice ako krkavcov. Celý deň rabovali a vyčíňali. Bili, vraždili... znásilňovali. Odvliekli nám desať chlapcov a zo pätnásť mladých žien. A odvliekli aj mňa od mojich ovečiek. Aj dedinu hádam celú vypálil. Zaslúžil by si, čo vravíte. Ak mu však odkaz vašej milosti doslova zopakujem, rozzúri sa a zabije ma. Ľudský život nemá u nich cenu; ani ich vlastný, tým menej kresťanský.


–   A kde je napísané, že sa musíte k nemu vrátiť?!


–  Ak sa nevrátim, skántri aj tých, čo ostali doma. Vo vyhrážkach si dostojí v slove.


Levický hradný pán sa na chvíľu zamyslel. Potom sa potmehúdsky uškrnul. – Dobre teda, keď sa máte vrátiť, choďte! A tomu psovi povedzte, že ho čakám s otvoreným náručím. Nič viac a nič menej. Nech si to vysvetlí ako chce.


Kamenický farár ustarostene prikývol, sadol na koňa 
a dal sa dolu popri Hrone.


– Ej, vaša milosť, – prihovoril sa hradnému pánovi kapitán jeho drábov, mladý zeman Paľo Paluška, – ak sme Turkov doteraz nemali na krku, teraz sa na nás navešajú ako zablúdený roj. Mali sme žiadať posilu z Tekova, z Beňadiku a  vari aj od banských miest, lebo Levice sú posledným kľúčom od ich brány.


– Ešteže, čo! – urazil sa veľkomožný. – Uvidíte, že si s tými psami aj sami poradíme. Napokon ani nie sme sami! Máme po boku aj našich udatných mešťanov! Máme tu aj ich richtára, vášho budúceho svokra a to je naozaj otvorená hlava!


Posledné slová boli tak trochu na posmech, lebo levický richtár bol len remeselníkom bez akéhokoľvek šľachtického alebo čo len zemianskeho lesku.


S hradným pánom sa v tom čase nedalo rozumne rozprávať. V tej chvíli, a nielen v tej chvíli, ale aj v dvoch, troch nasledujúcich dňoch nebolo nad neho. Turkobijca Huňady, otec kráľa Mateja, bol pri ňom len učňom.


Až pokým sa Turci naozaj nedovalili.


A prišla ich celá záľaha. Celý deň sa valili, akoby sa boli kdesi tam dolu zem otvorila a vyvrhovala ich ako znepokojená vatra iskry. Zrána tu a tam prebehli po cestách i po lúkach len špehovia, potom predné hliadky. Keď už bolo slnko vysoko nad chotárom, cesty z dola sčerneli sa nekonečnými radmi jazdcov. Vietor od hôr váľal kúrňavy prachu, akoby im zem horela pod nohami. Tu a tam sa prúd jazdcov pretrhol, aby uvoľnil cestu pešiakom. Napokon udupávali pohronské cesty len samí pešiaci.


Vyše desaťtisíc Turkov obkrúžilo levické mestské hradby, vlastne palisády. Lež neútočili na ne. Ba ani sa veľmi nepribližovali. Prechádzali sa alebo pobehovali okolo nich na koňoch v úctivej vzdialenosti, akoby sa báli zbraní obrancov. Len pokrikovali a uškŕňali sa.


V  podvečer  si  na  dvojkolesových  ťažkých  kárach 
priviezli na voloch aj päť diel. Mešťania, ktorým úzkosť zvierala hrdlo už pri samom pohľade na záľahu pohanov, pri pohľade na delá upadali do zúfalstva. Chlapi boli takmer do jedného na hradbách, ženy a  deti v  kostole. Boli presvedčení, že jedine Boh môže odvrátiť od nich hroziacu pohromu. A zdalo sa, že sa naozaj nadarmo nemodlia: Turci nezastali s delami pred mestom, ale zatiahli ich až pod hrad. A hradná posádka ich tiež má! Keby strieľali z nich na mesto, celé by ho rozváľali.


Bol to strašný deň, ale noc, čo prišla po ňom, bola ešte hroznejšia. Okrem malých detí, ktorých rozumček ešte nevedel pochopiť veľkosť hroziaceho nebezpečenstva, nik nezatvoril oči. Väčšinu rodičov popri strachu morili aj výčitky, že deti, starších a chorľavých ľudí nevystrojili niekam do okolitých lesov. Bolo kedy, veď Turci sa už dávno obšmietali popri Hrone. Mohli tam porobiť skrýše, aby mali kde prečkať to najhoršie. Vyčítali si, že sa dali oklamať velikášskej nebojazlivosti a  smelosti hradného pána.


Kapitán hradných drábov Paľo Paluška bol každý večer u richtára. Po iné razy sa viacej venoval jeho dcére Katke než starým. Posledné dni, vlastne večery, lámali si s richtárom i prísažnými hlavu predovšetkým nad tým, ako zabezpečiť obranu mesta, ako ju zlepšiť. Nešlo len o ochranu palisád a odrážanie útokov. Bolo treba nachystať aj vody na hasenie striech, lebo Turci radi vrhajú ohnivé strely a slamené alebo šindľavé strechy veľa nepotrebujú! A voda bola načim nielen na hasenie! Aj zhrievať by ju mali, a to pri samých palisádach, aby Turkov obárali ako prasce.


Pokým Levičania i  hradná posádka celú noc oka nezažmúrili, Turci spali. A keď Levičanom i  hradnej posádke ospanlivosť viečka mocne privierala, Turci ticho vstávali. Brali nielen zbrane, ale aj rebríky a  vysoké osekance a  opatrne sa prikradli bezmála až k  samým palisádam. Keď tí, čo mali najbystrejšie oči ako-tak rozoznali mestské hradby, zastali. Čakali na povel samotného Ibrahima. A ten prišiel práve vtedy, keď sa unaveným obrancom najlepšie spalo.


Keď sa na prvom rozbresku dňa rozvrešťali Ibrahimove trúby, vyzývajúce na útok, Levičania sa rýchlo zobúdzali, skokom sa náhlili na vykázané miesta na palisádach alebo pod nimi. Lenže vtedy už bolo veľmi, veľmi neskoro! Vtedy už boli Turci-pohani v meste! Na troch miestach zdolali slabú obranu palisád hneď pri prvom nápore. Čoskoro otvorili aj dve mestské brány a valili sa do Levíc ako tá najbesnejšia povodeň.


Hradná posádka mala lepšiu záštitu. Mesto bolo na rovine, hrad na strmej skale. A strmosť skaly dopĺňali ešte aj murované mohutné hradby.


Lenže v hrade sa už nebránil hradný pán. Toho tam už nebolo. Tomu sa rozstonala žena, len čo sa v levickom chotári zjavili prví Turci. Zaklínala ho v mene ich lásky i v mene dieťaťa, ktoré sa im malo skoro narodiť, aby ju včas odviezol do bezpečia. Kedže sa s tekovským hradným pánom neveľmi ráčil, musel s ňou až do Beňadika. Bol však presvedčený, že sa do Levíc vráti skorej, ako si Turci stihnú rozložiť šiatre. Lenže svätobeňadickí mnísi sprvoti ani počuť, že by mali v  kláštore pritúliť ženu, čo hneď šľachtičku. Ich  predpisy nedovoľovali ženám vstup do mužského kláštora. Dlho trvalo, kým našli aké-také východisko, kým ako-tak uznali, že v čase mimoriadneho nebezpečenstva môžu prižmúriť oko.

Povinnosti a  starosti o  ženu zdržali levického hradného pána natoľko, že späť do Levíc už nemohol. Mesto i  hrad boli obkrúžené vencom tureckých šiatrov a ohňov. Inšie mu neostávalo, len sa vrátiť do Beňadika.


A tak sa veliteľom hradnej obrany stal mladý zeman Paľo Paluška. A bránil sa statočne! Bránil sa, pokým mal dosť munície, pokým bolo čo strieľať a vrhať na útočiacich Turkov. Medzitým mu sám Ibrahim tri razy ponúkol nielen život, ale aj voľný odchod, ak hrad vydá neporušený. Paluškova odpoveď bola však zakaždým rovnaká: „Slúžime cisárovi! Poslúchame len jeho rozkazy!“


Čo však môže hŕstka proti desiatim tisícom! Vlna za vlnou útočí na hradné múry priam ako pri povodni. Už ani nieto čo hádzať a liať na nich, niet už ani kamenia, ani vody, ani smoly.


Turecké barany rozbíjajú bránu a  obrancovia zatínajú len prázdne päste.


Turci vnikajú do hradu.


Zmocňujú sa ho.


Rozzúrení pohani chceli by pobiť celú hradnú posádku, ale Ibrahim nedovoľuje. Keď mu poznášali cennosti, čo našli v paláci, prikáže, aby mu priviedli hradného veliteľa.


Paľo Paluška je celý dorúbaný. Bez košele: tú mu jeho druhovia dotrhali na obväzy. Má ich jeden na druhom, všetky presiaknuté krvou. Vojaci, čo ho priviedli, hodili ho Ibrahimovi k nohám. On však zaťal zuby a vstal. Znova priskočili k nemu. No Ibrahim dal znak, aby sa ho netýkali.

– Páčiš sa mi – povedal Paluškovi, keď odstúpili. – Taký mladý a máš skúsenosti za desiatich starcov! Vážim si to tým viac, že ako vidím, nie si ani školeným cisárskym dôstojníkom, ani šľachtickým synkom.


Paluškov gánivý pohľad nezmäkol ani pri Ibrahimovej chvále. Mlčal. Ozval sa, len keď Turek začal narážať na šľachtictvo.


– Som zeman! – povedal tak hrdo, akoby sa chválil tým najvyšším stavovským titulom. – Slobodný človek tejto krajiny! Uhorský zeman. To mi stačí.


– Paša sa pohŕdavo uškrnul: Čo je to „táto krajina?! Čo je dnes Uhorsko?! Podmanená krajina! A uhorský kráľ? Utečenec! Zajtra-pozajtra nebude mať ani ten kúštik zeme, čo mu ešte zvyšuje. Ani tie pusté hory, čo sa začínajú  tamto 
za Levicami! Komu budeš slúžiť potom?!


Túto otázku Paľo Paluška nečakal. Až tak ďaleko vo svojich úvahách nikdy neprišiel. Úplná porážka Uhorska bola mu čímsi nepredstaviteľná. O tom nerozmýšľal, na to ani neodpovedal.


– Nevieš? – usmial sa paša zhovievavo. – No predsa nám!


– Nikdy!


Paša nestrácal dobrú vôľu. – Ale áno, – povedal pokojne, – nám! Celé Uhorsko bude slúžiť prorokovi. Pamätaj si: celé! Aj ty... aj tvoj kráľ, ak ostane nažive! On už nebude pánom, ale ty... ty môžeš byť aj u  nás pánom. Vlastne, tu si nebol, ale u  nás budeš! Nie sme ani neuznanliví, ani nevďační! Vážime si ľudí, ktorí nestratia hlavu ani v tej najzamotanejšej situácii a nepustia opraty, pokým im niekto ruky neodsekne. Bolo vás i storáz menej ako nás, a bránili ste túto škrupinku, ktorej vravíte hrad, celý deň! V tom nie je len  odhodlanie chlapov, ale aj rozum a rozvaha veliteľa! A tú si my vysoko ceníme! Ak prijmeš moju ponuku, budeš i naďalej veliteľom Levického hradu   i celého okolia. Budeš pánom života i smrti všetkého obyvateľstva. Ty aj tvoje deti...


– Nikdy! – povedal Paľo Paluška, akoby driapal pergamen ponúknutého privilégia.


A  toto tvrdé a odhodlané „Nikdy!“ bolo od tej chvíle jediným slovom, ktoré vypúšťal z úst.


– Blázon si, strašný blázon! – zasipel paša, ktorého napokon predsa len prešla trpezlivosť. Kývol na vojakov a prikázal im, aby Palušku uvrhli do hradnej temnice, ale najprv nech sa náležite presvedčia, či nie je z  tade tajný východ. – A ty, – obrátil sa k  hradnému kapitánovi Paluškovi – až zmúdrieš, zabúchaj! Som presvedčený, že si to veľmi skoro rozmyslíš.


– Nikdy!


Keď  sa  Turci  v  dobytých  Leviciach a na hrade do 
vôle vyzúrili, paša im dovolil, aby sa na svoju päsť rozišli po šírom okolí a  šafárili tam, ako sa im len zapáči. Pripomenul len jedinú podmienku: Budú sa s ním deliť so všetkým, čo ukoristia, či to bude živé a či mŕtve, či víno alebo zlato. So všetkým, aj s peknými ženami!


Paša Ibrahim mal veľmi rád okolo seba pekné ženy. Je síce pravda, že prorok mu ich sľúbil za hrdinské šírenie jeho slávy a moci až na druhom svete, teda až po smrti, Ibrahim sa však nazdával, že sa proti prorokovi nijako neprehreší, ak si zábavu s peknými ženami dožičí už na tomto svete. Nie že by prorokovi neveril, verí mu! Veď prorok má vždy pravdu! No chce mu uľahčiť sľub. Keď umrie, teda, keď prejde na druhý svet, prorok už bude vedieť, aké ženy sa mu páčia, a  nebude mať nijaké trampoty, aby mu ich pozháňal!


Lenže tentoraz sa vernému služobníkovi Ibrahimovi zažiadalo hľadieť na pekné ženy skôr, ako sa stihli jeho ľudia vrátiť z  rabovačiek. Odkázal teda levickému richtárovi: „Počúvaj, levický richtár, ty starý, vypĺznutý pes! Na dnešný večer mi pošleš do hradu päťdesiat  najkrajších vašich dievok! A každá donesie upečenú vykŕmenú hus! Ale  aby  to  naozaj  bolo  tak! Ináč urobím z  teba aj z  tvojich prísažných najostatnejších rabov a vypálim vám všetky vaše psie búdy!“


Hrozba to bola akurátna! A richtár i prísažní ani chvíľu nepochybovali, že ju pohan naozaj splní. Ak bol niekedy pre nich panský, vrchnostenský príkaz nepríjemný, tento bol najnepríjemnejší, najhroznejší. Či ho splnia, a či sa postavia proti nemu, vždy bude zle. Ak ho splnia, obetujú päťdesiat svojich nevinných detí, svojich dcér. Ak ho neposlúchnu, bude ešte horšie! Turci si ich aj tak vezmú. Na útek sa už nedá myslieť, turecké  stráže sú okolo celého mesta. Dcéry poberú a  otcov a  matere zbijú, alebo aj povraždia...


Všetci prísažní, ktorí neutrpeli v boji ťažké zranenia, 
boli u richtára a radili sa. Horkáže to rada! Dve možnosti, ktoré im dal paša, a či vlastne jeho žiadosť, obracali čím hore, tým dolu, ale vždy im to rovnako vychádzalo: poslúchnuť!


Pokým sa otcovia mesta jalovo radili, matere vyplakávali a  pretože neverili, že by sa stal zázrak, husi vyťahovali z  kŕmnikov a  piekli ich. Čím viacej sa nielen domy, ale aj ulice plnili vôňou husaciny, tým väčšmi sa im oči zalievali  slzami; slzami, čo nestekali po lícach, ale zostávali v  očiach a  oslepovali. Neistotu kroka spájali s neistotou osudu.


Aj  dievky v  prvej chvíli zbledli. Stratili dych a rozrumádzgali sa, akoby ich Turci na nože brali a zaživa opekali na ražňoch. Vrhali sa otcom a materiam do náruče a prisahali, že radšej umrú, než by sa mali dať Turkovi pohaniť.


Prvá sa spamätala richtárova Katka.


– Plačom si nepomôžeme! – povedala susedovej Zuzke i náprotivnej Julke.


–  A čo chceš urobiť?! – pozreli na ňu nechápavo.


–  Rozum vziať do hrsti.


– A to ti vari pomôže?! Chlapi sa už celé hodiny radia a ešte nič nevyhútali!


– Práve preto musíme my vyhútať! My pôjdeme pred Turka, nie chlapi! My sa dostaneme k nemu celkom blízko. My budeme mať možnosť porátať sa s ním!


–  My?! – zhrozila sa Zuzka. A Julka si zľahčujúco, nedôverčivo odfúkla:  – My? Chach!


– My! – trvala Katka na svojom. – Päťdesiat nás bude! Keď každá schováme do šiat nôž a odpravíme z tohto sveta čo len jedného pohana, na hrade ich bude o päťdesiat menej! A neodpravíme hocijakých! Na hrade sú samí velitelia! Ak zabijeme päťdesiat veliteľov, najmä ak zabijeme aj pašu, ostatní sa dajú na útek. Judita,  čo sa o nej hovorí v  biblii, bola sama, keď si ju pozval akýsi starozákonný paša a zabila len jedného pašu, Holofernesa, a jeho vojaci sa dali na útek.


Spomenutie Judity dievky trochu posmelilo. Ona bola sama, a ich bude predsa päťdesiat!


Musia však o tom všetky vedieť. S niektorými sa treba poradiť, niektoré hlúpejšie alebo bojazlivejšie poučiť čo a  ako. Predovšetkým treba vysvetliť, že všetky musia rovnako! Lebo ak Turci začnú besnieť, ani jednu neušetria! Ani jednej sa nebudú pýtať, či je smelá a  či bojazlivá! Všetky rovnako zhanobia, alebo aj potrescú!


Pravda, všetky dievky sa nemohli zísť na jedno miesto. Turecká stráž by ich bola zbadala, rozohnala alebo pochytala. Vec by sa predčasne prezradila a bolo by naozaj veľmi zle! Schádzali sa teda po troch, po štyroch.


Veľa hláv veľa vie, a  tak sa dievky nakoniec dohodli, že si nože vezmú, ale nebudú bojovať samy! Aj chlapi musia s  nimi! Pravda, turecké stráže nedovolia chlapom, aby sa priblížili k hradnej bráne, tobôž, aby ta prišli ozbrojení. Treba sa teda najprv postarať o stráž, aby nezavadzala, aby nevidela, čo nemá vidieť. A tu Katka navrhla, aby pečené husi neniesli na hrad. Rozdelia ich na štvrťky a štvrťky ponúknu tureckým vojakom, čo majú stráž na ulici i okolo palisád. Z päťdesiatich husí bude dvesto štvrtiek, teda dvesto vojakov možno nimi vovábiť do domu alebo aspoň do humna. Keď budú vo vnútri v dome alebo v humne, nebudú vidieť, čo sa deje vonku. Mäso však načim dobre posoliť; po slanom sa žiada veľa piť! A dá sa Turkom víno, nech pijú! Čím viac a čím dlhšie budú piť, tým budú levickí chlapi voľnejší!


Tak veru: pečené husi sa podelia Turkom na stráži, a na hrad si dievky vezmú živé husi! Každá peknú bielu, aby Turci – velitelia videli, ako si ich vážia!


„Povedali sme, že máte priniesť pečené husi!“ rozkričí sa na nich Ibrahim.


„Veď   by  sme  boli,“   povie   namiesto   ostatných 
richtárovie Katka, „aj sme ich piekli, ale vaši vojaci nás upodozrievali, že mäso sme otrávili alebo by sme ho mohli otráviť. Najistejšie vraj bude, keď vám donesieme živé husi a  tu ich pred vašimi očami zarežeme, ošklbeme a upečieme...“


A kým ich ošklbú a upečú, ubehne ďalšia hodina alebo aj dve a  za ten čas sa môže aj vonku, v meste i na hrade všeličo prihodiť... najmä, keď sa bude už v tom čase pomaly stmievať!


Za všetky dievky predstúpili pred richtára a prísažných tri najlepšie kamarátky: Katka,  Zuzka a  Julka. Ostatné ich úmyselne vybrali, lebo všetky tri mali otcov v mestskej rade. Dúfali, že aspoň ich vlastní otcovia pochopia ich plán a pridajú sa k nim.


Lenže tí sprvoti ani počuť o tom!


– Nikam nepôjdete! – povedal richtár, len čo Katka začala rozprávať. – Dohodli sme sa, že vás do večera necháme doma, potom na záhumní, na dvoch troch miestach, kde sú zničené palisády, pobijeme turecké stráže a chlapi vás odvedú do hôr.


– Ak ujdeme my, – namietali dievky, – musia ujsť aj naše matere, aj starí ľudia i deti. Ba aj vy chlapi! Potom sa môžeme rozlúčiť so všetkým, čo tu máme, lebo paša Ibrahim nikomu z vás neodpustí, že ste ho oklamali! Turci budú zúriť, zabíjať, páliť! A musíte zobrať aj statok, hydinu a zrno, aby bolo v horách z čoho žiť!


Zopár prísažných ešte nedôverčivo zavrtelo hlavou, aj čo-to zahundrali, no richtár sa započúval tak pozorne, že sústredený pohľad mu utkvel na dcérinej tvári, no duchom nebol prítomný. Duchom prelietaval mesto a  zopár ráz prešibol aj po hradných nádvoriach.


– Myslím, – povedal napokon, – že ste nerozmýšľali do vetra.


Od tej chvíle sa celkom stotožnil s plánom dievok. Len ho trochu poopravil a taký opravený ho znova predložil mestskej rade. Vtedy už ani jeden chlap nevrtel hlavou. Naopak, začali sa netrpezlivo náhliť, aby včas stihli pripraviť pijatiku, privolať alebo privábiť turecké stráže a pripraviť si aj zbraň, či už sekeru a  či dlhý nôž alebo ťažké kladivo tak, aby hostiaci sa Turek nič nepobadal.


V tom čase, ked levické dievky chytali husi a tureckí vojaci sa vytrácali z  ulíc i  od palisád a  či vlastne               od prelomov v palisádach, paša Ibrahim si znova dal predviesť Paľa Palušku.


– Tak čo, – spýtal sa ho hneď pri vstupe –  dohodneme sa?!


–  Nikdy! – povedal Paľo Paluška rovnako pevne ako predtým, akoby ani nebol zajatcom, ale pánom hradu.


–  Vidím, že si tvrdohlavý ako somár. Keď sa zatne, palicu na ňom polámeš a  nepohne sa. – Ibrahim sa potmehúdsky usmial.


–  Neľakaj sa, nejdem na tebe palicu lámať! Radšej ti ukážem, ako prorok odmieňa svojich verných.


Kývol na stráže, aby Paluškovi sňali putá a naznačil mu, aby si sadol vedľa neho na koberec, kde už sedeli s prekríženými nohami niekoľkí pobočníci a  velitelia. Potom tlesol do dlaní.


Z  bočnej siene vyšli traja hudci Turci s píšťalami. Zastali bokom a  začali vypiskovať ťahavé, jajkavé, do omrzenia rovnaké melódie. Keď ich niekoľkokrát boli zopakovali, z tých istých dverí vyšlo päť mladých štíhlych tanečníc ovešaných ligotkami a zahalených do priesvitných, zlatom pretkávaných závojov. Pohybujúc sa pomalým posuvným krokom ponášali sa na drobné plachetnice, kolembajúce sa na vlnách tureckého mora. Chvíľami sa zase zvíjali ako plamene rozdúchavané zlovestným víchrom, kyvotajúc sa pri samej zemi, pomaly sa vyrovnávali, vypäli sa na prstoch, napokon sa vlnilo celé telo v  jemných záchvevoch, ktoré zo zdvihnutých rúk prenikali až kamsi do povaly. Potom zase jemným pohybom roztiahnutých paží a rytmickým klonením hlavy napodobňovali morské vtáky, krúžiace nad zálivom neďaleko sultánovho paláca.


Po tanci iné, mladšie,  oblečené bezmála do takých istých úborov, priniesli na pozlátených tácňach zlaté poháre plné vína. Na pohároch už na prvý pohľad bolo vidieť, že pred návštevou Ibrahimových vojsk patrili niektorému uhorskému kostolu alebo cirkvi.


– Čo povieš na ne? – spýtal sa paša, uškľabujúc sa na Palušku. Hlavou pohodil k ženám. – Pekné, však?! Ak sa pridáš k nám, môžeš ich mať, koľko len chceš, a to nielen tu, ale aj na druhom svete. Prorok i sám Alah nám chlapom veľmi žičí!


Väzeň Paľo Paluška stiahol plecia a pohŕdavo ohrnul pery. Pozeral na ženy, ale jeho zraku boli len muškami poletujúcimi v lúčoch zapadajúceho slnca. Keby mu ich znova  ukázali  a  žiadali, aby povedal, či sú to tie isté alebo celkom iné, nebol  by  naisto vedel, čo by hneď jeho život od toho závisel! Naoko zaujatý tanečnicami skúmavo pozoroval ľudí okolo seba. V  prvej chvíli ho napadla pochabá myšlienka: vyskočiť, pozrážať všetko, čo má v ceste, utiecť na  hradby a  zoskočiť z  nich. Radšej nech sa zabije, akoby mal byť tureckým rabom. Skoro si však uvedomil, že je to predčasné. Načo si brať život, kým nevyskúšal všetky možnosti úniku? Koniec-koncov, naoko by mohol pristať aj na pašov návrh. Získa koľko-toľko voľnosti a potom uvidí, ako bude ďalej. 

– Nepáčia sa ti?! – čudoval sa paša Ibrahim. – Nemáš rád cudzinky, však?! Aj v tom ti idem po chuti, a nemusel by som, keby som bol hlúpy ako ty. Ale pretože si ťa vážim, pripravil som ti lepšiu zábavu: Čo nevidieť, prídu vaše levické dievky. Päťdesiat ich bude! Môžeš si vybrať, ktorú budeš chcieť. Lenže tá, ktorú si vyberieš, stratí krk vedno s tebou, ak budeš aj naďalej tvrdohlavý!


Väzeň sa potešil, ale aj zháčil: Spomenul si na Katku. Iste dovlečú aj ju! Prihlási sa k nej, aby ju zachránil pred pohanmi. Vzápätí mu však vhuplo do hlavy, že pohanova povoľnosť a  veľkodušnosť môže byť len zámienkou, trikom, aby utrpením jeho milej zväčšil jeho muky. Ak sa teda prihlási ku Katke, môže byť príčinou jej skazy. Čo tu robiť?!


Skôr však ako našiel východisko, vstúpil pašov sluha a oznámil mu, že dievky už vchádzajú na hradné nádvorie.


– A husi priniesli? – spýtal sa paša. Hlasne zamľaskal, tak sa mu zbiehali sliny pri predstave voňavej husaciny. Potom sa obrátil k zajatcovi: – Pozývam ťa na hostinu.


Dievkam bolo vidieť spodky košíkov. Niesli čosi, lež zakrývali to šatkami alebo širokými zásterami. Tajomstvo však neostalo dlho tajomstvom. Julka a Zuzka sa zatvárili, že koše sú im veľmi ťažké. Položili si ich na zem a  v  nestreženej chvíli vypustili z  nich husi. Husi sa vyľakane rozgagotali a zmätene sa začali pliesť popod nohy zbehnutých Turkov. Potom sa vyšmykla aj tretia. Aj tá si hľadala únik zo spleti ľudských nôh.


Dievky ich naháňali, ale že ich chytali veľmi nešikovne, ostatné sa im chichúňali. Hoci sa už predtým o  všetkom dopodrobna dohovorili, hlas sa im len ťažko predieral cez rozochvené pery.


A keby nie Katka a jej kamarátky, ostatné by skoro boli zabudli, že sa majú smiať čo „najveselšie“ a  čo najdlhšie.


Po dievkach sa rozosmiali aj Turci.


Výbuchy ich veselosti privábili aj ďalších. Zamiešali sa aj stráže spred brány a  pribehli aj vojaci z  hradieb. Nakoniec vyšiel von aj sám paša Ibrahim so svojimi spoločníkmi.


Vtedy už boli voľné všetky husi. Nádvorie bolo plné chichotu, vreskotu i  gagotu, neporiadku, samopaše             a  zmätku.


Keď už nik z Turkov nemyslel na obnovu poriadku, keď sa už všetci, aj samotný paša Ibrahim, poddali bláznivej hre s husami a  dievkami, začali sa vkrádať do nádvoria Levičania. Ticho, so zbraňou v ruke. Smrteľné výkriky prvých ranených Turkov zanikli v  hurhaji bez povšimnutia.


Levičania si všetko dobre premysleli; aj chlapi aj dievky. Aj išlo všetko tak, ako predvídali. Len na jedno nepomysleli, jedno nepredvídali: že sa tam stretnú nielen s Ibrahimom, ale aj s Paľom Paluškom. So živým Paľom Paluškom! Najmä Katka nerátala s tým. Dávno ho už oplakala ako mŕtveho. Každý jej vravel, že naisto zahynul, lebo z obrancov hradu vraj nik neostal nažive. A naraz ho zazrie stáť medzi palácovými dverami. V prvej chvíli jej dych zarazilo; neverila svojim očiam. Potom pozabudnúc na ostražitosť i na položenie ostatných Levičanov, radostne a súčasne aj úzkostlivo vykríkla: –  Paľko!


Jej výkrik všetkých zháčil, ako keď v  zavýjaní predbúrkového vetra v hustej kúrňave prachu oslepí ľudí blízky blesk a ohlušujúco im zahrmí priamo nad hlavami. Výkrik nebol taký mohutný, len taký nečakaný a  taký ozajstný!


Paľo pozrel smerom, skade ho zachytil. Na chvíľu sa mu pohľad stretol s Katkiným. Obom im tvárou preblesol radostný úsmev: „Žiješ?!“...Tu som!“ Tok radosti sa však náhle pretrhol. Katku chytil Turek, čo sa priam pri nej tmolil. Možno sa zapáčila mu a nechcel ju dožičiť inému, možno ho nevdojak posotila a nahneval sa.

– Katka! – vykríkol Paľo Paluška a chcel skočiť na pomoc. Ešte však ani ústa nestihol zatvoriť a ramená mu zovreli mocné zveráky dláb dvoch eunuchov, ktorých mu Ibrahim na ten večer pridelil ako osobnú stráž.


–  Pusťte! – trhol sa zlostne.


–  Ďauri sú tu! Ďauri! – zvrieskol mu jeden z nich do ucha. – Vraždia našich!  Zakáž im to! Krič! Rozkazuj!


Niekoľko   Turkov,  čo  sa  ešte  naháňali za husami, 
alebo zadrapovali do dievok, ostražite sa zdvihlo. Ešte ich bolo dosť a  mali zbrane, s  ktorými vedeli majstrovsky narábať, lebo ich povolaním bol boj, bitky.

Ktovie, ako by sa to všetko bolo skončilo, keby neboli na nádvorie vtrhli oslobodení väzni. Traja levickí občania, ktorí mali na hrade pokrvných, zamierili od brány rovno k väzeniu, k temnici. Hoci sa povrávalo, že všetci hradní vojaci do jedného zahynuli, dúfali, že niektorého predsa len nájdu nažive.


Boj na nádvorí netrval dlho. Ktosi z Levičanov bol odťal pašovi hlavu a  vyzdvihol ju nad smrtonosnú mrvenicu. Nastokol ju na jeho vlastný meč.


– Paša! Paša je mŕtvy! – vykríkol.


Keď to zvyšní Turci zbadali, najprv sa ustráchane rozkričali, potom začali kvílivo prosiť o milosť.


Od tej chvíle boli Levičania opäť pánmi hradu. 
A  nezaveľa mali v rukách aj mesto. Po domoch a humnách porozliezané opité stráže sa márne stavali na odpor. Tých, ktorí včas nepochopili, čo sa stalo, stála hostina život. Ostatní skončili v hradnej temnici.

– Budú stavať, čo porúcali, – povedal levický richtár. – A keď postavia, vymeníme ich za našich alebo iných kresťanských zajatcov.


Keď sa na druhý deň jednotlivé turecké tlupy vracali z lúpeže po širokom okolí, všetky do jednej sa zastavili na dostrel od hradu i od mesta. Háčili ich turecké hlavy, ktoré sa vysoko týčili na tureckých kopijách nad hradnými múrmi i  nad mestskými palisádami. Tieto znamenia im dávali zreteľne na vedomie, že počas ich neprítomnosti sa panstvo na hrade i v meste vymenilo. A keď im zvedovia ohlásili, že nad bránou je dokonca hlava samého pašu Ibrahima, radšej sa mestu i hradu vyhli. Nevedeli si totiž vysvetliť, čo sa stalo, že prišiel o hlavu aj sám paša Ibrahim.


Hoci na hradných múroch i  v  neopravených prielomoch palisád videli len zopár kresťanských vojakov a občanov, jednako sa neopovážili bližšie. Báli sa pasce. Veď za múrmi hradu i  za palisádami mesta sa mohli ukrývať celé jednotky kresťanského vojska. Preto sa radšej ponáhľali na poludnie k Ostrihomu, kde už boli nielen lúpežníkmi, ale aj ozajstnými pánmi krajiny.


Nevedeli, že mesto pomohli zachrániť biele husi... živé i pečené. Vlastne husi i dievky, ktoré ich zaniesli na hrad.


Na pamiatku tohto hrdinstva Levičanov, najmä ich statočných dievok, predávajú sa na levickom trhu husacie štvrťky, aké sotva kde inde dostať.



Domasta,   Ján:   Levické   biele   husi.   In:   Povesti 

o   hradoch  III.   Banská  Bystrica,  Stredoslovenské 

vydavateľstvo 1971, s. 293-308.
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Najdlhšia svadba v Leviciach


Ani predtým, ani potom nebolo dlhšej svadby na okolí Levíc ako v  tom slávnom tisícsedemstotreťom roku. Kurucký  brigadír  Lacko  Očkaj   sa    ako  víchor  prihnal do Levíc a  vyprášil z  hradu i  z  mesta Schlickových labancov. A pretože vždy mal naponáhlo, rozhodol sa náležite osláviť svoje víťazstvo – svadbou. Takou svadbou, o akej svet nechyroval.


Ani s  vohľadmi, ani s  pytačkami si Očkaj hlavu nelámal. Veď ktoráže by dala košom takému udatnému vojenskému  pánovi,   o   ktorom  tajne  snívali   dievčence od Viedne až  po sedmohradské Karpaty? Darmo na hrade viala zástava s nápisom „Pro libertate“, čo toľko značí ako „za slobodu“, pod hradom veru Lacko stratil mládeneckú slobodu navždy.


Mladučká Ilonka z  kľačianskej kúrie pod Kusou horou sa ako splašená srnka niesla vedľa hrmotného kuruckého bojovníka. Na svadbe bolo viac  kuchárov ako tanečníkov, viac krčmárov ako hostí. Víťazstvom, vínom a Ilonkinými bozkami spitý Očkaj sa vtedy neprezieravo preriekol:


„Budeme sa veseliť a zabávať dotiaľ, kým mi sám Schlick nepríde zavinšovať k sobášu!“


Panstvo v zámockých komnatách podľa francúzskej muštry tancovalo a  chudoba ozbrojená i  bez zbroja, mulatovala podľa svojho: maďarský čardáš, slovenský odzemok, Rusíni sa pochytili do kolesa a dupkali – všetko v jednom virvare pod holým nebom.


Veselili sa štyridsať dní a štyridsať nocí. Celá chýrna Očkajova brigáda sa dala premôcť nepriateľom najsilnejším – silnejším ako labanské pluky – vínom. Bujarí Sikuli a Rusíni povylamovali pivnice na Káke, na Krížnom vrchu i pod Šiklóšom. A  Horniaci spolu s  Dolniakmi sa podelili s dvoma židovskými pálenicami.


Skoro poldruha mesiaca sa v  Leviciach ozýval smiech a spev na počesť obľúbeného komandanta a jeho krásnej nevesty.


A ktovie, či by sa svadba nebola ešte pretiahla aj na pár mesiacov, keby na ňu neboli prikvitli spomínaní síce, ale predsa len nevolaní a nevítaní hostia. Zvedovia            pri hronskom prievoze sa ich pristaviť neopovážili a hradná stráž ich zameldovala celkom neceremoniálne:


„Labanci!“


Ostrí chlapi to boli. Mladému zaťovi zavinšovali guľami a  na mladú nevestu si posvietili ohňom. Takú muziku spustili, že rozjarení kuruci, svadobčania s mladým párom galopom vytancovali z hradu i z mesta.


O  tom neslávnom úteku z  Levíc sa zachovala aj pesnička, ktorú si potom kuruci na tárogatove vypiskovali:




„Očkajci, Očkajci,




padli na nás Nemci!




A ty, Očkajička,




Sadaj na koníčka!“


Labanci bez núkania podojedali cigánsku pečeň, bez merania podopíjali načaté súdky a  na svadobnej posteli sa bez sobášneho listu a bez nevesty uvelebil ich komandant generál Schlick.


Odvtedy sa v Leviciach vraví: „A bolo po Ilonkinej svadbe!“


Bolo síce po svadbe, ale po takej dlhej, že sa dosiaľ pokladá za siedmy div levický. Veď sa začala v polovici septembra a trvala až do konca októbra.

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 1989,  s. 44-45.
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Najprv hasič, potom holič!


Pán Hlboký, jeden z  triatridsiatich levických holičov, bol prešibaný chlap. Držal sa po vojensky ako struna, nikdy si nevedel, kade šibne, kde sa obráti. V troch vojnách sa prezarážal, za cisára pána komisný chlebík jedol, raz vraj aj následníka trónu na manévroch holil, na vojenskú regulu naučený rátal sa za čosi viac, ako tí, čo z domu nohu nevyložili. Kunčafti so slabšou náturou si pri holení neraz mysleli, že pán Hlboký má v rukách namiesto britvy svoju preslávenú husársku šabľu. Najväčšiu pasiu mal z toho, keď nečakane pretiahol zákazníkovi tupou stranou britvy pod hrdlom povyše Adamovho jablka. Potom sa vždy slušne opýtal na smrť preplašeného namydlenca:


„Ak sa smiem opýtať, teraz ste sa ráčili zľaknúť, pravda, ctený pane?“


Čo by za smelca musel byť, kto by sa „neráčil“ naplašiť, keď sa naňho díval, ako keby striehol na talianskeho karabiniera!


Pán Hlboký bol aj trubačom hasičského zboru. V mestskom kasíne sa nikdy nezabudol pochváliť, že ak má byť úprimný, tak sa cíti byť v prvom rade hasičom, až potom holičom. Keď udreli na zvon, nechal napoly namydleného alebo nedoholeného kunčafta, schytil trúbu z klinca a vybehol na ulicu:


„Tratrááá! Tratrááá!“


Hasičská hrdosť mu nedovoľovala zoznamovať náhodilých záujemcov s podrobnosťami požiaru. Darmo ste sa ho opýtali:


„Kde horí, pán šéf?“


S  levickou panskou uvážlivosťou vám slušne a pohotovo odpovedal:


„Neráčte sa nahnevať, ale prepytujem, v  mojom zadku, prosím pekne!“


Ako rodený hasič neznášal otázky, kde horí a čo horí. Vravel, že keď treba konať, akože trúbiť, niet času na sprosté reči. Taký zvedavec sa pre istotu už viackrát neukázal v jeho „salóne“, aby sa ho holič-hasič nepokúsil naplašiť – obrátenou britvou.


Raz fúkal od Šiklóša tuhý vietor, ktorý spôsobil mrchavú vec. Pán Hlboký zvonenie nezapočul a  svojej trubačskej povinnosti zadosť neučinil. Na korze lárma, krik-plesk a  pán Hlboký diškuruje s  kunčaftom o  peštianskej móde. Vtedy vbehol do „salónu“ učeň od „konkurencie“ a vyriekol osudnú vetu. Takú vetu, ktorá vošla do levického hasičského folklóru ako výrok o nešťastnom meškaní:


„Pán Hlboký, trúbte! Už síkajú!“


Ale náturu pána Hlbokého to nenapravilo, lebo keď tento potupný výrok prišiel do spomienky, vždy sa vynašiel:


„Zhorelo aj bez trúbenia! A  čo zhorí, nezhnije, prosím pekne!“

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 1989,  s. 135.
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O levických holičoch bude reč


Veru o holičoch, lež nie o  tých dnešných, čo havlovskú frizúru aj z  prázdnej makovice dokážu vyšminkovať, ale o  tých dávnych, čo už pred tristo rokmi skrze svoje cechové artikuly všeobecnú úctu prežívali, turecké lebky vyháľali, kurucom  bajúze pristrihovali, labancom vlasy pomádovali a levickým mestským pánom parochne muštrovali.

Prvýkrát sa o  nich zmienil slovenský etnograf Ján Čaplovič ešte v roku 1829, keď vo svojom diele Gemälde von Ungarn (Obrázky z  Uhorska) odcitoval výňatok z levických cechových predpisov z roku 1700 napísaných v maďarčine. Ak neveríte, dočítate sa o tom v jeho knižke O Slovensku a Slovákoch, ktorá vyšla v Tatrane roku 1975 na strane 141 v kapitole Barbieri v Leviciach.


Čo všetko musel taký holič dokázať? Za neúčasť na bohoslužbách musel zaplatiť holbu vína – ako pokutu. Za vymeškanie procesie – zlatku. K naprávaniu vyskočenej sánky, kľúčnej kosti, k  amputácii nohy alebo ruky, k operácii hlavy mohol prikročiť len so súhlasom celého cechu – po akejsi konzultácii so všetkými majstrami a tovarišmi slávneho cechu holičského.


Keď sa tovariš chcel stať majstrom, musel si uctiť cech jedným dukátom a musel navariť šestorakú masť na rany. Lebo holič bol aj lekárom,  aj apatiekárom. Tu kdesi  má korene aj slovo „lekvár“. Tovarišovi kázali: „Liek var!“ alebo „Lék var!“ a bol z toho náš dolniacky lekvár... Aký lekvár, taký lekár!


Koľko mastí sa minulo na vonkajšie rany, toľko liehových sirupov bolo načim reskírovať na vnútorné ochladenie. Levický barbier sa jedného držal: „darmo budeš zvonku mastiť, ak nenamastíš znútra, márne je tvoje liečenie!“ Preto sa vraví, že aká „boľasť“, taká masť. 


Varenie týchto „zázračných“ lekvárov mohlo trvať aj dva týždne. Medzitým chudák tovariš hostil celý cech a po dovarení musel podávať slávnostný majstrovský obed, ktorý pozostával z  dvoch varených a  pečených jedál a z dobrého vína. Mladý majster však ani potom nemal pokoj, lebo sa nikdy nesmel opiť, aby mohol dávať pozor na starších majstrov, keby sa nedajbože viac podgurážili.


Pýtate sa, a  ako sa vlastne vtedy holilo? O tom sa v cechových artikulách nedočítate. Britva sa tam spomína len ako symbol pri zvolávaní cechového zasadnutia.


Z chýrov zhovorčivých ľudí, čiže z klebiet, vieme, že holič britvou holil živých i zomrelých, britvou aj operoval, nožnicami strihal nielen vlasy a fúzy, ale pri rozfaklenom ramene aj zvyšné mäso a  kožu nimi zostrihoval. Veď taký levický holič – felčiar najprv musel vedieť „púšťať žilu“,  a  to sa bez ostrej britvy nedalo. Sekalo sa na krku, na chrbte,  nad päsťou, nad lakťom, nad kolenom, pod členkom i nad prstami na nohe. Holiči dokonca i zuby ťahali.


Neľúbili však Levičania veľmi chodiť k holičom s chorobami. Vraveli, že radšej krčmárovi ako doktorovi. Chorý sa vybral za felčiarom len keď mu už smrť bola na jazyku. Ak sa pacient vyliečil, stúpla sláva. Ak nie, musel rátať s tým, že mu pacientovi kamaráti niekde pod hradom alebo kákou namastia kríže – aj bez cechovej konzultácie.


Nuž, pozostalí nadávali, že ho kat mizerný zo sveta zniesol, a  že celkom zdravý chudák musel tento svet opustiť, ale cechovníci si našli výhovorku: 


„Zrádnika dostal do hlavy. Prišli s ním, keď už dušu vydychoval. Neskoro si lieky strojí, keď mu smrť nad hlavou stojí.“ A nakoniec si po pohrebe uľavili: „Odobral sa na dolnú zem s doskami...“



Melicher,  Jozef: O levických holičoch bude reč. In.: 

Región, 2, 1991, č. 6, s. 15-17.
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O levických husiach


Navyprávalo sa toho o tých husiach až strach! Že vraj turecký paša na Levickom hrade žiadal od levických mešťanov poslať mu na hrad päťdesiat vykŕmených husí. Päťdesiat najkrajších dievčat mu ich malo priniesť. A každá deva sa vraj ozbrojila ostrou dýkou a  keď sa ich Turci chceli zmocniť, husi vypustili a  s dýkami v rukách sa vrhli na dotieravcov. Husi s  gagotom vyleteli – a  to bolo znamenie pre mládencov a mužov, ukrytých pod hradom. Hrad potom s pomocou dievčat dobyli...


Ale to tak nebolo a  ani pri najlepšej vôli byť nemohlo. Lebo prečo? Lebo preto, že vykŕmené husi lietať nevedia. To sú také skydlá netrebné. Aj gágory od „štopania“ majú pobantované, tie už toho veľa nenagágajú.


Nuž ako teda? Pravda je taká, že za tureckých čias boli chudé mladé husi. Tie vedia lietať aj zvyše kostolnej veže. A takéto nevykŕmené husi priniesli Levičanom slobodu.


Ale pekne po poriadku! Dávno bol chýr o levických husiach a voňavých štvrťkách nielen do Budína zaletel, ale až v ďalekom Istambule si o nich starí bojovníci šuškali.


Mehmed-paša sa v Tekovskej stolici naučil aj víno piť, aj mastné vyberané jedlá jesť, ale keď ho dobrá vôľa neopúšťala, rád utrúsil pred kuchárom:


„Z malých vtákov najlepšia je hus!“


Nemohol Alahov pravoverný inak. Nemohol sa držať nášho:


„Komu hus, komu prasa, komu údená klobása!“


Čo sa teda čudovať, že paša od Levičanov ako dežmu ani baranov, ani teľce nežiadal, ale takýto rozkaz vydal:


„Nech mi päťdesiat najkrajších levických panien prinesie na hrad päťdesiat najkrajších husí!“


Dupľovanej koristi sa úfal. Budú, reku, husi do kuchyne a dievčence do háremu. Lenže nebolo ani jedno, ani druhé! Zabudol povedať, že to majú byť husi po štyroch týždňoch z krmníka vytiahnuté. A na tom sa to zvrtlo!


Keď levické krásavice zbadali, že celý hrad len po nich očami gúľa, aj kanonieri na hradbách od čudovania si službu konať prestali, háky nerozžeravené, piky o múry poopierané, aj stráž pri bráne sa chrbtom k mestu obracia a  bedlivosť zanedbáva, vtedy richtárova dcéra Ilonka strašne skríkla a pašu rovno do srdca pichla. Dievčence husi povypúšťali a zo živôtikov dýky povyťahovali.


Dobreže súdny deň nenastal! Lebo kde sú husi, tam je gáganie a kde sú ženy, tam je jačanie. A kde jedna hus zagagoce, zagagocú všetky. Šabľami proti husiam? Kanónmi proti zjašeným dievčatám?


A  tak sa stalo, že Turci ani dievčence neobchytkávali, ani husacinou sa nenapchávali.


Koniec, ten je už taký, ako som na začiatku spomenul. Chlapi sa opreli o bránu, vyvalili ju drúkmi, po rebríkoch povyliezali na hradby a Turci ledva vedeli, kde im hlava stojí. Len sa tak prášilo za nimi!


Preto by Levičanom do mestského znaku lepšie hus pristala ako ten čudný lev, aký sa, tuším, ani pred potopou sveta po levickom chotári neponevieral.

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 1989,  s. 34-35.
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O pyšnej mlynárke


Niektoré skaliská v Horšianskej doline sú čierne, akoby začadené od ohňa a dymu. A  ten oheň nie je obyčajný oheň, ale oheň z  dračích papúľ. Lebo v hornej i  dolnej doline bývajú dva draky. Tieto draky vraj raz do roka vychádzajú zo svojich skalných dier a rozprávajú sa dračou rečou.


V Horši kedysi žil istý starký, ktorý vraj rozumel dračiu reč a všeličo sa od drakov podozvedal. Draky vraj poznali budúcnosť a rozprávali sa o tom, čo sa do roka stane – či bude vojna alebo pokoj, kto sa narodí a kto umrie.


Starký mal jedinú vnučku a tú pred smrťou naučil dračiu reč. Po jeho smrti sa vnučka vybrala pod skaly a počúvala, o čom sa draky rozprávajú. Draky spomínali, že do roka zomrie na blízkom majeri starý ženbychtivý zeman. Dievka nelenila, ponúkla sa mu za nevestu a  do roka zdedila pekný majetočok.


O rok sa od drakov dozvedela, že v susednej dedine zomrie istý zámožný starý mládenec. Zašla k nemu na pytačky a  raz-dva si ho okrútila okolo prsta. O mesiac po svadbe mladoženáč zomrel. O dva roky zas nečakane ovdovel bohatý sikenický mlynár. Mladá vdova zašla do mlyna so zbožím – zakrátko sa stala pani majstrovou a o pol rôčka aj „smútiacou vdovou“.


Mlynárkino vdovstvo klalo ľuďom oči a začali o nej rozchyrovať, že je bosorka a vražobnica.

Vdova sa však klebetníkom iba posmievala a kula nové plány. Zašla znova za drakmi a dozvedela sa, že sa v dedine utopí istý mládenec – jedinák s pekným gruntom. Bohatá vdovička veru nečakala. Vyparádila sa ako pávica, zašla za mládencom, a dotiaľ okolo neho hrkútala, kým si ho nevyhrkútala. Lenže trafila kosa na kameň, majstrová na majstra.


Zaľúbila sa do mládenca a láska ju tak premenila, že si celé dni lámala hlavu iba nad tým, ako by mohla zachrániť muža pred smutným osudom. Vymýšľala spôsob, ako by najskôr okabátila smrť. Strážila muža ako oko v hlave a  nepúšťala ho samého ani na krok. V noci ho zamkýnala na dve zámky, aby nebodaj nevyšiel k potoku, alebo ku studni.


Prišiel suchý rok, potok skoro vyschol, aj v studniciach bolo vody poskúpo. Čas sa míňal a nevesta sa do hrsti smiala, ako oklame smrtku. Nestrážila muža tak tuho ako predtým, a keď sa raz  večer vybral do viníc, ani nešla za ním, taká si bola istá.


Keď sa však minula polnoc a muž sa nevracal, zahodila na seba šaty a vybrala sa za ním. Našla ho v pivnici, ležal v kadi dolu hlavou. Utopil sa vo víne.

Chudoba, Andrej:   Sedemdesiatsedem  povestí spod 
Slovenskej brány. Bratislava, Mladé letá 1974,           s. 114-115.
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O studni na Krížnom vrchu


Krížny vrch, to vám boli oddávna vinice chýrne, preslávené. Ešte pred tatárskym pustošením ich ako kľačianske vinice kráľ Ondrej Druhý beňadickým mníchom daroval. Na to je písmo – a písmo nepustí!


A o tristo rokov boli tieto vinohrady chýrnejšie ako Levický hrad – bárs je aj opovážlivosť murovaný zámok s viničnými búdami zrovnávať!  Turecký učený vandrovník, čo všade bol, všetko videl a všetko počul, pozorný cestovateľ – Čelebi zvaný, ten celkom vážne po svete roztrúbil, že keď na Krížnom vrchu prechladnutý Turek kýchne, celý Levický zámok sa od fundamentov zatrasie. A že od Vrchnej paseky len poriadne napľuť načim a ľahko do žŕdky uhorskej alebo cisárskej zástavy na hrade trafíte. Nevie sa, či tým chcel naše vinice pochváliť, alebo Levický zámok potupiť.


Ale Krížny vrch má aj inakšie veľmi vzácne čudo, o ktorom Čelebi nepísal, lebo o ňom ešte vedomosť nemal. Čo to bolo za čudo? Nuž, voda, prepytujem pekne, lebo na viniciach je vraj hriech vodu spomínať. Ale túto načim.


V prostriedku viničnej hory, dobrý kus od Káčatova a ešte lepší kus od Koháryho kaplnky nájdete vyše tridsať metrov  hlbokú   studňu, zhora   murovanú  a    naspodku  do kameňa vysekanú. Voda z nej je vraj lepšia ako santovská alebo slatinská kyselka. Voľakedy, keď ešte v Leviciach vodovod nemali, aj do špitála vozili z nej. Ľudia vravia, že takú dobrú chuť má od dievčenskej krvi. Nešťastná láska je v nej utopená.


Chodieval tam do Jozefčekovho hajloka mulatovať jeden rakúsky generál s dcérou. A tá dcéra sa zahľadela do mladého kľačianskeho hájnika. Ale z toho nemohlo byť nič dobrého: generálova dcéra a chudobný viničný hájnik! Ako v tej pesničke:


„Bráni otiec, bráni mať, bráni celá rodina...“


Ale láske nerozkážeš. Ako áno, ako nie, tá generálska kišasonka sa tak rozželela, že sa uviazala obidvoch zniesť zo sveta. Dala sa tajne vyviezť na hintove do viníc, kočiša poslala preč a  vošla do hájnikovej búdy. Hodila sa mládencovi do náručia a odrazu mu pichla zlatú dýku do srdca. Potom sa ako bláznivá rozbehla k studni a skočila do nej.


Kedy to bolo a ako ju potom z tej studne vytiahli, to ja veru neviem. Ako som to počul, tak ti to vyprávam. Ale voľačo musí byť na tom, lebo krik zmárnenej generálovej dcéry už mnohí počuli pri tej studni. Ani za svet by tam nikto vodu neťahal okolo polnoci. Boli takí smelci, čo si na bársčo pri burčiaku trúfajú, ale krik tých dvoch mladých zmárnených zaľúbencov ich zakaždým odplašil.


Starý Struhár-báči, čo dlhé roky bývali oproti tej studni, ju na vlastné uši počuli – vždy tak okolo Lucie, pred Vianocami. A tancováva okolo tej studne v bielom závoji a  s  tou krvavou zlatou dýkou v ruke. To vám zase stará Struhár-nenka dosvedčia, ak ešte žijú. Aj ten mládenec sa vraj ukazoval pri hájnickej búde a vykrikoval na toho generála, že-trlóóó. Lebo ten generál sa vraj Trelburg volal. Preto sa už potom nikdy viac mladý človek nezjednal za hájnika na Krížnom vrchu. Len takí starší, nahluchlí, takí, čo sa už ničoho nebáli, čo ich staroba strachu zbavila, lebo už ani nevideli, ani nepočuli dobre. 


A ešte dosiaľ sa bársjaké víno z  bieleho hrozna zafarbí na červeno, ak sa doň naleje čo len za pyskáč z tejto studne. Keď aj nie hneď, ale po čase istotne.

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 1989,  s. 55-56.
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Pod tureckými mračnami
(Úryvok o dobýjaní Levického hradu)

I  vyrozprával, že zvesť o  čate hajdúchov, prenasledujúcich turecké čaty v  kraji medzi Nitrou            a  Hronom, dostala sa i ku generálovi De Souchesovi. Táto zmienka o generálovi pripomenula Jurovi jeho byvalého veliteľa Štefana Koháryho. Spýtal sa na neho.


– Koháry? – Michal Zlatný vzdychol. – Nežije už...


– Padol? – začudoval sa Juro. – Kde? Ako? Vrav!


– Pri Leviciach, – odpovedal Michal Zlatný. A začal rozprávať o dobýjaní Levického hradu.


– Keď som sa šťastlivo vrátil z Nových Zámkov, Levický hrad bol už v našich rukách.


A rozprával, ako ohlásil výsledky pozorovaní v Nových Zámkoch, odovzdal ukoristené listiny a zúčastnil sa ďalších podujatí protitureckého vojska.


Generál De Souches a Štefan Koháry, keď zanechali v oslobodenom hrade dostatočnú posádku, podľa uznesenia vojnovej rady ustúpili nazad k Váhu. Turci sa však nechceli spriateliť s myšlienkou straty takého dôležitého hradu. Veľkovezír hneď rozoslal rozkazy váradskému bašovi Küčükovi Mohamedovi a jágerskému beglerbejovi Halil-bašovi, aby s vojenskou mocou všetkých svojich elajetov  utekali na pomoc budínskemu váliovi a obrancovi Nových Zámkov Hussein bašovi a podriadili sa jeho rozkazom. Aj ostrihomský baša Ali s tridsaťtisíc vojakmi sa vypravil        v polovici júla k  Leviciam, aby ich vydobyl späť z  rúk cisárskych. Turci s fanatickou odhodlanosťou usilovali sa dostať hrad do svojej moci. No udatní obrancovia hradu hrdinsky odrážali útoky moslimov. Medzitým sa               De Souches so Štefanom Kohárym a  dvanásťtisícovým vojskom ponáhľali Leviciam na pomoc. Keď Turci zbadali nepriateľské  vojsko,  postavili  sa  na odpor. Ale 19. júla vo 
veľkej a krvavej bitke utrpeli strašnú porážku.


Vody a polia pred Levicami sčerveneli krvou vyše šesťtisíc padlých Turkov. Sám Ali-baša ostal mŕtvy na bojisku, kým zvyšky jeho vojska v bezhlavom zmätku utekali nazad k Novým Zámkom.


– V tomto boji padol aj Štefan Koháry. – pokračoval Michal Zlatný. – Ten vynikajúci veliteľ už nežije. Obetoval svoj život za túto krajinu, i keď to nebola jeho rodná domovina. Levice boli vari jeho osudom. Už v prvej bitke o Levický hrad ho stihla nehoda, ktorá sa skončila, našťastie, dobre. Keď po dobytí hradu prenasledoval utekajúcich nepriateľov, nešťastne spadol z koňa. Noha sa mu zachytila v strmeni a splašený kôň ho divokým cvalom vliekol za sebou na veľkú vzdialenosť. No vyviazol z toho živý. Možno to bola prvá výstraha smrti. Druhú bitku pri Leviciach už neprežil.


Na chvíľu zavládlo ticho. Potom zašramotil ktorýsi hajdúch, ako sa pohol vo sne. Michal Zlatný zamyslene pozrel na spiaceho a pokračoval v rozprávaní.

– Jeho krv, ako aj krv a životy ostatných neboli zbytočnou obeťou. Levice ostali už v našich kresťanských rukách.



Radványi, Anton Celestín.: Pod tureckými mračnami. 

Bratislava, Slavín 1971, s. 154-155.
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Prečo na svätojánskej pustatine nebolo chleba


Vandrovník sa pristavil na majeri cestou zo Šiah     do Levíc. Svätojánska pustatina sa volal ten majer. Hlad ho trápil, nuž zabúchal na najväčšom stavaní, čo sa na kaštieľ ponášalo. Chlieb si pýtal. Ale boháč – najväčší skupáň! Lakomí páni kázali sluhom psov naňho nahuckať.


„Nix Broth! Niet chleba!“ po nemecky i po slovensky kričali za ním.


U želiarov a  bírešov by darmo búchal, tí chlieb nejedávali, len krumpľami a  varenou repou sebe i svojim deťom hlad zaháňali. Ponúkali mu, ale jemu len chlebovú pesničku muzikanti v žalúdku vyhrávali. Zabúchal u šafára i u intíza, ale všade len:


„Nix Broth! Nix Broth!


Videl žobrák, že chudobní nemajú, bohatí nedajú, nuž sa uspokojil:


„Keď niksbrot, tak niksbrot! Kto dá, ten nech aj má, kto nedá, ani nech nemá!“


Takéto čudné slová si on popod nos mrmlal a sedem dní sa okolo majera potuloval. Táral sa lačnotou zmorený vandrovník po svätojánskom chotári, pri oráčoch a rozsievačoch sa pristavoval. Namiesto „pánboh pomáhaj!“ alebo „dajbože šťastia!“ sa im takto prihováral:


„Oriete, sejete, ale chleba mať nebudete!“


Zemepánski dozorcovia sa s nechuťou púštali s ním do reči:


„Netáraj! Prečo by sme nemali? Dobre my vieme, že koľko oračky, toľko chleba vždycky a hlboká brázda – vysoký chlieb!“


„Darmo sa pechoríte, darmo vravíte, že tri razy or, tri razy si chleba odkroj! Vy zapamätajte si, že ani psovi nehodíte, kým k rozumu neprídete!“


Za blázna ho pokladali, prstom si na čelo búchali, že 
to musí mať v hlave pomútené. Ale čoskoro zbadali, že pravdu vravel. Sedem rokov sa ani pri Čude, ani pri Káčatove, ani pod Šiklóšom žitu nedarilo, len kúkoľ s ohnicou tam rástol. Až po siedmich rokoch preukázala pánova dcéra milosrdenstvo žobráckemu chlapčaťu a tak sňala z majera chlebovú kliatbu.


Ale tých sedem rokov bolo akurát dosť na to, aby si ľudia od Hrona až po Ipeľ zvykli na vandrovníkovo proroctvo, že v  tom nešťastnom majeri nebude kúsok chleba. A začali ho „Nixbrot“ volať. Lenže tí, čo si nechceli handrbolskou rečou jazyk lámať, na „Ňisprôt“ ho premenovali. A tak máme v bohatých južných chotároch  nielen Sebechleby, Chlebany a  Chlebnice, ale aj Nemáchleby – Nisprôt.


Donedávna sa pocestní takto zhovárali:

„Kde tájdete?“

„Na Nisprôt, ta, kde chleba nemajú!“

Vandrovník sa vo svete stratil, skúpi páni vymreli, pamiatky po nich neostalo, len meno majera dosiaľ vydáva svedectvo o dávnych časoch.

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 1989,  s. 53-54.
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Prečo v Leviciach nebývajú hody?


Celé naše okolie pozná porekadlo, že aj v pekle raz do roka bývajú hody. Ale Levičania o ňom ani počuť nechcú. Pripomína im to nerozmyslený skutok ich slávnych predkov.


Starí Levičania viac verili požičanému ako vlastnému. Mysleli si, že čo druhí vyprobujú, s tým ani oni zle nepochodia, to aj im úžitok prinesie.


Požičiavali si kadečo, ale bez dlhých rečí obyčajne. Len dve veci si požičiavali úradne – na protokol: kata z Novej Bane a býka z Vyšného nad Hronom.


Roboty pre majstra kata v Leviciach nikdy nebývalo vyše hlavy. Sem-tam odsúdenca na škripec natiahnuť alebo mu žeravým kutáčom znak na prsia vypáliť. Stínanie a vešanie sa udialo raz za uhorský rok, bosorácke próby na rozpálenom lemeši si vyárendovalo Komárno a  Nové Zámky. Panský výlet to teda býval pre novobanského kata. Na hintove si prechádzku po hronskej doline urobil a domov sa vínom obveselený a husacinou obložený vracal.


Horšie to bolo s bujakom. Toho nemožno len tak hore-dole vypožičiavať, po jarkoch a rozbahnených cestách na retiazke šikovať. A hoviadko si ani vínom, ani husacinou nekúpiš! Zasadol slávny magistrát Dolného mesta levického a vyniesol pamätné rozhodnutie:


„Po dlhoročných skúsenostiach, s  ohľadom na všeobecnú spokojnosť a s prihliadnutím na rožného dobytka rozmnoženie obecného býka z Vyšného nad Hronom za dohodnutú cenu úradne odkúpiť sme sa zaviazali a skrze jarmočného gazdu do mestskej maštale došikovať rozhodli!“


Lenže čo sa ctihodným magistrátnym hlavám celkom jednoduché videlo, to vo Vyšnom narazilo na tvrdú sedliacku zaťatosť členov obecnej rady. Už dávno ich škrelo, že nemali kostol v  dedine, a  teda ani chýrne dolniacke hody vydržiavať nemohli, čo ich ukracovalo na vážnosti ešte aj pred takými Žemliarmi. Zatiaľ hútali, kým nevyhútali, že si oni svojho statného býka veru len tak lacno nedajú:


„Obecného býka predať sme ochotní len za priznanie práva hody raz ročne právoplatne vydržiavať. Tohto práva sa levickí páni verejne a  pred stoličnými svedkami zrieknuť musia!“


Či si to už mestskí páni náležite neprešpekulovali, či naozaj sa bez bujaka zaobísť nevedeli, alebo k takému uzavretiu prišli, že z  bujaka väčší úžitok než z hodov plynúť môže, dosť na tom, že levický magistrát taký punkt vyniesol, podľa ktorého sa slávne mesto „na večné časy hody vydržiavať zrieklo“.


Odvtedy sa nepatrí pred Levičanom hody spomínať. Zagáni na vás a  hneď v  ňom skrsne podozrenie, že vo vašich slovách sa zlomyseľnosť skrýva a  že sa mu posmievať chcete.


Do Levíc na hody vás už nikto nikdy nezavolá, lebo Levičania si hody za bujaka predali.

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 1989,  s. 106.
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Rákócziho strom pod Kákou


Kto ho zasadil, neviem, ale nechcel by som vedieť ani meno toho, kto sa ho opovážil vyrúbať. To bolo stromisko, akých viac na okolí nenájdete. Keď sme sa po výlete spúšťali zo Šiklóša, dvanásti sme ho probovali občiahnuť – a málo nás bolo!


Videl ten národa! Turci pod ním táborili, kurucom dával prístrešok, Rusi pred Napoleonom utekajúci si tu rany chladili, uhorskí povstalci pod ním zástave vernosť prisahali.


Že prečo sa volal Rákócziho? Nuž kurucké knieža Fraňo Rákóczi pod ním sedával. Vojnové porady tu konal s Miklóšom Bercsényim a s ostatnými generálmi. Tu sa vraj radili, ako prekabátiť labancov a ako nakriatnuť švédskeho kráľa, aby im pomohol proti viedenskému cisárovi.

Vydali pod ním aj známe kurucké patenty, v ktorých sľubovali slobodu maďarskému a  slovenskému ľudu. Najznámejšie je Bercsényiho vyhlásenie z  apríla 1704, v ktorom sa hovorí:

„Keď poddaní povstanú a chytia sa zbroja, na večné časy budú oslobodení, podobne aj ich potomci: od všetkých platieb, od robotovania, od desiatkových a deviatkových bremien a  od zemepánskej závislosti – dostanú voľnosť a  slobodu. Keď povstane celá obec a  bude náchylná so zbraňou v  ruke bojovať za oslobodenie proti Viedni, dostane večné slobody...“

Aj listy „slobody a  istoty“ tu vystavovali pre kuruckých bojovníkov. V  tôni tohto stromu sa zrodila Rákócziho predstava o „slovenskej krajine“, ktorú v latinských listinách nazýval „Tót Impérium“.

Keď sa kurucké povstanie ku koncu schyľovalo, lebo v ňom zrada zavládla, knieža Rákóczi si vraj pod ním takto zavzdychal:

„My sa splnenia tých snov, za ktoré toľko smelých Maďarov, Slovákov a  Rusínov krv prelievalo, už nedožijeme. Ale tento strom tu musí stáť ako svedok! Potomkom bude svedčiť o  našej vôli dať tomuto ľudu slobodu! A dočká sa jej!“

Poručil ho na starosť mestskému magistrátu a predstavenstvu viničnej obce pod Šiklóšom. Každý   z kniežacieho sprievodu si odlomil z neho halúzku a potom všetci odišli do Poľska. Obďaleč doháral Levický hrad.

Strom tam donedávna stál. Dokmásaný, obhorený. Koľko cez zimu vyschol, toľko na jar vyhnal. A vydával svedectvo, že Rákócziho sen prestal byť snom. Levičania si ho celé štvrťstoročie v úcte držali.

Ale voľakomu zavadzal. Takému, čo históriu iba     za babskú klebetu pokladá. Teraz už len starší Levičania budú ukazovať svojim vnukom to slávne miesto a povedia:

„Tu stál Rákócziho strom...“

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 1989,  s. 45-46.
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S rapkáčom na zajace


Na celom svete platí porekadlo „Nechoď s bubnom na zajace!“, ale v Leviciach nie. Tam sa, prosím pekne, od roku 1803 hovorí: „Nechoď s rapkáčom na zajace!“ Je to aj v mestskom protokole zapísané. Do platnosti vstúpilo toho dňa, keď levickí viniční hájnici na posmech vyšli. Korene má v  ich samopašnosti a náruživosti poľovníckej. Kto to nepočul, nech počúva, kto to nečítal, nech číta!


Jedenadvadsať viničných hájnikov bývalo kedysi okolo Levíc. Na každej hore po troch. A tých viničných hôr bolo sedem. Tak si porátajte!


Raz koncom leta si ich predvolal mestský notár a takýto čudný rozkaz im vydal:


„Ihneď naskutku odložte flinty aj s  patrónami a      z  vačkov všetok pušný prach  povysýpajte!“


Keď sa na príčinu tohto rozkazu pýtali, metský pokladník im z hrubej knižky vyčítal:


„Na pušný prach sme v tomto roku vyše dvanásť zlatých minuli, čo je položka neslýchaná a pre naše mesto neúnosná. Ani cisársky regiment na poľných manévroch nespotrebuje toľko streliva ako necelé dva tucty levických hájnikov. Mali ste v prvom rade vtáctvo plašiť a odháňať, maškrtníkov na kazáre držať, pred zlodejmi úrodu ochraňovať! Ale vy na zajace poľujete, jarabice strieľate, hostiny v hájnických búdach vystrájate!“


Na takúto reč sa najstarší hájnik z  Káčatova ponížene uklonil a prehovoril:


„A čo, prosím úctivo, proti zlodejom mať budeme? Ako divú zver a škodlivé vtáctvo odplašíme? Veď nám celú úrodu skántria! Ako to panstvu vysvetlíme?“


Mestský notár kývol na hajdúcha a povedal:


„Aj na to sme mysleli. Nenecháme vás škorcom a divým holubom napospas, nebojte sa!“


Hajdúch dotrepal do kancelárie za náručie veľkých rapkáčov. Takých, čo pred Veľkou nocou chlapci nimi rachot po uliciach robia. Hájnici si mohli vybrať podľa svojho gusta a  na svoju muštru. Vyberali, vyberali, ale z detskej hračky sa nijakým zázrakom nestala chlapská zbraň.


Takto sopľavým faganom na posmech vyšli levickí hájnici. Rapkáče vydávali hlasy ako sto flínt naraz, ale úžitok z nich nebol nijaký. Popchali si ich do kobelí a zahanbení odišli do svojich hajlokov.


Dosiaľ mali flinty na pleciach na parádu, odteraz rapkáče v kobeliach svetu na posmech!


Takto naši predkovia dávne porekadlo opravili!

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 1989,  s. 105.
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Sedem divov levických


To ste nepočuli ešte, čo sa stalo v našom meste! V našom meste levickom, kde si už tristo rokov rozprávajú nekonečnú rozprávku a  kde sa udialo sedem divov levických, ktoré prekonali aj známe štiavnické, či kocúrkovské čudáctva a klebietky.


Ale to vám môžem odvyprávať len ja, kľačiansky čilejkár, lebo írečitý Levičan by si musel do jazyka zahryznúť a ani s chripotom by to z neho nešlo.


Kostrbatý slovenský preklad nekonečnej rozprávky znie: 



„Bol na svete jeden bocian.



Odišiel na levický jarmok.



Išiel ta a potom naspäť...“


A to sa opakovalo do zbláznenia sveta. Kto hlavou krúti a myslí si, že do vetra táram, nech  si otvorí peštiansky 
národopisný lexikon  z  roku 1982, piaty zväzok a              na strane 518 pod heslom „végtelen mese“, čo po slovensky znamená „nekonečná rozprávka“, nájde jej maďarské znenie.


Aj  tých  sedem divov levických som zo starých maďarských knižiek povypisoval. Ale s hrôzou zisťujem, že ich je o voľačo viac.Veď len rátajte:


V  Leviciach vraj na zemi zvonia. Ako a prečo, to by vám už ani herkopáter nezvodloval.

A že levický kostol má vežu v Nitre. To by pasovalo ako tzv. núdzové riešenie po vyhorení mesta, keď pán Hlboký,  prvý holič a hlavný hasič v  jednej osobe, nechal namydleného „kunčafta“ v  barbierskom salóne a začal trúbiť – až sa Šiklóš triasol.


Že si hody predali za býka, o tom už aj vrabce na tej vyhorenej veži čvirikali...


Ale, že si kata z  Novej Bane požičali, to je pravda pravdúca – protokolárne potvrdená, rovnako ako tie zajace, ktoré levickí hájnici rapkáčmi obháňali, keď sa zistilo, že za rok pomíňali viacej munície ako celý levický regiment pri jesenných manévroch.


Do uhorskej kroniky rekordov sa naše mesto zapísalo  tým, že tu bola najdlhšia svadba na svete. Keď sa kurucký brigadír Lacko Očkaj ženil, mulatovalo  sa vyše mesiaca – kým mu labanci neprišli zavinšovať šabľami a guľami a „nevytancovali“ ho z  mesta. Odvtedy sa na každú ťahavú pesničku na svadbe, alebo vo viniciach vravelo, že je dlhá ako Očkajova svadba.


Alebo, že z  Levíc pochádzal najslávnejší vtipkár Uhorska, Bolond Istók, to je „krem srandy“ pravda, o ktorej aj  Petőfi Sándor písal.


Ďalší div je jarmočný. Týka sa michalského jarmoka, ktorý sa odbavoval (ani najväčší klebetníci nevedia prečo) na svätého Martina – teda o celé dva mesiace neskoršie.


A    ešte, aby  som   nezabudol. Div  divúci – levický 

svätý Floriánko, hasičský  patrónko mal  vraj tri uši. Naozaj, 

dve na hlave a jedno ucho krhle, ktorou hasil horiace mesto.


Nemýľte sa, že som tých divov narátal viac ako sedem! Ešte aj o tom cengajúcom kohútovi z  Podhradia by som mohol, aj Perec, čo sa pri Zungove popod Podlužianku pchá, by sa patrilo spomenúť, ale to by už bol neviem koľký div a už mi aj pero škrípať začína i papier sa mi míňa, takže to nechám napotom.
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Skočíkova kliatba nad Esterházyovcami


Pamätný bude tento rok pre Levičanov naveky. Vtedy im esterházyovské panstvo richtára zhodilo. Do poddanských robôt ich priprieť chcelo, desiatok či deviatok z úrody od nich požadovalo. V mestečku sa nepokoj strhol veliký. A hlasy takéto sa po varštaťoch a po krčmách trúsili:


„Na furmanky nepôjdeme, čo nás aj korbáčmi vyháňať budú!“


„Zemepán nech si rozkazuje dedinčanom, poddaným, hofierom a panským paholkom!“


„My sme mešťania, remeselníci, kupci, slobodníci! Odjakživa nám panstvo akú-takú slobodu preukazovalo!“


„Desiatky,  barance,  kurence,  víno?  Chrenu   dáme 
grófovi, že ani zo Žemberoviec viac nedostane, ale strúhaného medzi oči!“


„My si nášho richtára zhodiť nedáme! My len pána hadnaďa Miška Skočíka poslúchať mienime!“


Reči to boli smelé, pre panské uši trúfalé, ale grófstvo sa nechcelo  zľaknúť. Kompániu vojska došikovalo. Pred mestským domom haravara  preveliká. Janko Hanušovský a  Miško Horváth kamene v  jarku zbierajú a  po vojakoch nimi! Jožko Palika drúk z  plota vyvalil a  koňom nohy podrážať začal. Husári šabľami šimrikujú, ale kamene ďalej dočiahnu. Aj starký Buday Mati-báči sa pustil do vojakov, div ho kone nepošliapali. Vojaci skáču z koní a najsmelších putami zväzujú.


„Do reťazí ich!“ reve starý urodzený pán gróf Esterházy, ktorý sa v tom jede na moriaka ponášal.


„Však vás v temnici prejde chuť panstvu sa protiviť, banda sedliacka!“ dokladá mladý urodzený pán gróf Esterházy hlasom, aké mávajú kohúty pred dažďom.


Skrvavení, dobití, v reťaziach okutí levickí odbojníci pred prísnou sedriou grófa Karola Pálffyho stoja, mrcha  pohľady na svojich mučiteľov hádžu.


O Michalovi Skočíkovi súd vyriekol rozsudok, „že mu na levickom popravisku vypália na obe líca znamenia a potom ho pošlú na doživotné práce – ťahať lode“.


A jedenadvadsať ďalších Levičanov na nútené práce, na palicovanie a  korbáčovanie odsúdil. Ani nad šedivým Buday-báčim sa nezľutoval. Štrnásť dní si v árešte odsedieť musel. Ale najprv si musel obzrieť utrpenie svojho dobrého priateľa a starostlivého levického hadnaďa - richtára Michala Skočíka.


Už majster kat žeravý kutáč dvíha, vojaci na bubny trieskajú, hajdúske trúby vyvreskujú. Ženy a  deti odsúdených rukami zalamujú a ľútosťou omdleté do prachu padajú.

A  keď  majster  kat  váženému levickému richtárovi 
ohňom líca poznačil, pán Miško Skočík zamiera bolesťou, ale ešte takýmto slovom sa na pánov obracia: 


„Nás ste odsúdili, ale na pamäti majte, že za našu pravdu sa bude biť všetok robotný ľud! Za jedno priloženie žeravého kutáča vzbĺkne desať ohňov na vašom panstve! A nebude to len od hromov a  bleskov! Oheň na mojich lícach a krv mojich kamarátov nech je vaším prekliatím!“


Národ sa zbožne prežehnáva a ženičky si šepkajú:

„Kliatbu nevinného aj nebesá vyslyšia!“

Páni grófi si ešte ani do hintovov neposadali, keď k nim doletel chýr, že bujačiareň pod Kusou horou je           v  plameňoch.

Od oného nešťastného tisícsedemsto osemdesiateho siedmeho roku sláva esterházyovského panstva upadať začala.

Raz v noci zasvietili stohy obilia na ludanskom panstve, potom pálenica na Nixbróde vybuchla, že vraj vandrovník, keď si fajku zapaľoval, oheň spôsobil, v Želiezovciach kaštieľ len-len že na prach nezhorel, v Trhyni strechu na mlyne,  v Loku maštale a na Dobogove pšenicu na koreni oheň skántril. Kým galejník Michal Skočík v afrických moriach dušu vypustil, bolo tých ohňov akurát dvadsať.

Ale ešte dobrých päťkrát dvadsať rokov ubehlo, kým sa Esterházyovci načisto stratili z Levíc a kým Skočíkova pravda navrch vyšla.

Vtedy zakapal aj veršík, čo si smelí tovariši po Skočíkovom treste boli rapotali:

 „Nebojím sa pána,

ani kapitána,

len toho hajdúcha,

čo po zadku búcha...“

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 1989,  s. 46 – 47.
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Smrť Štefana Koháryho


Bol to smelý vojak. Najsmelší spomedzi všetkých vojakov z  dvoch stolíc – z  Hontianskej a Tekovskej. Siedmim banským mestám rozkazoval. Tritisíc husárov ho na prvé slovo muselo poslúchať, taký rang mal od cisára daný. Poslednú kvapku krvi by bol zaňho každý jeden vycedil. Pán Ištván ho volali. Chýr sa o ňom niesol od Viedne až po Istambul. Turci sa ho báli viac ako ohňa a ešte viac ako hronskej povodne, čo ich neraz ako kurence do Dunaja poodnášala.


Nedalo sa naňho útočiť chlapsky spredu. Bol ako víchor. Všetko zmietol pred sebou. Tak len zboku a zozadu striehli všakoví mohamedánski odkundesi a  záškodníci. Otrávenými šípmi ho probovali zo sveta zniesť, horiace kopije doňho hádzali, všetko márne. Vysekal sa ten z každej šarvátky. A koňa akého vám mal! Kde nestačil Koháryho meč, tam pomohli Viktorove kopytá a zuby. Lebo latinské meno mu dal, Viktor – víťaz, ako bolo vtedy zvykom.


Levický zámok by nikdy nebol padol do tureckých rúk, keby nie zrada zradcovská! Lebo takí kasteláni a žoldnieri sa zhrčili okolo neho, čo sa dalo o nich povedať, že najprv radia, potom zradia. A tak celú zimu vial na Levickom zámku konský chvost s polmesiacom.


Keď sa po jarných dažďoch trocha vyčasilo, Koháry sa s  cisárskym vojskom podujal vykúriť Turkov z  Levíc. Keď sa to levickému begovi o uši otrelo, až z Ostrihomu a  zo Sečianok si dal pomoc došikovať. Bolo ich ako lúčnych koníkov pod Levicami. Ale aj našich sa nahnalo                 od Prešporka, od Nitry, z  Horniakov. Pri Kozárovciach lágrovali, cez Mačací brod kanóny popreťahovali, v Tlmačoch si most zbúchali, čo tri dni a tri noci vojsko po ňom mašírovalo. Hotový babylon! Poľskí dragúni, talianska artiléria, rakúska infantéria, maďarskí husári, slovenskí strelci, čo vlka na tri dohodenia vedeli skoliť. Strhla sa bitka, na akú sa ani predtým, ani potom nikto nepamätal. Paľba sa začala na svite a  do slnka skonania sa rúbať neprestali. Od Tlmáč až po Levice samý prach a kúrňava! A Koháry na svojom Viktorovi so svojimi husármi vždy v tom najtuhšom!


V Leviciach, kde je teraz Koháryho ulica, bol voľakedy majer a okolo neho plno starých vŕb. Aj sto ich mohlo byť. Po samú Kusú horu sa ťahali. Ako, ako nie, len tam voľáka guľa Kohárymu rovno do čákova trafila. Čákov odfrkol, ale inak nič. Len vlasy sa pánu Ištvánovi rozstrapatili. A ako tak letel na tom koni, tie grófske vlasy dlhokánske sa mu do haluze zachytili a ostal tam na vŕbe visieť. Ale ten jeho Viktor mal viac rozumu ako daktorý človek. Pekne sa vrátil, podbehol pod neho, Koháry sa znova vyšvihol do sedla, vlasy si šabľou z  konára vyslobodil, odťal z nich polovičku a zasa do najtuhšieho. Ešte väčšiu guráž chytil na tých Turkov prekliatych! Tí už mleli z posledného. Pomaly sa dávali na juh. A Koháryho husári za nimi!


Vtedy pána Ištvána druhýkrát trafili. Spakruky strelená guľka mu prsia prevŕtala. Sklátil sa, hlava sa mu zeme dotýkala, ale pravá noha mu zostala v  strmeni zaseknutá. Kôň sa ako divý rozbehol preč z  toho pekla krvavého. Podlužianku s ním preskočil, zimánovský močiar prebrodil, horiacu raž pri Kotrmáni obišiel, cez Teplicu ho prevliekol. Až poniže Rybníka sa pánova čižma vyšmykla zo strmeňa.


Viktor ostal so zvesenou hlavou stáť nad Koháryho nevládnym telom. Celú noc sa nepohol od neho, čo želel nad ním.


Chýr o pána Ištvánovej smrti tak rozjedoval jeho bojovníkov, že Turci si už do noci nevydýchli. Čo sa nechceli dať rozsekať, fujazdili kade ľahšie.


Na druhý deň bola smútočná rozlúčka s  padlými hrdinami, vojenská defilírka pred otvorenými truhlami. Zvony vyzváňali, kanóny strieľali, šable sa blyšťali v letnom slnku. Nad zabitými Turkami sa vznášala čierňava krkavcov.


Dve pážatá na strieborných opratách držali Viktora nad zlatou truhlou. Plakalo to nemé zviera. Pohrebná ceremónia bola v  najlepšom, keď sa kôň odrazu vzopäl na zadné nohy, bolestne zaerdžal, ako blesk preletel ponad nastúpené vojská a stratil sa v chotári.


Štefana Koháryho pochovali v beňadickom kostole. Na svoj zámok sa už viac nevrátil. Pri Leviciach, kde spadol        z  koňa, mu postavili v aleji topoľov pekný pamätník. Druhý pamätník je v chotári Hronských Kosíh, tam, kde pán Ištván posledný raz vydýchol. Bolo to 19. júla 1664.


A jeho Viktor? Ľudia vravia, že sa ukazuje za mesačných nocí medzi Hronským Beňadikom a  Levicami. Tlmačskí rybári ho pri Hrone videli a kľačianski pastieri ho neraz počuli po kamennej ceste od Švotiho mlyna dupotať.


Krstný otiec  Bakošov, tí chodili na obnôcke kone pásť na Zimánovciach a tiež mali s ním skúsenosť. Veľa ráz sa im just o polnoci kone zhrčili a od ľaku boli ako zbité.                Po hradskej cválal velikánsky kôň a oheň mu šľahal z papule. A  to bol  ten  Koháryho  kôň. Už  tristo  rokov   hľadá   svojho pána.

rMelicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 

1989,  s. 37-38.
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Spievajúca jaskyňa v Horšianskej doline

Kúpala sa víla Patrícia v hlbočine pod sikenickým mlynom, vo vetre si vlasy presúšala, v hmle sa vznášala, nad spiacim pútnikom sa zastavila a  takouto pesničkou mu do sna vstúpila:

„Išlo dievča na studenú vodu,



Prišlo ono o svoju slobodu,



Jaj, dcéruška, kde si si ju dala?



Stratila som, keď som vodu brala.



Prišiel ku mne černooký chlapec,



Pripravil ma o zelený veniec...“

Poriadna víla vraj na poklady merkuje, lakomcov od nich odrádza, milencov ochraňuje, ale táto nie. Len si spievala, ozvena sa v  skalnej diere ohlášala, spiacemu pútnikovi pokoja nedala. Či to v  jaskyni organy hrajú, či anjeli trúbia, či sa to Sikenica s  ozrutnými skaliskami zhovára, či to vtáctvo nebeské v hloží a v lieskach letné ráno víta?


Pútnik si oči pretiera a badá, že v puknutej Čiernej skale na machu schúlený leží, kam sa večer skrčený na bruchu dotiahol, namiesto víly mu chladný prievan okolo uší nôti. Náročky sa do sna vracia, veď vílu len poležiačky počúvať načim, oči priviera, uši si zapcháva, ale spev krásnej víly si už vyčariť nevie...


Hlad a smäd ho z  ležiska vyháňa, nad Sikenicu sa nakláňa, vody sa nachlípe, do hrušiek-ovsenačiek sa zahryzne, na horšiansky mostík vykročí, na spievajúcu jaskyňu spomína, nad svojím snom rozhutuje a úfať začína, že sa mu celý deň dobre vodiť bude...


Na tú spievajúcu jaskyňu by vás pred vojnou bársktoré dieťa bolo naradilo. Dnes vám ju už sotvakto aj zo starších Horšanov ukáže.



Melicher, Jozef: Spievajúca jaskyňa v Horšianskej 


doline. In: Levický región, 1, 1990, č. 2, s. 8.
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Šeba – levická biela pani


Za mesačných nocí sa vraj pod levickým zámkom biela pani ukazovala. Kto ju zbadal, rukou sa mu hrozila a aby ticho bol, prst si na ústa kládla. Okolo hradieb sa ako hmla vznášala, do zamrežovaných pivníc nakúkala, nad krvavú studňu sa nakláňala a na voľakedajšom popravisku do blednutia hviezd kľačala. Kľačianky ju pri Zungove vídali, keď sa pred svitaním na levickô ponáhľali.


Všeličo si Levičania šuškali, všeličo hádali. Ale nad jedným pochybnosť nevyslovili, že to nemôže nikto iný byť, len neštatná pani Šeba, verná manželka mlynianskeho zemepána Kopaja. Bola to prvá žena, ktorá na levickom popravisku na dubovom kláte pod katovou sekerou dušu vypustila. Neviem, či aj posledná, ale prvá istotne.


A to všetko len pre horúcu krv Feliciána Zácha. Dvojaký chýr o  tom letí svetom: Jeden vraví, že sa chcel kráľovej rodine vypomstiť pre nespravodlivé delenie majetkov po porazenom Matúšovi Čákovi. Druhý tak znie, že išiel zachraňovať panenskú česť svojej dcéry Kláry proti samopašnému rytierovi Kazimírovi.


Už ako bolo, ako nie, dosť na tom, že na pravé poludnie vznešený pán Felicián Zách s  holým mečom        v  ruke vtrhol do vyšehradskej kráľovskej paloty. Panovníkova spoločnosť nemala ani kedy od obeda vstať –tak zrazu sa to zomlelo. A tento atentátnický výčin po ňom zostal: kráľovo preťaté rameno, štyri kráľovnine odseknuté prsty a rozfaklená hlava pána Kňažického,  ktorý sa vrhol pred Kazimíra, aby ho kryl vlastným telom.


Nakoniec sa gróf Čelei, ktorý sa akurát pasoval s pečeným baranom, už na to nemohol dívať, nechal barana na pekáči, podkopnutím zrazil útočníka na zem a preklal ho kuchynským nožom.

Veľa  nevinných  doplatilo  na   toto  krvavé divadlo. 

Krajinský snem sa premenil na súdny tribunál. Kráľ Karol Róbert bol nemilosrdný. Prikázal vykynožiť Záchovu famíliu do tretieho pokolenia. Jeho majetky porozdeľoval svojim prívržencom.


Jediného Feliciánovho syna priviazali neskrotenému žrebcovi o chvost a uvláčili ho na smrť. Krásnu pannu Kláru, aby rytierom viac hlavy nemútila, zavraždili zohavenú. Jej sestru Šebu sťali pod Levickým zámkom. Postaral sa o  to tekovský župan Imrich Bečej, levický hradný pán a člen súdneho tribunálu, ktorý si brúsil zuby na Kopajove majetky.


Na popravisko doviedli Šebu vzpriamenú, hrdú, celú v bielom na znak toho, že je nevinná a nemá nič spoločného s činom svojho otca. Národ z troch stolíc ju odprevádzal ku katovi.


Jej muža uvrhli do hradnej temnice, kde o krátky čas zomrel. A  deti? Tie pred kráľovým hnevom zachránili križiacki  rytieri a odviedli ich na ostrov Maltu.


Ale o tom už pani Šeba nevedela. Preto si už dvakrát tristo rokov hľadá svoje sirôtky, počúva, či neplačú,            k  mužovi za mreže nazerá, ticho kvíli a  čo bojazlivejším nočnou hodinou strach naháňa.

Melicher, Jozef: Tekovské povesti. Bratislava, Tatran 1989, s. 18-19.
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Tekovské podzemné chodby


Z Tekovského hradu vraj vedú podzemné chodby do beňadického kláštora, pod Levický hrad, ba až do Tekovského  Hrádku. Pravdaže,  chodby sa už dávno zrútili, 

ale nie všetky...


Povráva sa, že isté nevinné dievča páslo v tekovskom chotári kravu. Ako sa krava pásla, vošla do akejsi trniny a prepadla sa do zeme. Dievča pribehlo k tŕniu a uvidelo sklenenú podzemnú chodbu. Smelo vošlo do chodby a uvidelo v nej malé blikavé svetielko. Pustilo sa za tým svetielkom a kráčalo za ním dotiaľ, kým nevyšlo na krásnu zelenú lúku. Na tej zelenej lúke sa páslo sto takých kráv ako jej Kvetuľa. Strážil ich vysoký husár v červenom dolománe.


– Čože tu hľadáš, dievča? – opýtal sa jej vľúdne.

Dievča smelo odpovedalo:


–  Kravu hľadám, pán vojak.


– Keď hľadáš, tak si ju nájdi, – povedal husár a rukou ukázal na sto kráv okolo neho.


Ej, bolaže to ťažká hľadačka. Kravy sa navzájom podobali ako vajce vajcu. Ešte aj lysky na čelách a na pyskoch mali ako jej Kvetuľa. Akože medzi nimi nájde svoju kravu? Ale šťastie ju neopustilo. Rozpamätala sa, že jej krava mala zárez na pravom rohu, a podľa toho ju poznala.


– Tvoje šťastie, – povedal jej husár, – lebo inak by si tu bola navždy zostala.


Potom udrel šabľou o zem a  hneď sa zjavilo svetielko a vyviedlo dievča i s kravou na svetlo božie.



Chudoba, Andrej: Sedemdesiatsedem povestí spod 


Slovenskej brány. Bratislava, Mladé letá 1974, s. 92.
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Turecká láska

Poviestka o tureckej láske z Levíc


V časoch tureckého panstva v Uhorsku bolo zle všade: na horách i na rovinách – na dedinách i v  meste. Človek, keď si zvečera líhal, nevedel, či za rána nebude krvácať v  tvrdom boji proti pohanom, alebo či nebude spútaný kráčať do potupného zajatia.


Lenže ani Turkom sa lepšie nevodilo. I  tým sa ustavične vliekla smrť za pätami. Škerila sa na nich a siahala po nich pri každom boji. Lebo kde bol boj, tam sú i ranení a mŕtvi.


V tých časoch bolo zvykom, že mŕtvemu nepriateľovi, najmä ak bol zo vznešeného rodu, alebo ak mal vo vojsku vysokú hodnosť, sťali víťazi hlavu.


Takéto hlavy prinieslo do Levíc i cisárske vojsko, čo sa vrátilo zo smelej výpravy proti nepriateľovi. Medzi nimi bola i hlava akéhosi chýrneho tureckého vodcu.

– Čo s ňou urobíme? – radili sa vojaci. 


– Nastokneme ju na kôl a dáme na mestské múry – nadhodil ktorýsi.


Tak aj urobili. Hlavu napichli na vysoký kôl a vystrčili neďaleko „vnútornej levickej brány“.


Sotva sa tam ukázala, prijachal k  mestskému kapitánovi posol  – kresťan prepustený z tureckého zajatia iba pod podmienkou, že splní úlohu, na ktorú sa podobral, a riekol:


– Tu máš, hľa, list a meštek s päťsto lišťavými dukátmi. Posiela ti to krásna Turkyňa, žena nebohého vodcu.


Kapitán prečítal list, pozrel na dukáty, ktoré sa tak ligotali, že si mal oči na nich vyočiť a pozval niektorých mešťanov i dôstojníkov a radil sa, čo robiť.


– Choď – povedal po porade poslovi – k svojej bývalej panej a povedz, že nieto tých peňazí, za ktoré by sme jej poslali hlavu nebohého manžela a pána!


Posol odišiel, no onedlho sa znova ukázal pred mestskými bránami a prosil, aby ho pustili pred  kapitána.


– Šľachetná turecká žena – vravel – nepýta už nič, iba prosí, aby ste nad hlavu jej muža dali malú striešku, ktorá by ju chránila pred dažďom i pred slnkom.


Kapitán vzal sto toliarov, ktoré boli ako výkupné a vyhovel prosbe veľkej lásky, ktorú mu prichodilo obdivovať, i  keď bola u nepriateľa. Onedlho zaskvela sa nad korisťou krásna strieška. Taká, akú si Turkyňa želala.


Lenže milujúcu manželku ani toto neuspokojilo. Vymýšľala dotiaľ, kým sa jej nepodarilo nájsť človeka, čo za veľké peniaze ukradol hlavu jej drahého manžela a priniesol ju, aby ju mohla úctivo pochovať.


Keď to Levičania zbadali, bolo už neskoro. Pod strieškou, miesto hlavy sedel iba veľký havran, striehnuci na korisť, sťa dajaký zákerný Turek...



Plicka, Vladimír  -  Domasta, Ján:  Tatári  a  Turci. 


Slovenské historické povesti. Trnava, Spolok svätého 


Vojtecha 1943, s. 169-171.
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Turecký prepad Levíc r. 1544


Porážku, ktorú utrpeli Turci v Chorvátsku, usilovali sa vyvážiť akciami ostatných pohraničných oddielov. Preto urobili aj výpad z Ostrihomu. Tam totiž Saban, veliteľ ostrihomského jazdeckého oddielu, spolu s  vodcami jazdeckých čiat, Cubatom, Ramadanom a Nasufom, keď dosiahol povolenie od Mehmeta, v noci za mesačného svitu prepravil sa cez Dunaj a kým zapadol mesiac, dostal sa       k  brehom rieky Hrona. Za najväčšej tichosti prišlo k Leviciam štyristo janičiarov a tisícpäťsto jazdcov. Skôr než ich niekto mohol zbadať, postavili k palisádam, ktorými 
bolo mesto ohradené, rebríky a  začali útočiť. Všetkých, ktorí sa im postavili na odpor, buď zabili, alebo zajali. Potom sa janičiari spolu s jazdcami rozbehli dobýjať hradnú bránu.


Hrad mal v tom čase v  moci Melchior Balassa, ktorého v bitke o Pešť zranila kanónová guľa. O príchode nepriateľa nevedel a  zburcovaný zo spánku chytil meč a polooblečený pribehol k hradnej bráne, aby dodával obrancom hradu odvahu. Nastal hrozný a  krvavý boj. Pretože Turci útočili v hustých skupinách, naši vojaci im urobili streľbou veľké straty, takže nakoniec prestali útočiť na hrad a vrátili sa do mesta, ktoré vyrabovali a odvliekli z  neho kone, zajatcov a zásoby potravín. Napokon ho na niekoľkých miestach podpálili a zberali sa späť do Ostrihomu.


Balassa a jeho vojaci vyskočili na kone a začali ich prenasledovať spolu s Jurajom Thurym, ktorý na streľbu pribehol z neďalekej šahanskej pevnosti. No keď Balassa zbadal, že nepriateľov je priveľa, vyhýbal sa otvorenému boju s nimi a chcel napadnúť iba zadný voj, ktorému velil Cubat. Na Cubata zaútočil kopijou Balassov zbrojnoš Peter Gadóczi, pri čom sa obaja smrteľne zranili. Z našich tam padli Ambróz Bošniak a dvaja či traja iní. Pokračovať v boji s oveľa početnejším nepriateľom pokladal Balassa za nerozvážnosť a vrátil sa preto späť do Levíc.


O nočnom útoku Turkov na Levice dozvedel sa od  vyzvedačov aj Bartolomej Chorvát, ktorý mal stráž v komárňanskej pevnosti, a po jazdcoch to však oznámil Františkovi Nyárimu do neďalekých Šurian. Nyári ihneď vyrušal s tristopäťdesiat jazdcami, ktorých sa mu podarilo narýchlo zohnať a vyzbrojiť. Ale keď prišiel k obci Kerť, s ľútosťou zistil, že Chorvát nečakal na jeho príchod a vrátil sa do Komárna. Medzitým priviedli k nemu Turka, ktorý za tmavej noci zablúdil a odpojil sa od ostatných. Od neho sa dozvedel o návrate nepriateľa. Ihneď vyslal jazdcov do Komárna, aby znovu zavolali Chorváta, podobne k moravským zborom, ktoré ležali v letnom tábore pri Šali, i k svojim vojskám, čo zanechal v Šuranoch a dôrazne im prikázal, aby sa čo najskôr pripojili k nemu. Jednotky z blízkeho okolia skutočne prišli bez meškania a on začal s nimi prenasledovať nepriateľa. Keď Turci zbadali našich, rýchlo vyhľadali brod a prešli cez Ipeľ. Naše vojsko týmto brodom uháňalo za nimi.



Horváth,  Pavol:  Turecký  prepad Levíc r. 1544. In: 

Rabovali  Turci... Výber z kroník a listov zo 16. a 17. 

storočia. Bratislava, Tatran 1972, s. 28-29.
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Turkova hlava je fuč


Ešte pred takými sto rokmi bolo hriešnou opovážlivosťou opýtať sa Levičana, že kde je Turkova hlava. Odpoveď sa írečitej dolniackej nadávke alebo niekedy aj bitke podobala. Pozrime sa na koreň tejto veci!


Čeribaši z Tekovských Lužian ani len vo sne narátal s takou prípadnosťou, že svoju vznešenú oficiersku hlavu stratí poniže tekovského mosta. Ale nestratil ju len tak očistom, ako keď sa chlap v jeho rokoch tuho zahľadí do hamišných očí švárnej čilejkárskej „ďiouky“. Stratil ju akurátne. Just tak, ako keď sa pri veľa vrtení a dlhom obracaní fajka zo zubov vyšmykne, alebo krivák spoza sáry vyšuchne. Uhorský husár mu takú zafaklil a tak mu šabľou pretiahol po ohryzku, že čeribaši ani len opraty nepopustil, ešte aj koňa ostrohami podžugal a jatagánom nad hlavou, či nad krkom zamával. Až potom vzal na vedomie, že mu hlava chýba. Lebo tá sa už po hronskom kamenci kotúľala. Vtedy si nemecký pán, svedok múdry a uvážlivý, čo krvavé histórie a smutné pesničky po našich chotároch spisoval, takéto slová do svojich foliantov poznačiť mohol:


„Každý cudzinec musí obdivovať rýchlosť, s akou Uhri vedia jedným úderom sprava alebo zľava odťať hlavu ako repu. Videl som, ako jeden husár zoťal Turkovi hlavu aj s turbanom a tento výkon mu nepripadal vôbec obťažný.“


Nuž čo? Husárovi metál a Turkovej hlave kôl! Lebo taký zvyk panoval v tej dávnej tureckej vojne, že odťaté hlavy napichávali premožitelia vo svojich pevnostiach na palisády, alebo na zvlášť na to prihotovené stromy s mnohými štrngálmi, aké bolo možno vidieť pri všetkých hraničných pevnostiach. Priniesli teda husári do Levíc spolu s inými hlavami aj hlavu vznešeného lužianskeho Turka a napichli ju na kôl blízko Schillerovho domu. To bol taký dekor a honor! Čím viac zoťatých hláv pod hradom, tým väčšia istota a veselosť na hrade!


Sláva preveliká a nadutosť prenáramná zavládla medzi levickým panstvom. Lužiansky čeribaši na druhom svete a jeho hlava na Schillerovom plote!


Ešte ani krv neobschla na kole s čeribašiho hlavou, keď z  Tekovských Lužian docválalo turecké posolstvo a zapečatený list odovzdalo hradnému kapitánovi. A v tom liste sa čeribašiho verná žena s  úfnosťou obracala na levických pánov, aby ctihodnú hlavu jej milovaného muža do Lužian poslať ráčili, za čo im ona láskavo päťsto dukátov a triatridsať zajatých kresťanov – tekovských bojovníkov – ako výkupné ponúkla.


Lež málo človečenského citu a veľa nenávisti voči Turkom napĺňalo srdcia levických pánov. Posolstvo            s  posmechom od hradieb odohnali a  čeribašiho žene neúctivé odkazy tlmočiť kázali.


Na druhý  deň  sa do Levíc ďalšie turecké vyslanstvo 
dostanovilo. Že tak a  tak, krásna a dobrotivá čeribašiho životná družka ich pre Alahovo milosrdenstvo prosí, aby jej mužovi aspoň striešku nad hlavu vyhotoviť dali, aby mu sitniansky vietor, tabánsky prach a  dážď z  Hnilého kúta aspoň po smrti neškodil.


Na zmajstrovanie klietky sto rýnskych levickému cechu stolárskemu oferovala.


Takejto nástojčivej prosbe sa ani levickí páni protiviť netrúfali. O hodinu už vycifrovaná strieška s polmesiacom na štíte zacláňala čeribašiho voskovú tvár.


„Pán je aj po smrti pánom! Striešku na Turkovu hlavu, to hej, ale našich chlebodarcov zo zajatia vykúpiť, to božechráň!“ gánila levická chudoba. Ale negánila dlho.


Mala pani čeribašová v Leviciach svojich ľudí aj okrem úradného vyslanstva. A čo nešlo podobrom, rovnou cestou, to bolo načim urobiť prefíkanosťou. Aj vtedy už platila múdrosť:


„Čo sa nedá kúpiť, to treba ukradnúť!“


Na tretie ráno dobehol mestský vartáš a meldoval hadnaďovi:



„Turkova hlava je fuč! Len striešku som pred zlodejmi zverestoval. Tu je!“


V  Lužanoch dali čeribašiho telo dohromady s dvakrát stratenou hlavou a slávnostne ho pochovali.


Pyšným Levičanom ostala hanba a prázdna strieška! Takéto hlasy sa trúsili v podhradí:

„Môžete si pod ňu sýkorky vábiť!“

„Päťsto dukátov ste vyfúkli z mestskej pokladnice!“

„Zajatých mužov a synov ste nám závideli!“

„Namiesto dukátov máte poníženie, čo po celej Tekovskej o ňom chýr poletí!“

Odvtedy je ošemetná vec pred Levičanmi striešku spomínať. Radšej ju ani v múzeu neukazujú, lebo nielen tí, ktorým je história s čeribašiho hlavou známa, ale aj tí, čo o nej ani potuchy nemajú, si neodpustia otázku:

„A kde je to, čo by malo byť pod ňou?“

Na takéto otázky sa učeným kustódom ťažko odpovedá, lebo pravdu zatajiť nemôžu a o svojich slávnych predkoch a o ich tvrdých srdciach sa neúctivo vyslovovať nechcú.
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V Levickom zámku


Už sa celkom zmrklo, keď došli do Bátoviec. Nešli do dediny, ale vošli do majera, ktorý stál obďaleč medzi Pukancom  a Bátovcami. Báťa Klimo tak rozhodol, a  ako rozhodol, tak sa museli Jakub s Petrom správať.


Majer bol veľký a  postavený do štvorhranu. Na strane k ceste stáli drevené vráta. Boli už zatvorené, ale bránka naboku bola ešte otvorená. Nuž vošli pútnici - hudci do širokého dvora.


– Dajbože pokojný večer, dobrí ľudia! – pozdravili nahlas, lebo dvor bol prázdny a nevedeli, kam by sa mali pobrať. Na pozdravenie vyšiel z  jedných dverí chlap, ktorý mohol byť aj hospodárom. Privítal pocestných.


–  Dajbože aj vám, dobrí ľudia.


– Ej, veru dobrí,  a  hudci. Skadiaľ, nemusíme hovoriť, iste uhádnete, – dal sa do reči pohotový báťa.


–  Vari len nie zo Sebechlebov?


– Hovorím,    uhádnete. Do Levíc ideme a  noc nás zastihla. Hovorím chlapcom, poďme ešte chĺpok, mám známeho v majeri, čo rád privíta i opatrí na noc známych. A tak sme tu.


– Len vojdite, ešte mám kone napojiť. Vnútri je gazdiná, ona vás už opatrí, kým prídem.


Báťa si nedal dva razy opakovať, vošiel do priestrannej izby a  hneď sa usalašil ako doma. Peter            s  Jakubom si zložili batôžky a  vyšli, že pomôžu gazdovi okolo statku. A veru to musel byť bohatý gazda, lebo čo aké ťažké časy boli, gazda mal stajňu nabitú statkom. Dobre sa mu videlo, keď mu pomohli nakŕmiť ho a napojiť, lebo čudné – gazda dobrý, a jednako nemá sluhov.


Keď opatrili statok, zatvoril stajňu a pozval ich dnu. Usmiata gazdiná ich už  čakala s večerou. Blížil sa čas kosby, nuž sa v dome lepšie varilo. Kus údenej baraniny, pražená slanina, hriata pálenka sladená medom, chlieb a soľ ležali na stole.


Báťa už sedel za stolom a veru nečakal, ale si veselo ujedal. Keď vošli, usmial sa blažene a pokolísal sa na lavici, na mládencov zamrkal a pustil svoje neprestajné reči:


– Ej, gazdíčko, dobre, že som chlapcov vzal so sebou. Už som sa chystal sám pomôcť, ale vidíte, dobré srdcia majú, nedali mi. Hovoria: „Neopovažujte sa ustávať s robotou. Dosť vám je cesty. My to už porobíme aj za vás...“ Dobrí chlapci. A tuto gazdiná hneď: „Starký, berte si!“ Nuž, boh vám požehnaj a vynahraď! Sadnite si, chlapci, aj vy gazda a ak ste si zaslúžili, doprajte si ako ja.


Mládenci sa aj trochu zahanbili, že báťa takto, a k tomu v cudzom dome. Ale gazda bol iste dobrosrdečný človek a nijako sa nepohoršil na báťových  rečiach.


– Ako doma, priatelia, ako doma. Nájde sa ešte čo-to           v  komore. Len sa nedajte núkať a doprajte si.


–  Zaplaťbože,   –   ďakoval    báťa    aj    za   svojich 
chlapcov.


Chvíľu bolo počuť len ujedanie, až zas tichosť prerušil báťa, ktorému jazyk neodpočíval ani minútu.


– Dobré je všetko, gazdíčko, znamenité. Vidieť, že sme neprišli pod hocijakú strechu. A ak sa nevyspíme tak, ako sme sa najedli, nech sa hneď na koňa obrátim.


Gazda, akoby ho boli pohladili. Popravili im a uložili do postelí.


Gazda si ľahol na lavicu pod pec. Tu spoznali mládenci prvý raz, aký je báťa prešibaný, že ak sa budú správať podľa neho, budú sa mať vždy dobre.


Ktovie, ako dlho spali a  ako ďaleko už noc pokročila, keď sa odrazu Jakub pohniezdil a prebudil aj Petra.


– Peter, spíš? – šepol mu do ucha.


– Hm, – zamrnčal polohlasne Peter.


V noci vyšiel aj mesiac a  jasno svietil oknom do izby. V druhej posteli chrápal báťa. Lavica, na ktorú si zvečera ľahol gazda, bola prázdna. Jakub sa nepokojne pohniezdil a podrgal Petra.


– Peter, Peter, počúvaj!


– Čo sa robí? – šomral ospanlivý Peter.


– Hovorím, počúvaj!

Nuž počúval aj Peter.


– Čo je to? – spýtal sa po chvíli.


Odkiaľsi spod zeme sa ozýval podivný buchot a kedy-tedy akoby bolo dačo zacvendžalo. Chvíľami buchot zosilnel tak, že sa podlaha i dvere otriasali.


– Keby aspoň gazdu bolo, opýtali by sme sa.


– Zobuďme báťu, – navrhoval Peter.


– To bude ťažké. Večer si  poriadne  zazdravkal       z   fľaše. Gazda núkal, núkal, ako nezvyknú, až mi to bolo podozrivé. Pil som len tak cez zuby, ale báťa si popil. Teraz ho ťažko zobudíme, keď skoro ani do postele nevedel trafiť.


–  Ja ho zobudím, neboj sa, – povedal Peter a vstal.

Obliekol si len najpotrebnejší odev, potom prešiel k posteli, kde spal báťa, a zatriasol ho:


– Báťa, – zvolal priduseným hlasom, hore sa, Turci!


Ak báťa na trasenie nič nedal, na slovo „Turci“ rýchlo si sadol, ako by to nebol nik čakal.


– Čo? – zavrčal.


– Hore vstaňte, počúvajte, tak  sa   mi   pozdáva, že je zemetrasenie.


– V tvojej makovici je zemetrasenie, – zahundral báťa.


– Povedal som vám večer, nepite, a vy ste si len liali do seba pálenku ako vodu, mne sa sotva dostalo. Tak sa to patrí u neznámych? Ej čudné spôsoby to máte. Tak ste mali ako ja...


– Počúvajte! Ak sa  vám  ešte v  hlave nerozbrieždilo, vytriezviete,  – povedal trochu prudko Peter.


Báťa stíchol. Buchot práve zosilnel.


– Matka oslávená, – zalamentoval báťa, – čo to má byť? Vari som v pekle a čerti mi podkovy kujú? Chlapci moji, ináč nie je, akože tu niekde niekto udiera na nákovu. Možno je gazda kováč a nocou kuje, keď vo dne nestačí.


– Mne sa to nepáči, – začal Jakub, – poďme a pozrime, kde to kuje a čo kuje.


– Počkaj, kým sa oblečiem, – zvŕtal sa báťa. – Nenechajte ma tu samotného. Nie že by som mal strach, ale vám by sa mohlo niečo stať.


Keď sa obliekli, vykradli sa na dvor. Buchot bolo aj tu zreteľne počuť. Obišli dvor a buchot slabol. Prešli záhradkou a dali sa za dom, a tam kdesi, kde mala byť izba, sa v tráve, nízko pri zemi, čosi blyšťalo.


– Tam! – zašepkal Peter.


– Počkaj, Peter, ty choď popredku, ja som ťažký, –   šepotal báťa, – zem duní podo mnou. Pozri, čo by to mohlo byť. Ty, Jakub, ostaň so mnou.


Peter sa zakrádal. O chvíľu bolo vidieť, ako mu tvár 
osvietili lúče, vynárajúce sa zo zeme. Peter hľadel kamsi dolu a zakýval im, aby ta prišli aj oni. Nuž sa pomaly pobrali a všetci traja hľadeli do tajomného svetla.


Videli čosi čudné.


V pivnici stáli traja chlapi. V pozadí horel oheň a jeden z  nich zavše z  neho niečo vyberal a  kládol to na malý strojček, podobný nákove. Druhý, najvyšší, neznámy ako prvý, ten predmet trochu urovnal a potom stisol sochor strojčeka. Zadunelo – buch, buch! Potom časi štrnglo a tretí chlap, v  ktorom spoznali gazdu, zbieral čosi po zemi a ukladal do vrecúšok.


Báťa sa chvíľu díval a potom sa odrazu poškrabal vo vlasoch.


– Poďme stadiaľto! – povedal odrazu.


Bez slova sa vytratili zo záhrady. V izbe si pobrali batohy a  onedlho boli už v poli. Kráčali mlčky, kým sa nedostali na cestu. Tam zastali, lebo v náhlivosti nevedeli, či majú ísť do kopca alebo dolu kopcom. Nakoniec sa rozhľadeli a  pobrali sa hore. Keď vyšli na mierny kopec, báťa zastal a hlasito si  odfúkol.


– Nuž, mudrci, teraz mi povedzte, čo ste videli.


Ale chlapci mlčali ako hroby. Nevedeli sa dovtípiť, čo to mohli tí v pivnici robiť a prečo oni tak náhle opustili dom, kde sa im tak dobre povodilo.


– Tak je to s  vami: starého  na posmech  obraciate, pochybujete o  pravdivosti jeho slov, a teraz si neviete poradiť. A keďže si neviete poradiť, nepozostáva mi len povedať, čo sa to v tajomnom dome robilo: tí v pivnici boli peňazokazi.


– Čo? – zvolali s údivom Peter i Jakub.


– Takí, čo na vlastnú päsť vyrábajú peniaze, hoci to môže len kráľ. Dobre, že sme zmizli, mohlo sa nám zle povodiť. Do Levíc je neďaleko, môžeme pre...


Báťa nedohovoril, lebo odrazu zahrmel výkrik:


– Stoj!


Muzikanti ostali stáť ako prikovaní. Kým sa dovtípili, kto volá a prečo volá, obkliesnili ich vojaci.


– Ani sa nehnite, ak sa nechcete stať synmi smrti! – rozkazoval ten, čo prvý zavolal na nich.


– Prosím vás, my sme... – začal báťa.


– Na nič nie som zvedavý. Všetko sa dozvieme neskoršie. Teraz sa berte s vojakmi. Ráno sa zídeme a uvidíme, čo ste za jedných.


Vojaci ich vzali medzi seba a viedli po ceste. Šťastie, že práve tým smerom šli, kadiaľ sa aj hudci poberali k Leviciam. To ich uspokojilo. Tam sa isto vykľuje pravda navrch.


Levice spali. Mohli spať, lebo koldokola obtáčali mesto pevné bašty a múry a vysoké steny Levického zámku sa černeli v noci ako veľký strážnik nad spiacim mestom. Ale to len na pohľad vyzeralo tak pokojne. Na hradbách, na baštách, na zámku i v okolí mesta stále sa premieľali stráže a podjazdy pána Ladislava Šooša, kapitána Levického zámku. Neraz sa strhla neďaleko mesta krvavá šarvátka, o ktorej obyvatelia ani nevedeli. Aj teraz, len čo sa priblížili k hradbám, už volala na nich stráž.  No tí, čo boli s  nimi, poznali heslo, a tak ich bez čakania vpustili do mesta.


Ešte sa ani dobre brána za nimi nezatvorila, keď na ceste zaduneli konské kopytá a zahrkotali vozy. Ozvalo sa volanie a brána sa zas musela otvárať. Do mesta vchádzali vozy. Naši muzikanti len oči vyvaľovali a vlasy im dupkom vstávali na hlavách, keď videli, že na vozoch vezú troch chlapov, ktorých videli v pivnici. Na druhom voze vezú strojček a vrecúška. Keď chlapov zohnali z vozov, videli, že sú poviazaní. Zahnali ich do zámku a  pozatvárali do podzemných žalárov.


Našich hudcov zaviedli najprv pred poručíka. Ten ich hneď začal vypočúvať, čo sú a kto sú a ako sa dostali na majer. Hoci ich vypočúval každého osobitne, výpovede všetkých troch sa zhodovali. A  jednako im neverili. Pokladali ich za ľudí, čo sa len vydávajú za hudcov a potajomky roznášajú falošné peniaze po svete.


Iba keď vyrukovali, za akým cieľom sa vybrali, začali im trošku dôverovať.


– Ak je tak, ako hovoríte, ľahko sa presvedčíme. Ale beda vám, ak vás prichytíme pri cigánstve. Poputujete do temníc k tým, čo ste s nimi bývali na majeri, a kat vás už privedie k pravdivým rečiam. Teraz sa berte! Zatvorte ich spolu, nech si do rána vyhrávajú, možno zajtra im zahráme my.


Takáto reč ich veru nepotešila. Nevedeli, ako by ich mali presvedčiť o  pravdivosti svojich slov. A tak sa ocitli medzi dvoma brehmi. Aj dúfali, že bude dobre, aj sa obávali.


Keď sa dvere za nimi zatvorili, keď zaškripel veľký kľúč v hrdzavej zámke, ocitli sa v  neveľkej miestnosti s malými, husto zamrežovanými oknami. Jedna hrubá lavica a drevená pričňa bol všetok nábytok, ktorý viacej nahmatali ako videli. Posadali si a sedeli bez slova. Každý mal plnú hlavu myšlienok. Tak sa to dobre začalo, báťa veštil len samý úspech, a  oni predsa len skáču z  kalamajky do kalamajky.

Báťovi bolo najhoršie, nevedel sa zdržať, začal nahlas:


– Teraz sme už na poriadku. Čert mi to naradil. Starý hríb, doma som mal sedieť, nie vetroplachov počúvať. Vodia ma z nešťastia do nešťastia.


– Veru nedobre to začína, báťa, hoci ste veštili, že sa nám bude všetko dariť. Najlepšie bude, keď sa vrátite.


V báťovi hrklo. Akoby ho bol touto rečou pohladil proti srsti. Aj sa mu to videlo, aj nie. Mrzelo ho, že pochybujú o jeho múdrosti, i to, že ho posielajú domov.


– Mlč a nehovor, aj tak nevieš, ako máš reč začať. Neskúsil si, nevieš. Zlý začiatok, dobrý koniec, to si predsa zapamätaj!  Jednako  by som dal sto zlatých za to, keby som 
vedel, čo s nami zamýšľajú.


– Ktovie? – zašomral Jakub.


– Ty to teda nevieš. Ale nech som baran, ak sa nevykrútim z tejto slučky. Len keby som vás nemusel ustavične ťahať z omáčky.


– Do smrti sa vám neodvďačíme.


– Tak,  tak. Ak mňa nie, medveď  by vás bol v lese zožral, a teraz vás naisto len moja statočná tvár zachránila pred katom.


– Veď ste prvý liezli na strom.


– A bolo to zle? Čo si myslíš, že by medvedica nebola zaňuchala človeka, ktorý má viac medveďov na svedomí, ako máš prstov na tele? Viem, čo robím, a buďte radi, že tak robím.


– Som zvedavý, ako nás chcete z toho dostať.


– Keby si sa bol obracal po svete ako ja, a nie Turčínom vši ískal, teraz by si hútal a nelamentoval ako stará baba.


– Veď hútam, ale nič neviem vyhútať. Žeby sme mreže?


– Laby máte neúrekom, možno by ste ich aj vylomili.

Keď som ja mal tie roky, všetky mreže som v Adrianopole vylámal.


– Veď ste spomínali, že vás prikovali ku skale.


– To je pravda, ale reťaze som trhal ako zhnité motúzy, mreže som vylámal a skočil z päťdesiatstopovej veže.


– Čudné, že sa vám nič nestalo.


– Hm, pod vežou stáli stromy a  na tie som sa zachytil  a  po kmeni zliezol na zem. Ty by si bol naisto skákal voslep. Hja, bratku, nedarmo som si rozum dral, že som aj vlasy potratil.


– Ale čo si počneme teraz?


– Nič,   –  povedal    rozhodne   báťa.  –  V   takomto 
položení je najlepšie... No, povedzte, čo je najlepšie v  takomto položení?


– Keby som vedel, povedal by som.


– Spať, chlapče, spať! – A vyvalil sa na pričňu a spokojne sa vystrel. – Mládenci moji, musíme sa vyspať, aby sme mali ráno síl, keď nás začne kat obracať. Pravdaže, vy ste dozaista ešte nevideli kata.


– Veru nie, – vyhŕklo z oboch.


– Hahaha, to som vedel. Vy ste, kamaráti, celkom nič nevideli, ale ničohúce nič. Ej, ale ja som... A tureckí kati! Ukrutnejších nenájdeš na celom svete. Piati boli okolo mňa, keď som v Carihrade...


– Vtedy, keď ste skočili?


– Vtedy.


– Pred    chvíľou  ste   hovorili,   že   to bolo v Adrianopole.


– Dajte pokoj, čo ja viem. Človek starne a pamäť slabne. Aj zato jej mám viacej ako vy dvaja dohromady. Teraz už spite.


Obrátil sa k  stene a  nevšímal si už čo robia mládenci. O chvíľu chrápal ako pred polnocou v  teplej a mäkkej perine bátovského gazdu.


Pokúsili sa teraz aj Jakub s Petrom zaspať. Ale čo ako zatvárali oči a nútili sa do spánku, vždy im príšera kata otvorila oči a zahnala spánok na sto míľ. Iba keď sa už brieždiť začalo, tvrdo zaspali.


Zobudil ich strážnik.


– Hore sa! Berte si veci a za mnou!


Báťa bol prvý na nohách a hneď začal strážnika obrábať.


– Oj, braček, nieže tak, možno ti ešte na svadbe zahráme. A nech som baran, ak si počul takú muziku.


Strážnik rozumel žartu, páčila sa mu báťova reč. Usmial sa a miernejšie povedal:


–  Len sa zberajte, lebo vás pán Dóci očakáva.


–   Pán Dóci? Ktorý? – zvolali všetci traja.


–   Pán Vavrinec zo Žarnovice.


– Chvalabohu, sme zachránení! – vzdychli si muzikanti.


– Nepovedal som vám, že sa kata netreba báť, potľapkal ich rozveselený báťa Klimo po pleciach. – A vy ste sa div nerozplakali. Berte si zo mňa príklad, okolo mňa boli dvanásti, a tureckí.


– Večer ste hovorili, že piati.


– Piati, piati, ale jeden turecký za našich troch, rozumieš?


Strážnik tam stál, a keď videl, ako ich potešilo meno pána Dóciho, ktorý sa dobrovoľne prihlásil so svojou čatou do služby k levickému kapitánovi, už ich nesúril. A tento príjemný deduško tak zaujímavo rozpráva.


– Len sa vzchopte, chlapci, aby som sa nemusel hanbiť za vás pred pánom Dócim. Dobre sa poznám s ním.


– Vy? Odkedy?


– Moja vec, odkedy, hlavné, že sa poznáme. Vy ste vtedy ešte v Turecku pašove mačence v klobúku hojdali, keď som ja už po Žarnovici chodil.


Medzi rečou sa konečne pobrali, nechajúc si batožinu v cele. Keď ich pán Dóci zazrel, div od radosti nevyskočil z kože.


– Kdeže sa tu beriete, mládenci? – zvolal na prekvapenie prítomných pánov. – To sú moji ľudia, pobrali sa hľadať...


Aj na báťu to zapôsobilo:


– Vzal som chlapcov so sebou, urodzený pán, lebo čo by si počali bezo mňa? Ej, hodní to šuhaji, lebo sú z mojej školy. Len viete, ako je to, mladá krv prihorúca, a na takejto ceste je potrebný aj rozum. A ten je v tejto lysej starej kotrbe.


Dócimu sa pri týchto slovách trochu vyjasnila tvár.


– Teda  ste  sa  vybrali?  Ale ako ste sa dostali na ten 
majer, medzi peňazokazov?


– Sem k Leviciam, k Hronu sme sa chceli dostať, a noc nás zastihla. Keď sme zbadali, do akej spoločnosti sme sa dostali, ušli sme nocou a na ceste nás zajali vojaci levickej posádky.


– Všetko je v poriadku. Je to omyl, ale pre mňa milý. Nič sa vám nestalo, ste zdraví a teším sa, že sa môžeme trochu pozhovárať.


Dôstojníci vyšli a Dóci ostal s hudcami osamote.


– Prišli ste na niečo? – spýtal sa ich nedočkavo.


– Nie, urodzený pán, začal báťa. – Tu pri Hrone sme chceli začať.


– Nemusíte k Hronu, stopu mám.


– Máte? – zvolali udivení hudci.


– Predvčerom     priniesli     sedliaci   kus   látky. Bol z plášťa, ktorý mala moja pani v ten osudný deň na sebe. Kúštik našli aj neďaleko Seče v poli. Mohol to aj vietor ta priniesť, je však isté, že ich vliekli dolu Hronom k Dunaju.


– Iste, urodzený pán, iste, –  prisviedčal báťa.


– Netreba   vám teda ísť vyššie, len sa dať za touto stopou. Nadviazali sme styky s budínskym bašom, možno sa niečo dozvieme touto cestou o nich.


– Ej, vlka tomu veriť, urodzený pán, i keď je bašom. Turek ako Turek. Ja ich dobre poznám, ja som...


Jakub ho podrmal za kabát, aby sa zas nerozhovoril pred pánom Vavrincom o  krajinách, ktoré možno báťa nikdy nevidel.


– Báťa prešiel veľa krajov, urodzený pán, – zavrával Peter. – No my sa nebudeme ďalej zdržiavať, ak nás pustia, poberieme sa hneď ďalej.


Pustili ich bez prekážok. Pán Dóci im dal zdrap látky, aby ju mohli porovnať, ak by aj oni prišli na túto stopu. Aj peňazí im pridal, aj na kus cesty ich odprevadil. Potom sa sami pobrali na ďalšiu púť.



Horák,  Jozef: Sebechlebskí hudci.  Bratislava, Mladé 

letá 1980, s. 76-89.
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Zázračný kôň

O Horšianskej doline sa odjakživa rozchyrovalo, že sa v nej zjavuje kôň, čo má iba vrchnú časť pysku. Veľa Horšanov ho na vlastné oči videlo. Nebohý báťa Lajo spomínali, že sa k nim pripojil, keď sa raz nocou vracali z krškanského mlyna. Papuľu mal konskú, ale oči ľudské. Jedna žena ho videla na dolných viniciach, žral vraj čerešne a  kôstky vypľúval ako človek. Raz dokonca dolnému mlynárovi vošiel do maštale a zožral koňom všetok obrok.


Rozprávalo sa, že kôň  – čudo prinesie šťastie iba tomu, kto ho ošíruje konopnou ohlávkou, upletenou od Lucie do Vianoc. Istý gazda z  Krškán ho vraj ošíroval a vozil na ňom hnoj na pole.


A čo sa nestalo?


Každý druhý kopec hnoja sa mu vrátil domov. Gazda štedro hnojil svoje role, vždy mal dobrú úrodu a  nakoniec zbohatol.



Chudoba,  Andrej:  Sedemdesiatsedem  povestí  spod 

Slovenskej brány. Bratislava, Mladé letá 1974, s. 116.

[image: image30.wmf]
obrok -  krmivo; ošírovať – zapriahnuť;  ohlávka – kantár
SPOMÍNAJÚ NA LEVICE...

Ernest Alt: Predslov (ku knihe Dejiny farmácie okresu Levice - úryvok)


Ako malý chlapec som sa rád zdržiaval vo vinici svojho starého otca, ktorý ma pri poháriku vína nevšedným umením rozprávača zaviedol do tajov svojich spomienok, do sveta, ktorý už dnes môžem považovať za kus histórie. Rozhovory s  dedom mi vštepovali lásku ku všetkému, čo bolo staré, čo znamenalo minulosť. Stal som sa vášnivým zberateľom všetkého, čo spojovalo starý svet s novým.


Koncom tridsiatych rokov som mal bohatú zbierku, ktorá predstavovala niekoľko sto starožitností, archeologických a folkloristických pamiatok. Spomínam si aj na mimoriadne cennú zbierku detských hračiek domácej výroby, hračiek našich starých otcov a babičiek, ktoré im dali aspoň toľko radostí ako nám a našim deťom hračky moderné, technické. Žiaľ, táto vzácna zbierka podľahla udalostiam 2. svetovej vojny. To málo, čo zostalo, bolo odovzdané Tekovskému múzeu v Leviciach, resp. tvorí relikvie zo života mojich predkov v rodinnej zbierke.


V roku 1951, po absolvovaní lekárskej fakulty, odbor farmácie, som nastúpil ako novopromovaný lekárnik do najstaršej lekárne v Leviciach, založenej v roku 1661. Mystika tejto lekárne síce len s  nepatrnými pamiatkami starých čias vzbudila vo mne znovu záujem o históriu a  múzejníctvo. Začal som so zbierkou lekárnických diplomov, písomností a  všetkého toho, čo malo nejakú spojitosť s farmáciou. Jedným z najcennejších dokumentov je zbierka spomienok starých levických lekárnikov             z   18.  a  19. storočia.


V    šesťdesiatych    rokoch   som  bol  menovaný  za 
okresného lekárnika Okresného ústavu národného zdravia v Leviciach. Táto funkcia mi dávala za povinnosť zachrániť  všetko  čo už bolo pre moderné lekárne nepotrebné, ale malo mimoriadnu muzeálnu hodnotu. Mravenčou prácou sa mi podarilo zozbierať vyše tisíc kusovú zbierku, ktorá bola podkladom k  zriadeniu farmaceutickej expozície Tekovského múzea v Leviciach  v roku 1971. Súčasne som pristúpil i k spracovaniu dejín lekárnictva v Levickom okrese. Výsledkom mojej práce sú Dejiny farmácie okresu Levice 1661-1984.



Alt, Ernest: Predslov. In: Dejiny farmácie okresu 


Levice 1661-1984. Levice, OÚNZ 1984, s. 3-4.
Ernest Alt –  významný lekárnik,  včelár  (1921- ). 25 rokov pôsobil ako okresný lekárnik a predseda Základnej organizácie Slovenského zväzu včelárov v Leviciach.
Margita Grébnerová: Viem, že som nežila nadarmo

(Úryvok)

...Spev mi učaril už v útlom detstve. Pamätám si, že už v  škôlke som rada vystupovala, neskôr som spievala      v  kostole. Tieto vystúpenia ma naučili zdolávať trému a  preto pri vystúpeniach som ju nikdy nepociťovala. Hudobne nadaní boli obaja rodičia, ale najmä otec, ktorý bol síce obchodník, ale v  speve ma veľmi podporoval a urobil všetko pre to, aby som sa dostala na konzervatórium            v  Bratislave. Keď nakoniec z  viac ako tridsiatich prihlásených zobrali deviatich, medzi ktorými som bola aj ja, otec bol na mňa pyšný. Po získaní diplomu opernej speváčky  som  dostala   angažmán   v    Krajovom   divadle 
v Prešove.


...V päťdesiatych rokoch, keď som dostala mimoriadnu dovolenku, sa robil v Leviciach a  okolí nábor do maďarského ľudovo - umeleckého súboru MĽUK, ktorý mal sídlo v Galante. Práve hľadali sólistov. Oslovili aj mňa, ale nemala som žiadne ambície vstúpiť do súboru, nakoľko ľudové piesne neboli mojou parketou. Nakoniec som sa tam predsa išla pozrieť, a tak sa mi zapáčila ich činnosť, že som k nim prestúpila. Tu som sa spoznala aj s  budúcim manželom, ktorý bol členom Maďarského oblastného divadla v  Komárne. Nebol len hercom, ale aj konferenciérom a  spevákom. Prežila som tu veľmi krásne obdobie. MĽUK sa zo dňa na deň rozpadol a my sme sa museli poobzerať po inom zamestnaní. Rozhodli sme sa pre pedagogickú dráhu. Spev som však celkom nezanechala a občas som spievala na koncertoch.


V Nitre ma zhodou okolností počul spievať školský inšpektor, ktorý mi ponúkol uvoľnené miesto riaditeľky hudobnej školy v Leviciach. Ponuke som sa veľmi potešila už aj preto, že sme sa mohli s manželom presťahovať do Levíc a byť v blízkosti svojich rodičov, ktorí vychovávali nášho synčeka.


Brala som to ako veľkú výzvu. Chcela som dokázať, že keď som už na tomto poste, dokážem zo školy urobiť čo možno najlepšiu umeleckú vzdelávaciu inštitúciu. Tu sa začala nová éra môjho života. Najprv som svoje „riaditeľovanie“ brala ako dočasné, ale práca s deťmi si ma úplne podmanila. Objavila som v  sebe pedagogické schopnosti a chcela som zvýšiť úroveň vzdelávania            na škole.


V  šesťdesiatych rokoch, keď televízia ešte neovládala domácnosti, som mala pocit, že v  Leviciach chýba  detské divadlo. Svoje rozprávkové spevohry som komponovala po večeroch. Keď som sa na „svojej“ škole opýtala, kto chce v spevohrách účinkovať, hlásila sa celá škola. Podarilo sa mi niečo výnimočné, v jednej hre hrávalo aj 120 detí. Niektorí mali len malé úlohy, ale keď som videla ich radosťou žiariace očká, bola to pre mňa tá najväčšia odmena za vynaloženú  námahu.


...Ja som komponovala hudbu a písala texty, choreografiu mala na starosti pani Mária Czinteová a Jozef Horniak bol režisérom. Aj keď som so spevohrami zožala úspechy, pre mňa bola oveľa dôležitejšia láska, ktorou ma všetci zahŕňali. Na premiérach som bola vždy veľmi dojatá.


Okrem toho som cítila potrebu vytvárania speváckych zborov  pre dospelých. Preto som spolu s  Ladislavom Kmeťom a  Františkom Zborovjanom v  novembri 1967 založila 80-členný spevácky zbor Domovina. Neskôr som viedla miešaný spevácky zbor pri Levitexe. Zároveň som viedla aj detské spevácke súbory Kalinka a Kalinôčka.


Hudobná škola sa v šesťdesiatych rokoch sťahovala z miesta na miesto. Dopočula som sa, že v  Moste práve dokončili novú budovu ĽŠU, ktorú som aj navštívila. Projekt i budovy školy sa mi veľmi zapáčili, preto som sa rozhodla presadiť vybudovanie takejto školy aj v Leviciach. Škola sídlila v troch budovách, mala svoju koncertnú sálu. Odbor školstva nám vyšiel maximálne v  ústrety a  na výstavbu vyčlenil poldruha milióna korún. Keď sa postavila jedna z budov, peniaze sa minuli. Kvôli nedostatku financií i osobnému nešťastiu, práve v tom čase som stratila svoju najväčšiu oporu v živote – manžela, zostalo len pri jednej budove. Bola to prvá účelová stavba tohto druhu na Slovensku, a bola som na ňu právom hrdá.

Grébnerová, Margita - Kováčová, Eva: Viem, že som 
nežila nadarmo. In: Pohronie, 35 (57), 2002, č. 1,      s. 1, 2.
Margita Grébnerová – hudobníčka,   dirigentka,   učiteľka  spevu (1930- ), rodáčka z  Levíc. Od roku 1960 až do odchodu do dôchodku  v  roku 1987 bola riaditeľkou Ľudovej školy umenia (dnešná ZUŠ) v Leviciach. Vychovala celé generácie mladých hudobníkov - spevákov.
Lajos Grendel: Ihlica do klobúka


... Pre mňa sú Levice začiatkom času. Mohlo by ním byť aj iné mesto, napríklad Lučenec alebo Johannesburg. No nevyspytateľná, zato nekonečná Božia múdrosť a  prezieravosť si za moje rodné mesto vyhliadla Levice a obyčajný smrteľník sa do týchto jej záležitostí a plánov nemá čo starieť. Aké mala úmysly s mojím presadením do Levíc, to už by som mal vypátrať ja. Pritom mi čosi našepkáva, že sa to aj tak nedozviem bez toho, aby som si ja sám nevytýčil nejaký cieľ. Aj som si kedysi vytýčil, ale čo, to neprezradím, lebo je to súkromná vec.


Prvých štyri a  pol roka života sme bývali na niekdajšom Tržnom námestí, na druhom poschodí nájomného domu. Je to menšie, ošumelejšie a dedinskejšie „veľké“ námestie Levíc. Na tomto mieste som začal svoj dlhý pochod smerom k svojej budúcej smrti. Tam na mňa čaká prednosta stanice s  vykrútenými fúzmi, aby ma usmernil na niektorý z nejestvujúcich chodníkov nebytia. Onoho času, koncom štyridsiatych a  začiatkom päťdesiatych rokov bolo v meste, odhliadnuc od dvoch, či troch taxíkov, iba zopár majiteľov áut, preto som dlhý čas každé osobné auto so svätou naivitou volal taxíkom a márne mi vysvetľovali, že hoci sú všetky taxíky osobné autá, nie každé osobné auto je taxík, za ten svet som to nemohol pochopiť. No zrejme som nebol úplne tupý, lebo už ako trojročný som napríklad vedel povedať presný čas. Ak ten presný čas bol náhodou „komplikovaný“, potom to znelo asi takto: O päť minút bude o desať minút tri. Zato som ešte celkom dobre nechápal, čo je trištvrte.


Pamätám sa na horúce letá, na kúpanie v neďalekom Hrone, ale svoje lyrické spomienky odložím na lepšie časy, keď už sa mi iné, vzhľadom na môj pokročilý vek, minú. Lebo spomínam aj na transparenty s  portrétmi Marxa, Engelsa, Lenina a Stalina. V súvislosti s nimi sa raz postarší pán farár rozhorčil, že ak treba namiesto svätých so zbožnými tvárami velebiť týchto barbarov s rozkuštrenými bradami a divým pohľadom, potom jemu už ani nebude veľmi ľúto opustiť toto slzavé údolie. Zrejme aj to patrilo   k  dobe, že sa neodškriepiteľne hrozivé tváre pápežov marxizmu museli spodobiť s  ešte drsnejšími črtami, než mali v skutočnosti, aby sa už aj tak vystrašené obyvateľstvo ešte väčšmi bálo.


A báť sa v tomto meste dalo v jednom kuse. Vojnu síce Levice prečkali len s niekoľkými bombami, no keďže sa front na tri mesiace zastavil pri Hrone, Levičania onedlho mali možnosť spoznať význam slova evakuácia. To slovo znamenalo, že si museli pobrať pár najnutnejších vecí a pochodovať do pokojnejšieho tylu, a  keď sa potom         z  krátkeho vyhnanstva vrátili, nebolo isté, či svoje hnuteľné imanie bezo zvyšku našli. Kým bomby ledva zanechali nejaké stopy, o to hlbšie sa do pamäti obyvateľstva zapísali ruskí vojaci, a nielen tam. Fáma nehovorí, koľko nových životov zasiali za tie dni tatárski či kirgizskí jazdci.             Z  rozprávania rodičov som si vylúskal len toľko, že Ukrajinci boli „poriadni a civilizovaní“. O tom, kto boli tí nie poriadni  a  v  čom sa tá ich neporiadnosť prejavovala, nehovorili.


Rusi ešte ani dobre nevytiahli päty a začalo sa dramatické divadlo, eufemicky nazývané výmena obyvateľstva, v rámci ktorého sa mnoho levických rodín muselo rozlúčiť s  rodným krajom. Iní odušu „reslovakizovali“, aby sa vyhli presídleniu. Na heglovskej triumfálnej ceste historického pokroku sa potom zjavili Gottwaldovi marxistickí milicionári, aby naplnili zmysel dejinného vývoja a neblahý osud levického obyvateľstva. Levice? A či Léva? Prípadne oboje. V tom čase sa zdalo, že je to celkom jedno. Vo veku môjho otca sa sotva našiel  niekto so zdravým rozumom, čo by si nebol denno-denne lámal hlavu nad fortieľmi prežitia. Možno im vari vyčítať mnohoraké kompromisy? Má vari neskoršia doba, plaviaca sa v  pokojnejších vodách, právo ich súdiť? Pri spätnom pohľade je takmer neuveriteľné, že uprostred besnenia diktatúry zožali levickí amatérski divadelníci celoštátny úspech s Čardášovou princeznou. Stalin, Gottwald, Molotov a Péter Hajmássy súčasne! Tú situáciu by ocenil aj Ionesco, keby bol vedel, kde sú Levice. Cez deň lúskať Leninove spisy alebo stranícku tlač, a večer pospevovať doma „Ty život mizerný!“


Do polovice šesťdesiatych rokov teda Levice driemali v priesečníku Lenina a mizerného života. Potom sa začala intenzívna industrializácia mesta. Stavali sa sídliská, prisťahovali sa masy nových obyvateľov, no aj kvalita života sa oproti päťdesiatym rokom zlepšila. Počet obyvateľov maďarskej národnosti do osemdesiatych rokov tak poklesol, že dnes spozorniem, keď začujem na ulici  maďarčinu. Za môjho detstva bolo mesto absolútne dvojjazyčné. Nielen Maďari hovorili po slovensky, ale väčšina Slovákov vedela dobre po maďarsky, a dvojjazyčnosť ešte nevymizla ani z obchodov a úradov. Aký multikulturálny malý raj sa tu mohol stvoriť!


Namiesto toho sa za Husákovej éry začalo vraždenie mesta, eufemicky nazývané úpravou mesta. Nielen domy, ale celé ulice zmizli z povrchu zemského, a mohol by som pokladať za symbolické, že jeden z  novopostavených hotelov dostal meno Atóm. Skutočne, ak sa dnes rodený Levičan porozhliadne po strede mesta, nadobudne dojem, že tu spadla menšia atómová bomba. Dnešní otcovia mesta si zasluhujú len chválu, že sa usilujú zachrániť, čo sa dá, a pokúšajú sa prebudiť aj levický lokálpatriotizmus. To, čo po búračkách v  osemdesiatych rokoch zo stredu mesta zostalo, to dnes vynovili, premenili na príjemné, útulné prostredie, hoci stopy ničenia sú ešte na mnohých miestach badateľné. Prechádzka po meste je dnes oveľa príjemnejšia ako pred desiatimi-dvanástimi rokmi. Vtedy, v polovici osemdesiatych rokov ma dobromyseľný vrátnik hotela upozornil, aby som sa po zotmení zbytočne nemotal po meste, lebo to nie je bezpečné. Je tu teraz celé slovenské podsvetie, vravel trpko. Aj oni totiž stavali jednu z hrdostí nášho socialistického priemyslu, atómovú elektráreň v Mochovciach.


Pravda, v  päťdesiatych rokoch sa budujúce veľké zmeny ešte sotva črtali. O mojom vzťahu k času svedčí aj to, že som rád pokladal veci okolo seba za trvalé. Zmeny mnou zakaždým trochu otrasú. A čo ešte potom, ak sa za jednu generáciu dramaticky zmení tvár celého mesta! Nejde o  to, že by som mal pociťovať nostalgiu za starými Levicami. Beztak nie som náchylný na nostalgickú melanchóliu. Len mi z tých dnešných Levíc čosi chýba. Neviem sformulovať čo. Rovnako rád cestujem, ako sa vraciam domov. Možno to je to, čo mi chýba, preto som     v  Leviciach bez nálady, lebo v súvislosti s  Levicami už nemám pocit, že som prišiel domov. Zrejme tu je pes zahrabaný. S Levicami, so všetkými kútmi starého mesta ma spája hromada spomienok, a keď tieto spomienky ožijú, nesú so sebou obrovský kus mojej mladosti. Drsnejšie vyjadrené: to, že už nie som mladý, a  ktovie, možno už aj onen náčelník stanice na mňa striehne pri ktoromsi nároží. Cestovanie do neznámych krajín a miest je pre mňa vlastne aj útekom, no nie pred minulosťou, ale pred budúcnosťou. Na cudzom, neznámom mieste ma ovládne radostné vzrušenie objavovania a poznávania. V Leviciach je to zase minulosť so záplavou spomienok. A to evokuje celkom iné pocity. Zrazu akoby som mal viacero párov očí, pričom akoby všetky súčasne videli čosi iné vo vzájomne sa prekrývajúcich vrstvách času. Zachytiť tento pocit by bolo možné naozaj iba takým výronom textu, akým je Proustovo dielo. Rapsodicky, podľa toho, ako spomienka asociatívne vyvoláva  ďalšiu – hoc aj z inej vrstvy času.


A tie ohromujúce detaily! Zábavné aj dojímavé súčasne, ako napríklad, keď z  desivej vzdialenosti štyridsiatich piatich rokov znova počujem tú nekonečne banálnu vetu, ktorá znie: „Teta Böška stratila svoju ihlicu do klobúka.“ Veta odznela z úst priateľky mojej matky a nemala absolútne nijaký význam pre utváranie môjho života, či osudu. Z detstva si síce pamätám aj niekoľko tiet s rovnakým menom Böška, no ich tváre už vo mne vybledli takmer na nepoznanie. A nemám ani najmenšej potuchy, ktorú z premnohých tiet, ktoré sa volali Böška, postihla tá odiózna tragédia – strata ihlice do klobúka. Ba čo viac! Musím sa s hanbou priznať, že i keď už ma gniavi ťarcha pol storočia, nemám poňatia o tom, ako vyzerá ihlica do klobúka. No ani o tom, na čo je dobrá. A ak som aj niekedy ihlicu do klobúka videl, nevedel som, že je to ihlica do klobúka. Alebo to ani nebola ihlica do klobúka, ale pletacia ihlica? Je totiž možné, že sa pletacia ihlica za ten štyridsaťročný okamih premenila v mojej pamäti na ihlicu do klobúka, skrátka, že pamäť vôbec nie je neomylná. A ak sa pri spomínaní môže z  pletacej ihlice stať ihlica do klobúka, aké sú záruky, že moje ostatné spomienky sú spoľahlivejšie? 


No nech je ako chce, tá ihlica do klobúka musela byť pre tetu Böšku dôležitá. Keby nebola bývala dôležitá, nebola by jej stratu roztrubovala do sveta. Ale čo ma do ihlice tety Böske, keď ani  len to neviem, ako vyzerá? Prečo sa mi to uložilo do pamäti? Zľakol som sa vari pri tej zlej správe? Lenže prečo by som sa bol ľakal pre stratu nejakej ihlice, ktorá navyše ani nebola moja? Alebo som sa zľakol toho, že veci okolo nás, na ktoré sme si zvykli a ktoré sme mali radi, môžu len tak, v  okamihu (ukmukfuk) zmiznúť? Vari som svojím detským rozumom vytušil, že nič nie je večné a nič nie je trváce? Už aj kladenie týchto otázok pokladám za beznádejne zbytočné. Veta, že teta  Böška stratila svoju ihlicu do klobúka, okrem toho, že je gramaticky a  sémanticky stopercentne korektná, nemá nijaký zmysel. Je samoúčelná ako Mallarmého báseň. Samoúčelne sa vznáša v mojej pamäti, neviem čo s ňou, len ju počujem. Vtedy, keď tá veta odznela, možno ešte zúrila vojna v Kórei, vo veľkom sa vyrábali atómové bomby – ale nechcem vymenúvať globálne problémy. Prečo ženy nedebatovali o týchto veciach? Pravda, takú somarinu môžu od nás chcieť len posadnutí stranícki ideológovia. Človek nemôže od rána do večera hovoriť o  atómových bombách. Taký svet by bol nudný.


Okrem toho mám neodbytný pocit, že pre tetu Böšku bola jej ihlica stokrát dôležitejšia ako všetky atómové bomby. Možno jej vyčítať, aký má úzky obzor, aha, sotva siaha ďalej od akejsi ihlice do klobúka. No ja jej predsa dávam za pravdu. Ak by teta Böška bola mala atómovú bombu a bola by ju mala rovnako rada ako svoju ihlicu do klobúka, a keby sa jej nebola stratila ihlica, ale atómová bomba, asi by ju bola strata obľúbeného predmetu mrzela rovnako ako zmiznutie ihlice. A v mojej pamäti by teraz znela iná veta, a to, že: „Teta Böška stratila svoju atómovú bombu.“ Darmo je, my ľudia sme už raz takí. Vždy je pre nás dôležité, čo nám prirástlo k  srdcu alebo k  čomu nás viažu nejaké city. A z tohto hľadiska je možno jedno, či je ten náš vzťah pozitívny, alebo negatívny.


A tu sa ctený čitateľ aj ctená čitateľka právom môžu pýtať, pre kieho ďasa tu tliapem toľko o  akejsi ihlici do klobúka, keď mám hovoriť o  Leviciach. Poriadok si vyžaduje, aby som odpovedal. A moja odpoveď bude prostá. Keď idem do Levíc, toto mesto pre mňa neznamená len impozantné hlavné námestie a  obnovený hotel Denk. Nie sú to len zachované domy a  verejné budovy, alebo pekný katolícky kostol s  dvomi vežami, postavený na začiatku storočia. Nie predmety sú pre mňa dôležité, ale to, čo na mňa tieto predmety spätne vyžarujú z  dôležitého úseku môjho života. Nielen dávni priatelia, známi               a  príbuzní, mladší brat a jeho synovia, a  cintorín, kde odpočívajú moji rodičia. Ale všetko to, čo sa z toho vpísalo do môjho vnútra. Nie história, ale moje súkromné dejiny. Preto je pre mňa také ťažké o týchto veciach písať a hovoriť vecne. Pamäť je aj cintorín, ale taký, kde je zmŕtvychvstanie neustále prítomné. Preto je pre mňa v  okamihu ambivalentné všetko, čo súvisí s Levicami.


Čo vlastne hľadám v Leviciach? Myslím si, že na konci tohto textu to už viem. Hľadám v kope sena ihlicu do klobúka, pričom viem, že ju beztak nenájdem. A možno práve to vysvetľuje, prečo vstala z mŕtvych tá banálna veta o  ihlici do klobúka v mojej pamäti práve teraz, po štyridsiatich piatich rokoch zdanlivej smrti.
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rozkuštrený – strapatý; eufemizmus – nahradenie drsného výrazu jemnejším; fortieľ – dôvtip, obratnosť; Eugéne Ionesco – francúzsky dramatik rumunského pôvodu; odiózny – vzbudzujúci nevôľu, nechuť, odpor;  Stéphane Mallarmé – francúzsky básnik, esejista 19. stor.; ambivalentný – majúci súčasne dvojakú platnosť (i protikladnej povahy)

Lajos Grendel – spisovateľ a publicista, píšúci po maďarsky (1948- ), rodák z Levíc. Je absolventom Gymnázia v Leviciach.
Anton Hykisch: Ako si spomínam na levické gymnázium?


Stačili by dve slová, ktorým by ste nemuseli uveriť: Veľmi dobre. A dvojnásobne by ste nemuseli veriť, ak vám poviem, že sú to spomienky z  rokov 1949-1951. Je vôbec možné spomínať si na tieto roky ako na roky krásne?


Tajomstvom je však ľudský život sám. A najmä mladosť. Do levického gymnázia, do budovy v  parčíku vedľa hradu, som vzrušený kráčal v septembri 1949. Mal som vtedy sedemnásť rokov. Odprevádzal ma otec, ktorého som poprosil, aby nešiel so mnou celkom k budove, zaostal kdesi pri kláštornom kostole.


Bol som dospelý, hoci som ešte nezmaturoval. Levice, ich veselosť, hojnosť, ten legendárny slnkom zaliaty juh, neskôr opísaný, ospievaný prozaikmi, básnikmi, Levice mi pripadali ako sen. Ako Amerika. Ako neskutočný svet.


Lebo ešte pred pár dňami som bol človek bez práv, mládenec vo väzenských sivohnedých hábach, spolu            s  ostatnými nepriateľmi „ľudu“, „šmelinármi“, esesákmi, fašistami i obyčajnými zlodejmi, vláčil som drsnú guľatinu ku gátru v Ulmanke, kde nás denne ako väzňov vozili na prácu z  bansko-bystrickej sédrie. Boli sme tam traja gymnazisti, bývalí sextáni bansko - štiavnického gymnázia Janko Andrézy, Ernest Hauser a  moja maličkosť. Takmer „vodca skupiny“, podnecovač na trestný čin. Chceli sme     v  júni jednoducho opustiť  k  socializmu sa obracajúcu republiku, zbalili sme si kufre, pridali na liehovom rozmnožovacom stroji vyrobené protikomunistické letáky a traja sme chceli preraziť pri Mariánskych Lázňach železnú oponu. Na naše relatívne šťastie, opona sa ešte celkom nespustila, bol iba rok po „Víťaznom Februári“, ešte hranice nestačili kompletne zadrôtovať a  napustiť elektrinou.         A  zákony ešte platili tie miernejšie, hádam z  prvej republiky. Keby sme ten istý útek boli podnikli o  rok neskôr, boli by sme viacročnými väzňami. Ale i  tak si každý užil svoje.


Prichádzal som do levického gymnázia zmaturovať, mal som sa stať septimánom. Lenže ja už som zmaturoval toto leto. Mojím zrýchleným osemročným gymnáziom bolo osem väzníc, ktorými sme prešli od Mariánskych Lázní krížom cez celú republiku, kým sme sa v auguste nedostali konečne „domov“, do bansko – bystrickej väznice.


Akým zázrakom som sa z  väzňa stal znova gymnazistom? Hlavnú zásluhu mal na tom môj strýko Janko Bálinth (už mŕtvy), starý komunista, vtedy vo významnom poste v bratislavskom rozhlase, môj otec, tiež mŕtvy, vtedy pracovník ONV v Leviciach a  zrejme kopa ďalších známych, ktorí uprosili, či uplatili vtedajší súd        v Banskej Štiavnici, my traja utečenci sme dostali iba podmienečné tresty (našťastie sme podľa vtedajšieho zákona neboli plnoletí), formálne nás vylúčili                       z bansko - štiavnického gymnázia a  hneď po súde – hajde všetci rýchlo preč zo Štiavnice. To bolo jediné riešenie.


Ako jedináčik z rozvedenej rodiny, dostal som sa po svojom utečeneckom dobrodružstve plne pod otcovu ruku. Rodičia boli rozvedení a  otec aféru s  mojím útekom oprávnene použil ako pádny argument zobrať ma z rúk mojej nežnej a „nepevnej“ matky a vybavil – neviem ako – aby ma prijali za žiaka gymnázia v Leviciach. Zrejme patrí za to vďaka vtedajšiemu pánu riaditeľovi Kováčikovi.


Tak som sa stal z väzňa znova slobodným študentom gymnázia. V  Leviciach, v meste, ktoré sa mi zdalo najúžasnejším rajom.


Pravdaže, kdesi v  kútiku duše mi ostávala nostalgická túžba za mojou rodnou Banskou Štiavnicou. Milujem toto mesto neskonale, ako ženu, je natoľko zvláštne, protikladné, strašné a  tajomné, že ho nemožno nemilovať.


No Levice boli pravým opakom. Rovina, samý smiech, víno, husacie štvrťky, čo si kamaráti nosili na desiate či obedy  (školské jedálne si nepamätám).


Stál som vtedy na dvore, kde nás zadeľovali do tried, pán riaditeľ Kováčik predniesol uvítací prejav, pán profesor telocviku Krošlák zavelil a školský rok 1949-1950 sa začal. Mne sa z toho všetkého krútila hlava. Pred očami sa mi mihotali noví spolužiaci a  najmä – spolužiačky. Bývalý  väzeň, handry z väznice a  tu sa na mňa usmievajú levické dievčatá, pripadali mi ako Rity Hayworthové, Ingrid Bergmanové, Greer Garsonové (o chvíľu už takéto filmy     z  kín vymizli načisto a nahradili ich Kubánski kozáci a pod.).


Zamiloval som sa hneď v  prvý deň. Do svojej spolužiačky. Ako nováčik som netušil, že nie som sám. Do tejto dievčiny boli zaľúbení aj iní. Ale mne nezáležalo na ničom. Mne sa vrátila ľudská dôstojnosť. Mladosť. Znova som sa stal septimánom. Prestal som sa báť, že sa znovu ocitnem v cele, že ma budú mlátiť pažbami alebo pilníkom po pätách...


Prežil som tak dva nádherné roky na levickom gymnáziu. Nádherné a zároveň strašné. Tajil som pred všetkými, i  pred najlepšími priateľmi dlho, prečo som        v  Leviciach, čo bolo predtým.


Ochrannú ruku nado mnou držali moji spolužiaci, spolužiačky, tie skvelé levické dievčatá. Pravdaže, to bola krehká ochrana. Chránili ma zrejme moji profesori. I takí, ktorých sme vtedy ako študenti nenávideli, lebo učili matematiku a fyziku, ktoré sme nevedeli zdolať. K maturite nás doviedol, ako triedny, pán profesor Vrábel, človek, pred ktorým sa triasla celá škola ako osika, jeho prísna hlava vysoko prečnievajúca každodennosť školy, bola pre mnohých prízrakom. Až niekoľko rokov po maturite, na našich maturitných stretnutiach (nevynechal som ani jedno) som  zistil,  aký  je to vzácny človek, koľko je vnútornej sily 
a lásky za strohým vonkajškom. Bol náročný.


Levické gymnázium bolo v tých časoch gymnáziom osobností. Možno sa to zdá každej generácii študentov. Pre mňa však hodiny slovenčiny pani profesorky Sumarovej znamenali naozaj vážny začiatok úcty k dobrej literatúre. Kým predtým som programovo pohŕdal „vážnou“ literatúrou a čítal som iba knihy o  dejinách, politike, technike, na hodinách pani Sumarovej som zacítil silu Shakespeara, Huga, či Hviezdoslava. Na týchto hodinách sa nevyučovalo podľa osnov, celé hodiny sme si nahlas čítali, recitovali, prednášali. Pani Sumarová bola aj aktívna ochotníčka a  viacerí moji spolužiaci a  spolužiačky hrávali divadlá, chodili sme na recitačné súťaže. Boli to ešte blažené roky, keď sme ešte nepoznali televíziu, ani magnetofón. Živé slovo, živý tón mali ešte svoju váhu, svoju nesmiernu individuálnu hodnotu.


K levickým gymnaziálnym rokom sa vzťahuje aj moja láska k  angličtine, tiež vďaka temer materskej láskavosti pani profesorky Hoffmanovej. Po večeroch a po nociach, napriek strašnej skúsenosti s útekom na „Západ“ som počúval BBC v angličtine a usiloval som sa sám zdokonaľovať aspoň pasívne pokusmi o čítanie kníh, ktoré mi dávala matka z  Prahy, sama fanúšik na cudzie jazyky, okrem nemčiny a  maďarčiny sa naučila dobre aj po anglicky a po španielsky.


Moje roky v  Leviciach odrážali krásu i hrôzu epochy. Prvé brigády na prvých okolitých družstvách, prvé máje na hrboľatom námestí, vzrušenie nad tým, či sa mi podarilo stráviť pár minút s  vysnenou láskou, vášnivé debaty o  politike, náboženstve, filozofii s  bratmi Tóthovcami. My sme boli ešte šťastná generácia, v knižniciach otcov a  strýcov ešte boli poschovávané v zadných radoch knihy „zakázané“, i nemarxistické, dejiny filozofie, náboženstva, sexu, Nietzsche i  Schopenhauer. Biligvistické prostredie Levíc ma naučilo celkom dobre zvládať i písanú maďarčinu, našli sme tam knižky i  také, aké neboli v slovenských prekladoch.


Zažili sme aj posledných katechétov. I  tú československú noc hrôzy, keď ŠtB v jednom záťahu pozatýkala všetkých rehoľníkov. Ráno sa správa rozšírila ako blesk, kláštorný kostol mal zatvorené vráta, potom o niekoľko dní nás nahnali na brigádu, nakladali sme knihy z kláštornej knižnice na nákladné auto, odvážali ich kdesi do Nitry na bezpečnosť. Knihy sa povaľovali po celej ulici ku gymnáziu. Úchytkom som si uchytil do aktovky akési dejiny Nemecka (v nemčine), o pozadí vzniku druhej svetovej vojny v  angličtine, mám ich dodnes. Nášho bývalého katechéta Kurucára som po rokoch stretol v antikvariáte v Bratislave, nesmel byť v pastorácii. 


S naším ďalším katechétom, vtedajším kaplánom Vincentom Malým sa stretávam dodnes, vtedy dávno           v  Leviciach som netušil, že bude raz tajomníkom Slovenskej liturgickej komisie a  bude chodievať na korektúry sv. Písma do Vatikánu a stretávať sa s  pápežom Jánom Pavlom II.


Spomínam si na epizódu. V  kresliarni sme pripravovali akýsi mikulášsky večierok. Miškovi Tóthovi neprišlo na um nič múdrejšieho, ako poza obrazy klasikov po stenách pozastrkávať ako výzdobu čerstvé smrekové vetvičky. Po zábave vypukol škandál, Miša citovali do zborovne, bol tam akýsi eštebák. Obvinili nás i školu zo šírenia  klérofašistickej ideológie. Profesori i náš Mišo hľadeli na Súdruha značne nechápavo, až kým im vyšetrovateľ názorne ukázal jednu inkriminovanú vetvičku: „Vy to nevidíte, súdruhovia? Chcete poprieť, že ste celú sálu vyzdobili gardistickými dvojkrížmi?! Tie nešťastné vetvičky mali totiž po dve „poschodia“. Neviem ako sa podarilo vedeniu gymnázia tohto chorobného Súdruha upokojiť a Mišo zo školy pred maturitou nevyletel.


Stužková  bola  ako  každá  stužková,  i plesy  bývali 
ešte v ligotavej sále hotela u Denka. Býval som v podnájme v jednej manzardke, čítal som si Očarenú dušu Romaina Rollanda a s  tetou Hedvigou, nevlastnou mamou, sme chodili potajme do Nitry do sédrie, pre zmenu tam totiž sedel v base môj otec. Kedysi notár, buržoázny živel. Až po otcovej smrti som v spisoch po ňom našiel, že obvinenia boli falošné, po dákych mesiacoch ho prepustili, išiel do výroby. A zatiaľ som sa učil na maturitu v parku pri mlyne, ten park už tuším ani neexistuje.


Pustili ma k maturite, zmaturoval som, bolo nám do smiechu i do plaču, tá budova nás už nikdy neuvidí. Ani my neuvidíme tú triedu na prízemí vpravo, nezacítime pach olejom napustenej podlahy. Bol rok 1951, zúrila kórejská vojna a hovorilo sa, že z toho môže byť tretia svetová. Ale na levickom gymnáziu bola najveselšia partia študentov, o akej som nikde inde nepočul. Skupina nesmrteľných vtipkárov našej triedy (Jaro Ševčík, Antalíkovci, „Mumák“ Jano Valent, Škuľavík) a  najmä ich nekorunovaný kráľ Alino Záborský svojimi listami priateľom sú ukážkou nevšedného humoru i satiry študáckeho života v  epoche      „veľkého generalissima“. Sú hodné nerevidovaného vydania tlačou a prekvapili by aj profesionálnych satirikov.


Mágia Levíc si ma pritiahla o tridsať rokov neskôr pri študijnom pobyte k  románu Atómové leto. Každý Levičan iste pozná, že stavba atómky v Žitňanoch sa týka Mochoviec a  okresné mesto Pohronce sú...? Môj hold Leviciam, ich protiklady a atmosféru som sa pokúsil napísať v  kapitole Pohronce pred spánkom, v  tom imaginárnom videní lietajúceho hrdinu nad spiacim mestom. Pravdaže, je tu i rozčarovanie nad tvárou mesta teraz. Ale to už nepatrí k atmosfére levického gymnázia rokov 1949-1951.


Rozmýšľal som, ako zakončiť moje spomienky na levické gymnázium. Našťastie, život nám vždy pripraví nejaké prekvapenia.


Pred niekoľkými dňami som dostal list                     zo  Švajčiarska,  napísaný ženskou rukou. Začína sa vetou:


„Milý Tonko, pred nedávnom som bola prvýkrát     po 22  rokoch nakrátko v Bratislave a v Leviciach...“


Ostatné si nechám pre seba. Alebo si to domyslíte. Vlastne sa nič zvláštneho nestalo.


Iba na štyridsaťročnom maturitnom stretnutí             v  levickom gymnáziu sa objaví ďalšia maturantka. Dvaja ľudia budú o niečo vzrušenejší ako ostatní.


Aspoň tak dúfam.



Hykisch, Anton: Ako si spomínam na levické 


gymnázium?   In:  Pamätnica  Gymnázia v Leviciach 

1815-1990. Levice, Gymnázium 1990, s. 28-33.
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háby – šaty; gáter – závod, píla na rezanie dreva; sédria – súd, väznica; katechéta – učiteľ náboženstva
Anton Hykisch –  spisovateľ, literárny kritik, publicista (1932- ). V rokoch 1949-1951 študoval na Gymnáziu v  Leviciach. Z regionálneho hľadiska je zaujímavé jeho dielo s  tematikou výstavby jadrovej elektrárne Atómové leto, ktorého námet čerpal v Levickom okrese.
Andrej Chudoba: Alma mater


Topole žiarili a strechy kvapčali, keď som sa prvýkrát ostýchavou nohou dotkol tvojich schodov. Sedával som v tvojich laviciach, prijímal som tvoje dary a ostal som ti vždy dlžníkom. Nechaj ma hovoriť bez sĺz a  čistým hlasom, aj keď v živote muža sú chvíle dotklivej úzkosti. Dívam sa ako vtedy, cez tvoje okná, a vidím, ako slnečný víchor zasýpa mesto, a  hodiny na námestí odbíjajú nezabudnuteľný čas. Na bublinatom skle vidím dva hrebienky v gaštanových vlasoch, veže s orlojom holubov a ďaleko za mestom riečne háje, kde tak tuho voniava topoľ a hniezdia prelietaví vtáci. Štyri razy prileteli a  odleteli z môjho srdca, ale ich mladá pieseň ostala.


Viem, že ešte nepoštiepali na oheň lavicu s mojím menom, ešte žijú priatelia, s nimi som pripíjal na mena, žijú i dievčatá premenené na ženy, okuliare profesora, hlas huslí, asparágus v  hudobnej sieni, vyznanie klavíra, i  vrzgot parkiet i čečina s vôňou hudby, smiechu a voňaviek. Poučky prvých bozkov som si zapamätal a naučenia tichých večerov naučil som sa naspamäť. Mnohé dni stratili sa mi pred očami náhle a prudko ako iskra v daždivej tme. Mnohé dni však zostali v mysli a  ja ich opatrujem tak, ako opatrujú volavky svoje melancholické rieky. Nie sú to spomienky, lebo spomienky sa zabúdajú. Sú to korene, nimi hmatám vo tme, cudzotu samoty a teplý dotyk ľudského slova. Sú to korene, ktorými poznávam sám seba a  čerpám odvahu prichádzať a odchádzať z osudov iných.


Vežatá škola nad mestom ďalej žije tichou i búrlivou mladosťou. Hoci som v nej už dávno nebol, som si istý, že na oknách kresliarne klopáva dážď tak isto ako prv, len iné ruky vedú štetec po papieri. Cez prestávku zuní čierny klavír a  ja viem, že tie prsty, čo naň hrajú, ktosi i  ľúbi. Zvonec zaháňa oneskorencov do tried a  vyvoláva netrpezlivosť očakávania: Vyvolá ma? Nevyvolá? Je tretia hodina, povedzme: fyzika. Prednášajúci láme kriedu pri písaní vzorcov a pod lavicou ktosi číta Utrpenie mladého Werthera. Nadchádza obdobie konferencie: študovňa hučí ako procesia, množia sa nevyspaté oči a známky v známom zápisníku. Prichádzajú prázdniny s horúcim letom, brigádou a  listami pretrhnutých lások. September sa pozdravuje s ľútosťou, že sa minul čas osamenia a pozdravuje sa radosť zo stretnutia. Opálená pleť smädno saje vlahu známych úst. Nad učebňami hučí internát, zaprataný skriňami a kuframi a krikom. Na krídlach stolových skriniek sú nové rozvrhy hodín. Z výšky druhého poschodia sa zelenie ihrisko a konča neho borovice a tŕňovník, kde nám neraz zjajkla futbalová lopta. Nad borovicami sa tmavie štvorec cintorína a trochu nabok sa belejú vrcholky nemocnice.


Z dievčenskej študovne sa očiam ponúkalo mesto.  Uspávalo ustavičným šumom, piskotom vlakov, spevom vojakov a traslicami slnečných pár. Cez pozdnú jar tu bývali horúčavy a vyháňali dievčatá do cintorína. Tak sa stal cintorín hájom našich schôdzok. Na chodníkoch vysypaných vápencovým štrkom sa dôverčivo ozýval každý krok. Pod previsnutými gaštanmi, špicatými tujami a           v húštinách krušpánov bývali lavičky. Tu sa sťa modlitby odriekali profesorsky štylizované state z pedagogiky, zemepisu a dejepisu (býval pre osobitné príčiny postrachom mnohých dievčat), lámali sa suché zákony voľného pádu a akustiky. Chlapci sem prichádzali po študentsky: prostoreko, trochu placho, s  ľahkomyselným úsmevom sedemnástich rokov. Presedúvali na lavičky a  nadväzovali rozhovory otázkou: „Čo sa učíš?“ Za chlapčenskou šticou a  dievčenskou šijou sa usmievala čierna leštená žula múdrosťou starých mŕtvych. V žulovom tieni pod meravými tujami sme hrávali svojho Romea a tu sa opytovala nejedna bezradná Júlia: „Ó, prečo na mňa, krehkú, posielaš paľbu z diel?“


Z úst sme ťahali zaľúbenú reč romanticky a graciózne ako perleťovú dýku z pošvy. Boli však aj takí, ktorí to mysleli naozaj a potajmä sa chceli strieľať, pochopiac azda romantický verš:



„Ó, láska, jak bys bola skvelá,


keby mrieť sme mohli,



keď ťa je príliš veľa.“


Pozdravujem ťa, alma mater, živná mať. Dala si mi do rúk rýľ, aby som ním otváral hrob, ktorému ja vravím: srdce. V polkruhu starého zákopu  sa blýska mláka, na prilbe pije rosu motýľ a  pod zemou v  hrudnom koši zapustila drobné korene rakyta. Žijem z  mŕtvych, z  ich rozkoše, hrôzy, myšlienok a činov. Ako nás len vábi túžba byť inými ako v skutočnosti sme. Náš život je nedokončená snaha byť takými, akí chceme byť. V každom z  nás väzí dačo z tvorivej túžby, ktorú vlastní poézia. Prichádzajú však falošní proroci a kážu: poézia vraj klame. Klame tých, čo chcú byť klamaní. Klame farizejov a  slepcov, ktorí už dávno stratili odvahu pozrieť sa do vlastného vnútra. Neuchránili si dar rozjímania, oheň ich mladej túžby po kráse a pravde skoro vyhasol. Zabudli reč a činy nadšencov, cudzia reč plynie z ich úst, žijú z cudzích rán a bolestí, žijú z cudzích bojov. Nie sú soľou nového sveta, lebo ho nehľadajú sami v sebe. Sú to kazatelia bez viery, skromní stavitelia vlastného šťastia. Nepocítia zúfalstvo cudzej slzy, páľavu duše ponížených, mučivú nástojčivosť naplniť svoj život životami iných. Nezachovali si mladé srdce, predčasne zahynuli a preto im nie je dopriate vidieť zem, kde duša poézie sa stáva telom. Hovoria o nej, ale nikdy ju neuvidia, lebo ich oči obrátené dovnútra, sú slepé.


Pozdravujem ťa, škola: tam dakde v  belasých písankách sme vyliali horúcu čistú krv za lepšiu budúcnosť sveta. Vychádzali sme z  tvojich brán v  čiernom šate dospelosti, s  pyšným erbom nádeje a  šťastnou náladou hrdinov, idúcich do turnaja.


Mnohí ostali tam a  nevrátia sa. Možno dakde i  kvitnú, ale tvojho semena v nich nieto. Na tvrdej dlažbe sveta zodrali tvoje sandále. Nevrátia sa k  tebe, nížinné mesto. Nevrátia sa z  výletov a  brigád, nevrátia sa z vytúžených prázdnin, nepocítia v chlade jesene hruškovú vôňu školských lavíc. Neuvidia sa v očiach študentiek a študentov, vysadajúcich ráno z autobusov, nevyruší ich viac dievčenský palec pofŕkaný atramentom, anténa príložníka neprivolá z éteru pesničky spomienok.


Rozpomínam sa na to, čo sa nedá zabudnúť. Keď sa tak prihodí, že ma obstanú pochybnosti smútku, nechávam si žiariť pred očami teplé svetlá tvojich nočných okien. Schodia mi vtedy na um životné boje: studené noci v  rovnošate, studené noci v továrni, zúrivý rachot plechu, mrazivé hviezdy v škárach barákov, chorá milá, stratené ilúzie, zvony a rany. Bol som blízko pádu,  ale spomienky na teba mi neodopreli milosť rozvahy.


Rozmýšľam o  tebe, alma mater, posielam vám pozdrav, študentky a študenti. Poéziu vášho srdca som si uchoval a chcem i  ďalej uchovať. Nedožente ma do vášho pichľavého plota, lebo básnik je ako vták: Odkiaľ ho vyhnali, tam sa viac nevracia.


V cintorínovej aleji dýcha zmoknutý krušpán korením ženských vlasov. Je šedivé, nepriesvitné ráno. Voľakde ďaleko, za dýchavičnými mračnami vychádza slnko. Ja vám z cmitera nesiem zvesť:


Poézia neumrela, ale žije.

Chudoba, Andrej: Alma mater. In: Hudzovič, Ján:   Sto rokov učiteľského vzdelávania v  Leviciach           (1870 - 1970). Bratislava, Krajský pedagogický ústav  1971, s. 131-134.
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alma mater – matka živiteľka, študentský názov vysokej školy a prenesene aj inej školy; traslica – okrasná tráva; cmiter – cintorín
Andrej Chudoba – spisovateľ (1927- ), rodák z  Krškán. V rokoch 1945-1949 študoval na Učiteľskej akadémii v Leviciach. Žije a  tvorí    v  Pukanci.
Andrej  Chudoba: Trochu sentimentálne


Červená veža nad obzorom. Dym ukrytého mesta. Modravá hradská s  javorovou alejou. Nejasná detská spomienka: kamenný meštiansky dvor, pomarančové kvety, rozžiarená žiarovka. Ulička za kostolom, guľaté stromy, trhová haravara, žemle posypané makom.


Takto som si pamätal na mesto s červenou vežou na kopci. Neobyčajný zážitok pre chlapca z  majera. Potom som mesto viac rokov nevidel.


Pri hradskej stála hraničná búdka a ja som potajomky závidel vtákom preletujúcim na druhú stranu. Vtedy som ešte netušil, že mesto na druhej strane sa stane mojím osudom.


Koncom augusta – v štyridsiatom piatom – navštívil rodný majer môj neskorší riaditeľ, doktor Polonec. Pamätám sa: sedel s otcom za stolom pod starodávnou visiacou lampou. Len čo som vstúpil, opýtal sa ma priamo:

– Chcel by si sa stať učiteľom?


Prisvedčil som, a tak som prekročil hranice sveta, ktorý som dosiaľ závidel vtákom. Stal som sa na štyri roky hosťom učiteľského ústavu.


Mašíroval som koncom septembra. Bola to prvá povojnová jeseň. Kde tu sa v poli černel zákop, ale tehelne už dymili na nové tehly. Prvé, čo som si všimol, boli ohorené okenné rámy a  pne po zoťatých stromoch. Ale najlepšie som si zapamätal rozbité klavíry v  školskej pivnici.


Jeseň bola pekná, lebo na blízku sedela vrstovnícka mlaď, naokolo veľa svetla. Prvý raz v živote som sedel za vysokými oknami a  podával som si ruky s neistými plachými mládencami, vyčkávajúcimi na výsledky skúšok.


Prijali nás. Pridelili nám triedu na prvom poschodí, lavicu a do každého okna po tabličke vzácneho skla. Nám to však neprekážalo, cítili sme sa ako v kaštieli. Veď ešte pred pár mesiacmi sme spávali v pivniciach a  krytoch. Zoznamovacia zábava bola pre nás zázračným zážitkom, rozprávkovým plesom. Priam sme hltali ozvenu hudby po prázdnych chodbách. V otvorených oknách žiarila zlatistá jeseň s  množstvom nových zážitkov. Pomaly, ale isto zatláčali vojnové otrasy a  združovali nás do spoločného kŕdľa. September sa stával májom a náš spev v hudobnej sieni bol spevom ľudských mláďat po vojnovej zime. Naozaj, onej jesene bolo veľa jarného svetla. Družilo nás, spájalo a zbližovalo.


Iba štvrtoročiak, básnik Andrej Leszko, smutný adyovský symbolik, samotársky postával na chodbách. Zoznámil som sa s  ním po prvej schôdzke samovzdelávacieho krúžku. Bol to jemný uzavretý bohém v sivých obnosených šatách. Adorant Adyho, čudák a estét s vykoľajeným srdcom s polstovkou básní v maďarských časopisoch.


Spomínam si naňho, i  na pošmúrny novembrový deň. Pršalo, mesto bolo sivé ako liatina a  on mi recitoval melancholické verše. Beznádejne sa zaľúbil do čiernookej vrchárky, ale jeho už vtedy pohlcovala diaľka, v ktorej sa naraz stratil. Vzbudil vo mne záujem o maďarskú poéziu, najmä o Adyho. (Adyho magická kniha vybraných básní aj teraz leží na mojom stole. Niekedy, keď je okolo mňa dosť ticha, čítam si z jeho mystickej duše.)


Potom sa pamätám na prvú zimu, na gazdovské kone s  drevom. Nebolo uhlia, cez internátne okná fúkalo. Mikuláš prinášal polienka namiesto čokolády. Na vianočné sviatky sme sa rozišli ako kto vedel, pešo, na vozoch, nákladných  autách.  Tak ako v Šrámkovej básni... po snehu 
čistom bielom, s hrou v srdci zvonkovou...


Avšak vianočné zvony podvedome rozochvievali i struny rozbitých klavírov. Rezonoval v  nás skrytý tón, prežitá zloba a ukrutnosť. Preto sme úprimne a bez pochýb prijímali myšlienky o novej ľudskosti, knihy a filmy nami otriasli, pretože väčšinu z toho, čo sme videli a čítali, sme i prežili. Možno až naivne nás nadchýňala myšlienka mierovej družnosti a bratstva. Ešte sme nestačili (a vari ani nechceli) prehliadnuť rub krásnych ideí, prvé príznaky politickej demoralizácie, siatbu novej nenávisti a  nového bezprávia. Prežívali sme všetko vážne, opravdivo a intenzívne. Aj na schôdzkach samovzdelávacieho krúžku sme zápasili o každé slovo, o každý správny výraz a tón. Azda nikdy predtým, ani potom sa tak sústredene a ozajstne nepočúvala poézia a hudba. Vojna nás ozbíjala o pekné zážitky, preto sme dychtivo prijímali krásu príkladu, slova a hudby. Stali sa z nás oneskorení romantici, ktorí zameškali detstvo. Preto sme ešte sedemnásť-osemnásťroční stvárali chlapčenské kúsky a pochabo sme sa klaňali dievčenským idolom. (Jednou z nich bola Eva G., do ktorej sme boli vari všetci zaľúbení. Keď odchádzala z ústavu, odprevádzala ju na stanicu masa ctiteľov. A o česť niesť jej kufor – sme sa tuším skoro pobili.)


Každé ročné obdobie malo svoje múzy: jeseň nové tváre a  zoznamovania, zima sneh a svetlá a  jar otvorené okná s husľami a harmóniom. Chystali sme sa za rechtorov, priťahovali nás dedinské organy. (S priateľom Jankom U. sme dokonca raz i hrali v malom horšianskom kostolíku s hviezdami na drevenej povale a  so starodávnym dýchavičným organom.)


Nechýbali nám pravda ani švihácke avantúry a romantické gestá. Dosiaľ opatrujem akúsi ilúziu o tom, že som zachránil kamaráta od nerozmysleného činu. Chcel sa totiž silou-mocou zastreliť kvôli istej tmavookej čertici.   (Pri  tejto spomienke sa mi vždy vynorí bohatiersky hlas Jožka Frajku, deklamujúceho Hernaniho: „Ó, láska, jak bys bola skvelá, keby mrieť sme mohli, keď ťa je príliš veľa“.)


A čo študentská izbička Laca K. s pomerne nízkym oknom a krivou jabloňou. Vládol tu vždy romantický neporiadok a  medzi ním sme štyria-piati viedli mnohohodinové svetoborné debaty o všetkom možnom i nemožnom. Niekedy tu zasadal študentský parlament, sedelo sa i  po posteliach, skriniach i v okne a  slovo mal vždy ten, kto mal najmocnejší hlas. Ten romantický neporiadok vyjadroval stav našej duše. Neskoršie (ako treťo- a  štvrtoročiaci) sme tu ukúvali i  schôdzky samovzdelávacieho krúžku a  študentské zábavy. Tu sme prehutovali nad tým, akým spôsobom obmäkčiť srdce nášho principála, aby nám povolil večierok s  tancovačkou. Starostlivo sme vyberali členov deputácie, ktorá sa potom obyčajne vrátila z  riaditeľne so štítom, no  s  otcovským napomenutím. („Ale počuj...ty...ty..., aby ste mi tu neurobili krčmu!“.)


Oj, zábavy, slávnosti, maškarády, internátne výčiny, cintorínske pohuľanky, rozlúčky pred prázdninami a  stretnutia po nich. O tom nemožno písať v dvoch-troch vetách. To je veľká hrubá kniha a z nej každý list je v inom srdci. Kniha krásneho nerozumu i  nerozumnej krásy, rozviata na všetky strany. Kdesi na jej začiatku stojí motto starého Rimana: Milovať a  byť rozumným, to predsa nedokáže ani Boh. 


To nie je ospravedlnenie, iba odpoveď na otázku, akí sme boli.


Boli sme takí istí ako tí dnešní, ale hádam o voľačo nadšenejší a dôverčivejší. Vážna, dôstojná budova ústavu sa stala v našich očiach stelesnením duchovnej obrody, nového človečenstva, ktorému sme sa zo srdca úfali. Chceli sme mu oddane slúžiť a  ak sme neskoršie iba lopotne paholčili, nebola to naša vina. Vychádzali sme odtiaľto síce v tmavom, ale v našom vnútri bolo veľa svetla. Kto z nás však mohol vedieť, že kráčame do súmraku, ktorý nás oddelil od oných čias ako temná mútna rieka? Kto z nás mohol čo len tušiť, že tie klavíry, ktoré sme tak preciózne a  húževnato ladili a naladili, rozbijú za pár chvíľ tupí a bezohľadní diletanti?


Pred nedávnom sme sa stretli prvý raz po dvadsiatich rokoch.


Zišli sme sa v meste-mladosti, v meste-legende, tak ako nomádi okolo svojho posvätného kameňa. Stará dôstojná budova sa načas stala hlavným mestom nášho života. Z  jej múrov zmizlo trochu zelene (tak isto ako z nás), ale kameň tu zostal, ako dôkaz, že ešte nezmenene platí idea povojnovej ľudskosti, na ktorú sme sa pripravovali. A len čo sme si podali ruky, čo sme sa zvítali, zistili sme, že my sme sa vlastne nezmenili, že sme v dobrom i zlom sebou samými. Hoci nejeden z  nás by mohol povedať: „To nie sú vrásky, ale jazvy!“


Obišli sme budovu, odtrhli sme si list na pamiatku, posedeli sme si vo svojej triede. Bolo to trochu sentimentálne – ale povedzme si úprimne – nepatrí sentiment medzi životné hodnoty?


I sentiment má svoju potrebu, má svoj zákonitý čas. Tak ako o tom vraví múdry židovský kráľ: „Všetko pod slnkom má svoju chvíľu.“


I chvíľa opakovania, slávnostná iluminácia na rozhraní medzi školou a životom, biele premietacie plátno, skrútené v našich obrazotvorných závitoch... Oči stiesnené vážnosťou chvíle, zeleným stolom, kyticami ruží a váhou vlastných slov. V ovzduší opalizuje svietiaca krieda, vytrúsená spomedzi nervóznych chlapčenských prstov, krúži v chladnom vermeerovskom svetle zborovne. Doznieva tu vzrušený šepot a profesorské úsmevy: Šalingov nervózny, Klačkov žoviálny, Lichnerov kontemplatívny, Dobríkov mierne skúmavý. Je to posledné povzbudenie pred  záverečnou  čiarou, pred objatím a slzami a konečnou, 
odkiaľ musíš ísť sám a hľadať cestu...


Zavše sa teda vraciame, postojíme tu ako pred obrazom starého majstra. Dôstojná budova nás čaká, v slnku i  daždi, ochraňuje naše mikrodejiny a uchováva akúsi istotu, reflexiu o mladosti, v ktorej sa život obnovuje a očisťuje.


Viem – každá reflexia, každý sen má svoje precitnutie, každý Hamlet má svojho osudného ducha. Každý z  nás, mysliac na mladosť, prináša sem i  svoj našepkávajúci zmar. Ale práve zato sa sem zavše vraciame, zato tu hľadáme posilu. Čosi vzpurné a zároveň básnické, princíp, ktorý nemožno vyjadriť slovom, skôr ranným jarným slnkom, vychádzajúcim nad korunami starých borovíc...


Takto a preto sa vraciam do mesta s červenou vežou na zelenom kopci. Mesto vôbec nie je pekné, ale škola – legenda ho okrášľuje.


Hradská s modrým štrkom už nejestvuje, javorovú alej už dávno vyrúbali, zmizla i lampa, pod ktorou som sa upísal Minerve. Zostala iba žemľa posypaná makom, tuje za oknami, tabuľa s tajným písmom. Zostal tu júnový obraz: jasné nebo a  biely oblak, skvelý a  čistý ako lotos v staročínskej básni.


Ale do toho obrazu sa stále mieša tôňa: čierny rozbitý klavír v školskej pivnici.


Nemôžem sa ho zbaviť, obletuje ma Poeho havran.


Niekedy sa sem vraciam a rátam svoj dlh.


Rastie.


Ak chcete vedieť, prečo, nepýtajte sa môjho rozumu, 
ale srdca.


Lebo tak je písané v knihe múdrych:


„Srdce má svoje dôvody, ktoré rozum nechápe.“

Chudoba, Andrej: Trochu sentimentálne. In: Hudzovič, Ján: Sto rokov učiteľského vzdelávania       v Leviciach  (1870-1970).  Bratislava, Krajský 
pedagogický  ústav 1971, s. 201-205.
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adyovský – týkajúci  sa  maďarského  básnika  Endre  Adyho; adorant –  
zbožňovateľ; rechtor – učiteľ; principál –  predstavený inštitúcie, úradu; deputácia – vyslaní zástupcovia, delegácia; pohuľanka – bujará zábava; úfať (sa) – dúfať; paholčiť – slúžiť; nomádi – kočovní pastieri; Hernani – rovnomenná postava z divadelnej hry Victora Huga; iluminácia – slávnostné osvetlenie; opalizovať – hrať dúhovými farbami; Jan Vermeer – holandský maliar 17. stor.; kontemplatívny – rozjímavý, premýšľavý; zmar – skaza, zánik; Minerva – rímska bohyňa umu, rozumu a vzdelania; Allan Edgar Poe – americký básnik, poviedkár
Andrej Chudoba – spisovateľ (1927- ), rodák z  Krškán. V rokoch 1945-1949 študoval na Učiteľskej akadémii v  Leviciach. Žije a tvorí v Pukanci.
Mikuláš Kováč: Ako si spomínam na levické gymnázium?


Do Levíc som prišiel z Banskej Bystrice, teda zo slovenského severu, ak sa to dá tak nazvať. Ale asi sa dá, čo by sa nedalo? Veď bystrické zimy boli po druhej svetovej vojne oveľa studenšie a levické letá o pekných pár grádov horúcejšie, ako sú v týchto časoch, svedčia o tom štatistiky o počasí i naša zamúčená, ale predsa len pravdovravná pamäť. Už  je to tak a už to tak aj zostane.


Mne osobne sa Levice vryli do pamäti najmä a  predovšetkým ako zasľúbená krajina hlbokého leta a slnečných radovánok, ako rozsvietené mesto detstva, kde voňali marhule, broskyne, turecký med a tabak, kde „pukali sladké srdcia gréckych dýň“, kde bola krásna plaváreň otvorená hádam aj v noci, kde sa hral dobrý futbal, ktorému vládol obdivovaný pán Nemčok (hral rovnako dobre v bráne, obrane, v zálohe aj v útoku a  dokonca aj dobre pískal), kde bol výborný stolný tenis (Scheidler, Kraclík, Precechtel) a ďalší muži z „Kasína“, basketbal a atletika, ale aj výborné ochotnícke združenie divadelníkov, v  ktorom začínala aj pani Magda Paveleková, vtedy, ak ma pamäť neklame, Lőrincová. Senzácií, atrakcií „životodárnych prameňov pre osvieženie mladého tela i duše“, ako vravel pán profesor Klačko, bolo v  Leviciach v  tých časoch neúrekom, povyše práva, čo hrdlo ráči alebo aj „untig elég“ ako vraveli rodáci. A práve preto môžem sám seba i  iným priznať, ba hrdo prehlásiť, že tie štyri roky, od prímy po kvartu na našom gymnáziu, som bol životom ohúrený a  šťastný ako Tom Sawyer a  slobodný a  bláznivý ako Huckleberrry Finn, aj keď moja rieka, moja Mississippi bol iba malý, ale až po prameň náš potok Perec. A aby som nezabudol priznať; bol som aj rovnako dobrým žiakom ako títo dobrí vtáci, tieto kvietočky z  čertovej záhrady. Nech nám o to viac žije a rozkvitá naša stará a dobrá škola, jej kantori i  starnúci žiaci – tí znamenití i  tí, ktorí si vysvedčenia ukrývajú v pivniciach a na povalách. Čo sa dá robiť: život je ťažký, keď sú vnuci zvedaví.



Kováč, Mikuláš: Ako si spomínam na levické 


gymnázium?   In: Pamätnica  Gymnázia  v  Leviciach 

1815-1990. Levice, Gymnázium 1990, s. 34-35.
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Mikuláš Kováč –  básnik, spisovateľ (1934-1992), rodák z Hronoviec. V rokoch 1945-1948 študoval na Gymnáziu v Leviciach.
Marika Kuriačková: Od baletu k  ironmanovi

(Úryvok)

Športujem odmalička. Ako šesťročná som sa sama prihlásila na balet do ĽŠU, ktorá stála v priestore terajšieho obchodu Mido. Tancovala som v muzikáli Čarovný prsteň. Na 3. levickej  ZDŠ som hrávala hádzanú. Tieto tréningy mi dali  základ do budúcnosti. Začali sa prejavovať moje vytrvalostné schopnosti, hlavne v  behu. Príchodom do dorasteneckej kategórie moje fyzické predpoklady pre hádzanú značne zaostávali. Chýbala mi rýchlosť, sila, výbušnosť. Moja výhra na školských pretekoch v behu ma utvrdila, že budem atlétkou. Reprezentovala som Atletický klub Slovan Agro Levice. Medzi moje disciplíny patrili: beh na 800 m a 1500 m. Neskôr sa trate predlžovali a počas štúdia na SPgŠ som vyhrala „Beh trate mládeže“ v Banskej Štiavnici, ktorý meral 20 km. 


V lete som veľa plávala na Bátovskej priehrade aj na kúpalisku Santovka,  kde bývali moji starí rodičia. Často som sa aj bicyklovala na mojom bicykli Eska, ktorý mal aj prehadzovač.


V roku 1983 som si náhodou prečítala plagát, kde sa písalo o Kozárovskom triatlone. Jeho disciplíny boli 1 km plávanie, 100 km cyklistika a 10 km behu. Tu sa začala moja triatlonová kariéra.


V roku 1988 bol založený Slovenský triatlonový zväz a v roku 1989 sa konali prvé Majstrovstvá Slovenska v triatlone v Uherciach. Stala som sa prvou majsterkou Slovenska. V roku 1999 som získala titul Triatlonistka desaťročia. Stále aktívne športujem.


Počas dvoch desiatok rokov, čo sa aktívne venujem triatlonu, som získala množstvo skúseností a vedomostí      z  pretekania, trénovania, výživy, psychológie aj organizovania podujatí. Toto všetko môžem odovzdať mladým športovcom, ktorí u mňa trénujú v športovom klube Atóm Levice. V našom meste máme najväčšiu základňu žiakov a  mládeže. Vyhrali sme aj Slovenský pohár            v  triatlone. Stali sme sa najúspešnejším klubom na Slovensku.


Teším sa, že o triatlon je v Leviciach veľký záujem. Mojím snom je pripraviť triatlonistu európskej až svetovej špičky...



Kuriačková,  Marika  -  Jančo,  Ján:  Od  baletu 


k ironmanovi. In: Pohronie, 37  (59), 2004, č. 42, s. 9; 

č. 43, s. 9.
Mária Kuriačková – športovkyňa, triatlonistka, duatlonistka  (1964- ), rodáčka zo Šiah. Študovala na Strednej pedagogickej škole v  Leviciach. Je mnohonásobou majsterkou Slovenska v triatlone a duatlone. Od roku 1998 pôsobí ako trénerka triatlonu a učiteľka plávania. Žije a pôsobí v Leviciach.
Alexander Matuška: Osobne i neosobne

(Úryvky)


Každé z miest mi niečo dalo, z každého som si niečo odniesol, čo aj len spomienky. Levice znamenajú pre mňa prvé dotyky s  mladými ľuďmi a  prvé skúsenosti v práci, ktorá sa mi mala stať na niekoľko rokov profesiou. Potom tá zvláštna situácia, v ktorej sa človek ocitol: dosiaľ len bral, egoisticky požíval, a naraz musel dávať a sa dávať; siliť sa do vážnosti... A husacie štvrťky, ešte teplé, klobásy, vinice a Kati néni... (s. 75)


... Pripravoval som sa z hodiny na hodinu ako žiačik, iste viacej ako moji žiaci, a  často písomne... a ustavične som pridával, doplňoval. „Dokumentoval“ som sa aj nepredpísanými pomôckami – veľa by o  tom mohol rozprávať napríklad starý Ottův slovník naučný v zborovni učiteľského ústavu v Leviciach; nikdy som potom už nebol taký učený... (s. 83)


... Čo sa týka prednášania, už  v  škole, keď som učil, malo to ráz „prednášania“, ktoré zase v mladších rokoch najmä malo ráz blýskania, chcelo to byť ukážkou toho, čo všetko viem, a  predovšetkým pri slávnostných jubileách, sviatkoch atď. Tu sa však ukázala aj malá chybička krásy, hoci som učil – bolo to na Učiteľskom ústave v Leviciach – vo všetkých štyroch ročníkoch, v  aule pred všetkými triedami naraz sa mi rozklepali – doslova! – kolená, takže som potom zažehnával trému – hlasove aj tak počuteľnú, že som kategoricky žiadal stôl, aby som sa mohol oprieť... (s. 90)


... Akú som mal disciplínu? Všelijako bývalo. Hovorili sme na začiatku o profesorskom honore po malých mestách. Bol honor a boli aj konflikty. Mne sa s kolegom stalo, že nás násilne donútili odísť z  reštaurácie, čiže  vyhodili: „Celé“ mesto o  tom vedelo a  žiaci takisto. V miestnych – levických – Times ktosi o tom napísal aj poznámku pod vtipným názvom „Liter a túra“, a žiaci si to prečítali. V tých istých Times vyšla poznámka iného druhu pod názvom „Profesor M. je medzi nami“, čo vyzeralo, ako iste uznáte, že ma po vlasti hľadali, že na mňa bol vydaný zatykač a  Levice sa duchaplne prihlásili, že ma majú. V poznámke – článku stálo, že slovenská mlaď musí byť vychovávaná v  duchu národnom a  kresťanskom, nie bolševickom; a žiakom to neuniklo. (s. 98)


Moje vzťahy ku kolegom? Boli rozličné, také, ako ich vzťahy ku mne. S niektorými sa styk obmedzil na to najprimitívnejšie, na pozdrav, vedľa iných chodil človek mlčky, ešte s inými sa ráčil. Nezapamätal som si rovnako všetkých, utkveli mi nie tí neslaní-nemastní, len tí vyraznejší v dobrom a  zlom (horšom). K tým prvým by som zaradil ušľachtilú a  múdru pani Novákovú                   z  učiteľského ústavu (vlastne z jeho cvičnej školy)             v  Leviciach. Z tých druhých spomeniem aspoň jedného       z  oboch cvičných učiteľov v Leviciach; tak teda s  jedným z nich –  obaja sa podpisovali „definitívny štátny cvičný odborný učiteľ“ – som mal túto skúsenosť. Padol som pri nástupe na svoje prvé služobné miesto rovno do tzv. ašpirantského zákona, to znamená, že som nedostával normálny plat, len akúsi výpomoc vo výške 490 korún, takže ma ešte stále museli podporovať rodičia. Na konci leta sa platilo aj za nadpočetné hodiny. Riaditeľ pripevnil oznámenie o tom, že peniaze došli a budú vyplatené, na čiernej tabuli v zborovni, a ja som sa potešil, keď mi tam bolo prisúdené 2500 korún. A tu, keď som sa na tú tabuľu díval, postavil sa vedľa mňa a  tiež sa zadíval jeden z definitívnych štátnych cvičných odborných učiteľov, ktorému sa tam určovalo 1700 korún. Definitívny štátny...atď. spolu s ostatnými dobre vedel, ako som na tom po celý rok bol, no hoci sa on mal veľmi dobre, nárokoval si – mojich 2500. „Pán kolega“, spýtal sa,  „Nie je to omyl? Nepatrí týchto 1700 vám a tých 2500 mne?“ (s. 102)


Matuška, Alexander: Osobne a neosobne. Bratislava, 

Slovenský spisovateľ 1983. 189 s.
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honor – česť, úcta

Alexander Matuška – literárny kritik, esejista, pedagóg  (1910-1975). Po získaní pedagogického vzdelania na Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe boli Levice jeho prvým pôsobiskom. V rokoch 1936-1938 pôsobil ako stredoškolský profesor na Učiteľskom ústave v Leviciach, kde vyučoval slovenský jazyk, literatúru a pedagogiku.

Jozef Melicher: Meditácia jedného z posledných mohykánov     

Pri spomienkach na túto  našu  školu  sa vždy zamotávam do osídiel meditácie. Nedokážem triezvo hodnotiť fakty, mýlim sa v  charakteristikách blízkych – profesorov i spolužiakov, dávam sa unášať reminiscenciami a nostalgiou. Preto prosím pána redaktora, kolegu Janka Hudzoviča, aby mi prepáčil a zhovievavo oznámkoval tento môj kompozičný nepodarok: vždy, keď sa prostredníctvom spomienok vžijem do atmosféry v našom „učiteláku“ pred dvadsiatimi rokmi, strácam vlastnosti prísneho                      a nepodkupného interpretátora literárneho textu a obohacujem sa o študentské reflexie, ktoré sú neraz poznačené priamo nadrealistickými prvkami študentského života, vybočujúcimi z  oblasti reality do imaginárneho prostredia, do akéhosi fantastického sveta, kde je všetko krajšie, príjemnejšie...


Možno budú v tomto mojom príspevku vecné chyby – ako dôsledok opotrebovávania pamäti „rôčkami“ (aj tými Otíkovými) i  ako dôsledok nedostatočne uplatňovanej logiky pri takých chúlostivých otázkach, ako je otázka vzťahu medzi profesorom a  žiakom, otázka mladíckych lások, otázka študentských rozletov a túžob... Chcem však ubezpečiť čitateľa, že sa dôsledne vynasnažím zachytiť atmosféru oných nezabudnuteľných rokov, kolorit obdobia, ktoré dnes hanlivo i  v  snahe po objektivite nazývame päťdesiatymi rokmi.


Maturovali sme v máji 1950 a  naším odchodom prestala existovať tradičná Učiteľská akadémia. Ach, tá naša škola! Poniektorí sa aj dnes prebúdzame spotení po príšernom sne o  mesačnej úlohe z  matematiky u  pána profesora Šalinga, kde bolo treba hľadať akési korene a naprávať akúsi obrátenú vetu. Dievčatá iste v duchu ešte stŕpnu nad „rôčkami“ pána profesora Dobríka, pletú si Svätú alianciu s cholerovým povstaním (na veľkú radosť pána riaditeľa Dr. Polonca), mnohým diaľkárom pri skúškach zo psychológie neraz prišlo na um, že lavór bryndzových halušiek sa rovná pocitu sýtosti v  duchu lapidárnych výrokov pána profesora Kľačku na hodinách pedagogiky. A tí praktickejší radi spomínajú na chémiu a ešte i teraz si často pomýlia alkohol s metylalkoholom. Dnes vidíme, že viacej ako záplava vedomostí znamenal pre život pomer k  práci, sedliacka logika v  neriešiteľných situáciách, húževnatosť a optimizmus. V tom ste mali pravdu, pán profesor Židovič!


Boli sme vtedy príliš mladí a príliš odvážni. Viac vystatovačne, ako úprimne sme sa preli s  pánom profesorom náboženstva o  transcendentne a  o veciach z iného sveta, názorne sme odpovedali zo slovenčiny u pána profesora Meliša a vedeli sme, že vynachádzavosť Miška Krajčíka nás zachráni pred guľou z literatúry: pohotové vetranie znamenalo Novomeského básnickú zbierku Otvorené okná, zlodejský pohyb ceruzkou v  ruke symbolizoval jeho zbierku Pašovanou ceruzkou, zvyšok desiatej naznačoval Hronského Chlieb... atď. Túto vynachádzavosť niektorých silnejších typov, pomedzi ktoré patril už spomínaný Miško Krajčík alebo neodolateľný humorista Janko Ťažký, nijako nenarušoval lapsusy, ako bol „Kúsok chleba“,  „Červená kravata“,  „Ukradnutá tužka“ a pod.


A papuče na telocvik sme nenosievali ani nie tak pre tradičnú študentskú „neporiadkumilovnosť“, ako skôr pre túžbu znovu a  znovu si vypočuť dojímavé napomínanie pána profesora Podobu na túto tému. Ale už dosť s týmito klebietkami! Jednoducho: „Ty teda poď, tak! A ta teda choď, šak!“ Týmito slovami nás pán riaditeľ Polonec pozýval do riaditeľne alebo nás z  nej jemne  vyhadzoval – až vzniklo úslovie, ktoré nám bez dlhých rečí oživuje prítmie chodieb našej školy.


A teraz po dvadsiatich rokoch sa mi zdá, že sme sa len včera  rozišli.  Zmätené  odpovede  pred  maturitnou  komisiou 
 „obohatené“ vtedy do módy prichádzajúcou politickou terminológiou, banket, posledný tanec, posledné objatia na schodišti – starý Bašta zatvoril ťažkú bránu – a my sme ostávali pred ňou stáť s vidinou, ba skôr marivom alebo preludom voľnosti a dospelosti. Z pánov kandidátov sa maturitným ceremoniálom stali páni, či súdruhovia učitelia... Zo školy sme odchádzali s mladíckym elánom Trate mládeže, veď sme kopali tunel na deviatke, stavali most na štvorke a  spievali sme na amfiteátri na trojke. Odchádzali sme s elánom Trate mládeže, Priehrady mládeže i žatevných brigád. Tých dvadsať rokov sme prežili každý podľa vlastnej knihy života, ale s  mnohými spoločnými znakmi: Po prvej láske prišla druhá, tretia, chlapci si zanôtili, že „prvého októbra rukovať mám“, prišli studené noci v rovnošate, bohatá úroda pások a hviezdičiek, a ďalšia láska... Ktovie, či tá pravá, alebo len posledná. A zase sa spievalo na svadbe, potom na prvom krštení, na druhom. A to všetko v pracovnom ruchu. Zožínali sme úspechy na pracovisku, v škole, študovalo sa diaľkove i večerne, práca sa striedala – s radostnými i smutnými udalosťami v rodinnom kruhu.


Keď sme sa zišli po desiatich rokoch (r. 1960), bolo nám všelijako okolo srdca, bola radosť zo stretnutia, boli objatia i stisky rúk. Ale stalo sa nám poniektorým, že sme si podávali ruky a celkom vážne sa predstavovali – spolužiak spolužiakovi. Nie, nepreháňam. A nakoniec musela ešte padnúť otázka: Ako sa vlastne voláš? Len veľký psychológ by vedel rozhodnúť, či je to problém vizuálnej pamäti, či prirodzená kantorská roztržitosť v  zmenenom prostredí. Vždy sme však radi, keď sa stretneme, vždy si máme o čom pohovoriť. Bol to, posudzujúc z  hľadiska našich úzkych regionálnych dimenzií, veľký, slávny a  po každej stránke svojrázny ročník. Boli v ňom nielen tí osemnásť-devätnásťroční, tzv. normálni študenti, ale i bývalí partizáni, vyslúžení vojaci a  výpomocní učitelia. Bolo v  ňom niekoľko funkcionárskych typov a  poniektorí si dokonca preniesli svoje pracoviská na príslušné sekretariáty. Na zväzácke schôdze sme zásadne chodievali v  modrých košeliach a  s  brigádnickými „metálmi“. Obdivuhodná je práve tá skutočnosť, že tento vekovo i záujmovo rôznorodý kolektív bol na primeranej úrovni tak v  školskej, ako aj v mimoškolskej práci. Dobrá škola nedáva len vedomosti a priame návody do života. Dobrá škola formuje osobnosti, formáty aj prostredníctvom celkovej atmosféry v škole. Naša škola sa môže zaradiť medzi dobré.


Sami sme sa pokladali za „posledných mohykánov“. Ako som už spomenul, odchodom nášho ročníka prestala jestvovať Učiteľská akadémia a od septembra ju nahradila moderná Pedagogická škola. Odišiel riaditeľ, nastali zmeny   v  profesorskom zbore a  nastali predovšetkým zmeny v koncepcii školy. Odkaz minulých generácií a  štafetu s pochodňou, svietiacou do nových dní, prevzali mladšie ročníky a  nesú ju pod štítom Pedagogickej školy až do dneška. Pri každej návšteve medzi jej starými múrmi opantáva človeka závisť i hrdosť: závisť voči dnešnej mladi a hrdosť, že sme jej odchovancami.


Buďte pozdravení, priatelia, buď pozdravená škola!



Melicher, Jozef: Meditácia   jedného    z  posledných 

mohykánov. In:  Hudzovič, Ján: Sto rokov učiteľského 

vzdelávania   v  Leviciach  (1870-1970).  Bratislava, 

Krajský 
pedagogický ústav  1971, s. 205-208.
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reminiscencia – spomienka; imaginárny – vymyslený, neskutočný; lapidárny – stručný, ale presný; transcendentno – oblasť nadzmyslových javov; lapsus – chyba; marivo – zdanie
Jozef Melicher – spisovateľ, historik, folklorista, literárny kritik, pedagóg  (1929-  ), rodák z Hronských Kľačian. V roku 1950 maturoval na Učiteľskej akadémii v  Leviciach. V rokoch 1960-1965 bol riaditeľom Okresného archívu v Leviciach.
Magda Paveleková: Ako si spomínam na levické gymnázium?


Bola to škola, za ktorú sa nikto z nás nemusí hanbiť. Pripravila nás tak po stránke odbornej, ako i  po stránke ľudskej. Vynikajúci profesorský zbor, ktorý sa zaujímal o svojich zverencov i po vyučovaní, jednoducho s nami žil.


Keď som ja študovala na levickom gymnáziu, boli v móde samovzdelávacie krúžky, ktoré nás naozaj aj vzdelávali. Vždy boli pri tom i naši „cvičitelia“, tréneri – profáci, ako sme ich my nazývali. Robili sme si výborné programy, predčítavali svoje prvotiny, prednášali svoje verše a veľa sme debatovali. A hýbali sme sa, naozaj sme boli stále v  pohybe. Ako dobrí športovci. Stále sme boli na „vojnovej nohe“ s učiteľákmi a  hlavne sme využili každú príležitosť nabiť zlatomoravecké gymnázium. To bol totiž jediný náš súci súper. A hrali sme DIVADLO. Gymnazisti boli žiadaným artiklom aj v slávnom levickom ochotníckom súbore. A tancovali sme. Dokonca aj také „drevá“ ako Ševčík a Antalíkovci.


Dostali sme dobré základy z  angličtiny, nemčiny, ruštiny, francúzštiny a latiny. A  čo sa týka matematiky – každý môže hovoriť o  šťastí,  kto sa dostal do „pazúrov“ prof. Vrábla. Bol nesmierne prísny, v pravom slova zmysle dobrý. Našu triedu doviedol až k maturite. Bolo nás 40 a často sme s ním chodili na výlety. Aby sme sa nestratili, nosili sme červené baretky. Ale tú baretku nosil s  nami poctivo i on.


„Ali baba a jeho 40 dudlákov“ – tak nás nazývali podľa našej hymny Dudlaj, dudlaj, dá, ktorú sme vyspevovali z plného hrdla na začiatku a na záver každej spoločnej vychádzky.



Paveleková, Magda: Ako si spomínam na levické 


gymnázium?  In:  Pamätnica  Gymnázia  v  Leviciach 

1815-1990. Levice, Gymnázium 1990, s. 34.
[image: image38.wmf]
učiteľáci – študenti učiteľskej akadémie 
Magda Paveleková – herečka (1931- ), rodáčka z  Levíc. V roku 1951 absolvovala gymnaziálne štúdiá na Gymnáziu v Leviciach.
Magda Paveleková: Spomienky starej herečky

(Úryvok)


Moje rodné Levice sú zaujímavé mestečko. Keď som bola dieťa, ešte tam nejestvovala kanalizácia. Páchnúca voda tiekla popri všetkých chodníkoch. Kanalizáciu síce vybudovali, ale niekto múdry dal pri riečke Perec zbúrať všetky staré štýlové stavby a na ich mieste potom vyrástli hrdé škatule, levické panelové domy.


Námestie ostalo akýmsi zázrakom neporušené. Na jednej strane je hotel Denk, nazývaný aj Lev, ktorý teraz veľmi citlivo reštaurujú. Dokonca nový majiteľ dal za horibilnú cenu opraviť aj veľký okrúhly železný luster. Nie som sprievodca po pamätihodnostiach, ale hotel s reštauráciou a divadelnou sálou sa oplatí vidieť.


Pre mňa má tento hotel aj inú hodnotu. Na jeho doskách som, totiž, začala svoju síce nie závratnú, ale dosť dlhú hereckú kariéru ako ochotníčka.


V tomto hoteli okrem toho výborne varia. Dokonca aj kávu, čo nemožno povedať o všetkých hoteloch. Tí, čo ma poznajú ako veľkú kávičkárku, vedia, ako donekonečna opakujem, že v hoteli Denk ju nevaria z lásky, ale z kávy.


Ďalšou pamätihodnosťou na levickom námestí je Mestský dom. Kedysi to bola prízemná budova s krásnou strechou. Mestskí páni sa však jedného dňa rozhodli, že ju povýšia do stavu poschodového.Neviem, kde v  tých časoch Levičania zohnali fotografov, ale faktom je, že celá prestavba je zdokumentovaná na dnes už zažltnutých obrázkoch. Celú strechu zodvihli do výšky jeden a pol poschodia, pod ňou si to poschodie pekne dostavali a  strechu spustili. Trafili presne. Strecha sadla a... sedí dodnes.


Prečo to spomínam? Nuž, lebo jedným z  tých mestských pánov bol aj môj pradedo. A nielenže sa postaral o tento zázrak, ale ho aj sám (hoci dodnes neviem prečo) z najväčšej časti financoval.


Možno práve preto si ma v Leviciach, ktoré nesmierne milujem a vždy sa k nim hrdo hlásim, vôbec nevšímajú. Viem, nie som v  kurze, ale aj tak by ma mohli v Leviciach ukazovať pri slávnostných príležitostiach ako raritu. Ako človeka, ktorý tak miluje svoje rodné mesto, že ho z ničoho nič len tak navštívi. Aspoň dva- trikrát do roka. Keď som v Leviciach, vždy sa poprechádzam po dnes už čistom meste bez tečúcej vody pri chodníkoch, popri rieke Perec a postojím pod oknami môjho rodného domu. Len tak, z nostalgie.


A vždy navštívim cintorín. Hroby mojich predkov.


Raz som to nevydržala s  nervami a vošla som cez ešte stále pekný vchod do rodného domu. Je to poschodová budova, ktorú zrenovovali, s  pekným schodiskom, aj zábradlím, ktoré je ešte v pôvodnom stave.


Otvorila som dvere na poschodí (my sme kedysi obývali celé prvé poschodie) a vošla som. Prekvapilo ma, že u nás doma sú teraz kancelárie.


Vošla som do našej predizby...do prvej izby...a bola som šokovaná. Vždy som sa bála vykonať tento krok. Bála som sa, že moje sny sa zrútia, že vojdem do izby a  zrazu zistím, že všetko je inak, že priestor, ktorý si pamätám ako obrovský, bude vlastne malý, taký scvrknutý... Ale tu nie. Izba mala presne tie isté rozmery, ako som si ich pamätala z detstva. Prišla jedna dáma, ktorú som poprosila, či by som sa mohla poprechádzať po našom byte. Boli ku mne veľmi milí, všetko mi dovolili, ba aj kávičku mi uvarili. Najviac ma potešilo, že niekto, kto sa pustil do renovácie bytu, bol taký citlivý, že nechal na mieste všetky stavané kachle.


Bolo to nádherné. Chodila som po tých nových kanceláriách a mala som pocit, že chodím po našom byte. Že z  dverí už-už vyjde stará mama, nesúc si v takom peknom plechovom hrnčeku svoju bielu kávu. Vnútorným zrakom som videla, ako si ju kladie na kachle (boli to špeciálne kachle. Postavili ich majstri z  Pukanca a urobili v nich otvor, do ktorého sa vkladali veci, čo mali zostať teplé... Napríklad babičkina biela káva), ako si pripravuje keksíky či koláčiky a čaká, kým sa káva zohreje. Sadá si do kresla, berie do rúk svoju obľúbenú knihu a číta...


Bola som veľmi vďačná, že ma pustili do tých kancelárií. Mala som nádherný pocit, že som znova decko, že som mladá žena, že učím svoju dcéru Ninočku chodiť, že sa prechádzam po tých izbách spolu s ňou...


Náš byt bol riešený tak, že z každej izby viedli dvojkrídlové dvere do každej ďalšej. Keď ste sa postavili  na začiatok, a boli otvorené všetky dvere, videli ste celý byt z jednej izby do druhej...


Bolo to nádherné. Byť zase vo vlastnom...

... Na môj rodný dom sa viaže ešte jedna zaujímavosť. Vždy sa volal Jozefčekov dom. Nikto nikdy nevedel prečo. Nevedela to ani moja prababička. Možno by sa našlo nejaké vysvetlenie v archívoch. Možno to bol staviteľ, alebo to bolo meno zlosyna, ktorého za trest zamurovali do základov.


Kvôli vnukom to raz v kronikách vypátram. Naozaj, všetci  starí  Levičania vedeli, že ten dom, ktorý nám v roku 
1946 zobrali, sa volal Jozefčekov dom.


Je len minimálna nádej, že by nám ho vrátili, ale keby sa to nejakým zázrakom či nedopatrením stalo, darovala by som ho mestu. Avšak iba pod podmienkou, že tam bude charita. Útulok pre starčekov a starenky a zároveň aj útulok pre mladé, opustené mamičky. Mladí a starí by tak žili pod jednou strechou.


Možno sa vám to zdá čudné, ale mne nie. Má to svoju logiku. Viete si predstaviť, že mladá matka, ktorú opustila rodina, by tam našla novú babku a  že by si navzájom pomáhali? Aká krásna spolupráca by to bola pre obe strany!


Takto si ja predstavujem charitu. Tak čo poviete? Oplatilo by sa zmeniť zákony?



Poveleková, Magda: Spomienky starej herečky. Moje 

úvahy, radosti a  žiale. Praha,  Ottovo nakladatelství, 

s.r.o. 2001, s. 16-20.

Magda Paveleková – herečka (1931- ), rodáčka z  Levíc. V roku 1951 absolvovala gymnaziálne štúdiá na Gymnáziu v Leviciach.
Richard Petruška: Úspešný Levičan vo svete

(Úryvok)

Keď som mal desať rokov, organizovali sa na školách rôzne športové akcie či súťaže, medzi ktorými nechýbal futbal, basketbal, ale aj atletika a iné športy. Šport ma zaujal hneď na začiatku a najprv som inklinoval skôr k futbalu, ale kvôli výške som ho musel nechať. Neskôr na našej základnej škole robili nábor na basketbal do TJ Lokomotíva Levice. S mojou výškou ma hneď prijali. Mal som  šťastie,  že   v    Lokomotíve   boli    trénermi  športoví zanietenci pán Zorád a Adamovič. V tomto období to vôbec nevyzeralo na nejaký veľký basketbal a  za môj vzostup vďačím aj mojim rodičom. Postupom času som sa cez žiakov dostal do dorasteneckej kategórie do rúk trénera Repku. Keď som mal sedemnásť rokov oslovili ma funkcionári Interu Bratislava, aby som doštudoval Gymnázium v  Bratislave a  hral „basket“ za Inter. Túto ponuku som samozrejme s radosťou prijal.


Mal som, alebo mám, talent na basketbal, ale to vôbec nie je všetko. Mladý hráč, keď chce byť úspešný, musí venovať športu všetko, čo v ňom je. Poctivý tréning, to je základ všetkého. Ja som mnohokrát ostával po tréningoch, alebo dokonca pred školským vyučovaním sám v telocvični, kde som si vylepšoval streľbu na kôš i techniku. Takisto mojím šťastím bolo aj to, že v tom čase vyrastali medzi činžiakmi, či pri ZŠ v  Leviciach, basketbalové ihriská, ktoré sme v hojnej miere využívali. Od začiatku sme boli dobrá partia kamarátov, ktorých veľmi bavil basketbal. Na sústredeniach sme prežili veľa zážitkov a „srandy“. Bolo to vtedy pre nás niečo výnimočné a  fascinujúce, no hlavne utužovalo to v  nás kamarátskeho ducha. Viacerí z  nás to dotiahli ďaleko. Ja som mal to šťastie, že som bol o niečo vyšší a silnejší a preto sa mi to podarilo dotiahnuť o krok ďalej.


Po štyroch rokoch strávených v Interi Bratislava som sa dostal do Ameriky. Bolo dobré, že som išiel do USA      so znalosťou angličtiny.


Po troch rokoch strávených v USA v univerzitných mužstvách som prestúpil do „profiteamu“ Houston Rockets a už len účasť v  tomto mužstve mi dala veľké množstvo skúseností...


Po štyroch rokoch strávených za morom som sa vrátil do Európy, konkrétne do talianskeho Cagica Varese.


Samozrejme, láka ma aj Slovensko. Vždy rád prídem, keď budem nominovaný a  budem zdravý, lebo reprezentovať svoju vlasť je pre mňa pocta, ktorou splácam svoj dlh voči Slovensku i Leviciam, kde som sa narodil a kde žijú aj moji rodičia a známi.



Petruška, Richard - (RU): Úspešný Levičan vo svete. 


In: Panoráma, 1, 1997, č. 1, s. 13.

Richard Petruška – basketbalista (1969- ), rodák z Levíc. Stal sa trikrát najlepším basketbalistom Slovenska, a to  v  rokoch 1998, 1999 a 2000. Je jediný slovenský basketbalista, ktorý sa preslávil v slávnej  americkej NBA. 
Richard Rikkoň:  Superstar

(Úryvok)


Pochádzam z  muzikantskej rodiny, kde sa hudobný talent dedil z  generácie na generáciu. Korene môjho rodu údajne siahajú až do Talianska, preto aj to nezvyčajné priezvisko Rikkoň. Vyrastal som v  Leviciach. Môj starý otec bol koncertný majster a otec hrával po baroch. Strašne sa mi páčilo ako otec fúkal do saxofónu. Snažil som sa  ho napodobniť, až si to otec všimol, a keď som mal necelé štyri roky, doviedol k  nám domov pani Katarínu Szűcsovú, učiteľku hudby. Tá si ma preskúšala a  rodinná rada rozhodla, že ja budem huslista a  môj brat klavirista. Napokon to dopadlo presne naopak, lebo mne sa klavír páčil viac...


Pani Szűcsová bola vynikajúca učiteľka, ktorá dokonale ovládala ruskú metódu práce s hudobne nadanými deťmi. Vtedy som ešte nevedel ani čítať, ani písať, a tak sa pani učiteľka mohla oprieť len o moju predstavivosť. Celá nota je jablko, vysvetľovala mi a keď toto jabĺčko začneme krájať, vzniknú polovičné, štvrťové noty. Máme päť notových osnov, pokračovala, päť čiar: e, g, h, d a f. Zapamätal som si ich vďaka vete, ktorú na tieto písmenká vymyslela: Edo gúľa hore dobrý futbal. Tak sa stalo, že som noty dobre poznal ešte predtým, ako som sa naučil čítať a písať. Začal som hrať jednoduché skladby, najskôr pre jeden prst, prstov však pomaly pribúdalo a  mne sa hranie páčilo čoraz viac a viac. Začal som veľa cvičiť, lebo talent je jedna vec, ale keď necvičíte, nerozvíjate ho, ako prišiel, tak aj odíde...


Keď som mal päť rokov, vyhral som po prvýkrát nejakú klavírnu súťaž (už sa ani nepamätám, čo to bolo). V šiestich rokoch o  mne televízna Lastovička nakrútila krátky dokumentárny film. A mal som osem, keď som ako mimoriadny žiak nastúpil na žilinské Konzervatórium.

Rikkoň, Richard: Superstar.  In: Miau, 2005, č. 6,       s. 32-38.

Richard Rikkoň – klavirista, koncertný pianista (1974- ), rodák           z  Levíc. V Leviciach navštevoval aj základnú školu. Verejnosti je známy aj ako „dvorný“ klavirista úspešnej televíznej relácie Slovensko hľadá  SuperStar.
Elena Maróthy Šoltésová: Sedemdesiat rokov života 

(Úryvok o pobyte E. M. Šoltésovej v Leviciach)

... Hneď na jar doletela k nám nová, a  to celkom nečakaná zvesť o smrti Ľudmilky Hudcovej. Ona, dajúc život dcérke, pobrala sa ta, odkiaľ niet návratu, za svojím otcom, za ktorým hlboko želela. To ma ohromilo a predložilo mi nerozlúštiteľnú záhadu  života a  smrti        o  niečo z  inej strany. Prečo dopustená je smrť predobrej matky, po ktorej ostávajú deti - siroty? Ako mohla byť dopustená smrť tejto šľachetnej ženy, ktorej život bol iba dobru zasvätený, ktorej smrť bola stratou pre muža i deti, ale i pre celý národ?


Množili sa mi nerozlúštiteľné záhady, ktoré otriasajú v človeku dôveru k životu i vieru v možnosť jeho nápravy.


Jej smrť mala potom nepredvídané následky v  jej opustenej rodine. Ujec Maxi zo svojho prudkého žiaľu zrazu sa rozhodol zanechať svoje kňazské povolanie a uchádzal sa o profesorské miesto na vnove utvárajúcu sa vtedy štátnu učiteľskú prípravovňu do Levíc, a  to miesto i dostal. Tak pred začiatkom školského roku, opustiac púchovskú faru a  zanechajúc maličkú osirelú Marienku i  ďalej v  opatere u  istej mlynárskej rodiny pri Púchove, odsťahoval sa i  s  malým Mirkom a  s  prepotrebným domácim náradím do Levíc, kde našiel si dosť dobrý dvojizbový byt u prostého, číromaďarského mešťana. Keby bol býval samotný, bol by si poradil so sebou, ale malý Mirko potreboval stálu opateru, preto ujec uprosil svoju mať, aby prišla k nemu spravovať mu domácnosť a vziať si na starosť Mirka. A ona, hoci jej i  ťažko bolo zanechať vlastnú domácnosť v Lučenci, urobila mu po vôli. Ale aby jej bolo ľahšie poradiť si i  s domácnosťou i  s  deckom, vypýtala si od mojich rodičov mňa so sebou, a že bolo proti zime, kde u nás bývalo značne menej roboty než v lete, pustili ma.


Tak som sa i odviezla v nevľúdnom jesennom čase so starou mamou vo veľkom, všemožnými potrebnými vecami naloženom, plachtou krytom voze z Lučenca do Levíc a môj pobyt pretiahol sa až do jari.


Nebol to taký milý pobyt ako ten v Púchove            za Ľudmilky, ale jednako nebol mi na škodu.


S malým Mirkom mnoho sme sa zaoberávali, i býval k nám dobrý i milý, kým ujca nebolo doma. Ale ako začul otcove kroky na pavlači, už sa od nás odvrátil, hodil sa k prichádzajúcemu, o  nás sa viac neobzrúc, ba ani nás k sebe nepripustil. A keď popoludní ujec zas odchádzal, ak sa nám nepodarilo Mirkovu pozornosť inde upútať, bolo mnoho plaču a nepokoja, kým mu žiaľ prešiel. Chlapček bez miery lipol na otcovi, ktorý všetku nežnosť srdca na neho vynakladal, chcejúc mu tým nahradiť i matkinu lásku. Bolo to zavše dojímavé, ale dobrú výchovu nie vždy napomáhalo.  I  dcérku Marienočku často si pripomínal, a  ako dostal svoju mesačnú gážu, prvé mu bolo poslať peniaze Marienočkiným pestúnom na jej opateru.


Ja som z domu nevychádzala, okrem niekoľko ráz do kostola a niekoľko ráz k zrúcaninám zámku, pamätným mi z  histórie o  Kláre Zachovej. Ale k  nám prichádzali niektorí slovenskí preparandisti, ktorí v ujcovi badali svojho dobrého priateľa a prípadne i zástancu. Najčelnejším medzi nimi bol Adolf Svätopluk Osvald, vtedy pilno prispievajúci do Orla svojimi veršovanými prácami, človek už nie mladý, ženatý, s  ktorým mávali sme čulé literárne diskusie, čo v neprebudených ešte chlapcoch budilo tiež záujem o vec. Ujec, iste v  rozpomienke na svoje núdzne prežívané žiacke časy, rád videl týchto svojich žiakov a oni navzájom vinuli  sa k nemu s veľkou dôverou, cítili sa u  neho po svojsky, keď mohli sa s ním po slovensky zhovárať, a videli u neho na stene podobizne vynikajúcich slovenských mužov i obraz Svätopluka s  troma synmi a  viazanicou prútov. Iných hostí sme za celú zimu nevideli u  seba, ani z ujcových kolegov nik neprišiel, keďže iste ani on nebol u nich na zvyčajnej prvej návšteve.


Ja túto zimu podľa možnosti využila som na čítanie. Prečítala som kníh z  ujcovej knižnice, koľko som len stačila, a to nie romány, no všelijaké poučné i náučné knihy. I  jedinú filozofickú knihu, ktorú som vo svojom živote prečítala, udalo sa mi tam prečítať. Bola to Kantova Kritik der reinen Vernunft, hoci ma ujec odhováral dávať sa do toho, lebo tomu bez nejakých prípravných stupňov rozumieť nemôžem. Ale chuť do vážneho u mňa bola veľká a vtedy skrsla vo mne myšlienka i vzmáhala sa žiadosť, aby som sa súkromne pripravovala na učiteľstvo a  skladala skúšky na niektorej učiteľskej prípravovni. Tej myšlienky som sa i  držala a  tým pilnejšie čítala som knihy do toho vpadajúce, i prejavila som ju, keď potom prišiel po mňa môj apa, ako chodieval po mňa do Lučenca a do Spiša, keď som ešte bola malou žiačkou. Ujec prisviedčal, že dalo by sa to dosiahnuť, veď dávajú sa už dievčatá na učiteľstvo, ale starej mamke zdalo sa byť veľmi nezmyselnou vecou, že mala by som sa trápiť s učiteľovaním, keď sa môžem vydať. A môj apa nebodaj myslel to isté, hladkal ma láskavo po hlave a  odvrával, že neradno je púšťať sa do takých nebývalých vecí, že to, čo teraz zdá sa mi takým žiadúcim, môže ma veľmi sklamať, nepodá mi opravdového uspokojenia a tak podobne, a na druhý deň, keď sme sa viezli domov, cestou mali sme ešte ďalšie vážne rozhovory o tom i  o  inom. Predostieral mi, že síce nevidí v tom nič zlého, keby som sa stala učiteľkou, ale pri súkromnej príprave potrvalo by to viac rokov, keď nemám požadovanej predprípravy – a na prípravu v škole, v ústave nemožno pomýšľať pre veľké finančné náklady, ktoré by to vyžadovalo. Ale i keby nebolo prekážok a mohla by som hladko dosiahnuť svoj cieľ, či iste budem spokojná v učiteľskom povolaní, ktoré je ťažšie ako sa nazdávam, vyžaduje napínavú trpezlivosť, svedomitosť a vystavené je neuznanlivosti, nevďaku? Či, keď potom uvidím svoje súveké priateľky povydávané a iste i dosť spokojné, nebude mi ľúto, že i ja radšej som sa nevydala? Ja, pravda, mala som odpovede pohotové, lebo o všetkom tom som už i sama popremýšľala, hoci som bola ešte len šestnásťročná. Vydať sa, len aby som bola vydatá, a byť potom ako vo večitom väzení? Vôbec, ak sa mám vydať nie po chuti, len zapriahnuť sa do starostí, trápení a večitej roboty, volím radšej nevydať sa. A keď sa nevydať, radšej byť učiteľkou, užitočnou svojím povolaním, majúcou význam i vážnosť medzi ľuďmi, než byť závislým, vedľajším, hádam i na ťarchu, a teda nevďačne trpeným členom rodičovskej alebo inej príbuzenskej domácnosti. Takto začali vtedy zmýšľať už viaceré – spontánne emancipačné zjavy udávali sa i tam, kde sa o strojacom emancipačnom hnutí žien ešte nič nevedelo, a  tak bolo to i  u  mňa. Lenže niektorým iným        v  prajnejších okolnostiach podarilo sa svoje úmysly i uskutočniť, u mňa však možnosti na to nebolo. Na riadnu školskú prípravu na učiteľstvo nebolo pomyslenia pre peňažné náklady, najmä, že tá príprava na učiteľstvo nevytvárala možnosť prípadného vydaja, ktorý vyžadoval by druhé, nie menšie trovy – a  na súkromnú prípravu doma rovnako nemohlo byť pomyslenia, lebo od mamky nemohlo sa žiadať, aby ma za ten dlhý čas v dome obchodila sediacu pri knihách, miesto aby som konala obvyklú domácu robotu, ktorej bolo vždy vyše miery. Musela som teda s trpkosťou upustiť od tej myšlienky, ktorá ma bola živo zaujala. Trpkosť však miernená bola povedomím, že tým usporila som predobrému otcovi, ktorý pre mňa už mnoho podstúpil, nové  trápenie, a najmä i obavy, ktoré jeho srdce nepokojili, že ak sa stanem učiteľkou, budem tým odvrátená od vydaja, vôbec od rodinného života, v ktorom jedine videl on možnosť spokojnosti pre ženu.


A tak po návrate z  Levíc zasa nastúpila som úlohu robotnej domácej dcéry, ktorú som ani viac neprerušila do svojho vydaja.

Šoltésová, Elena Maróthy: Sedemdesiat rokov  života. 
In: V Čiernickej škole. Bratislava, Tatran 1972,          s. 355-358.
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Elena Maróthy Šoltésová – slovenská spisovateľka (1855-1939). V roku 1870 prichádza do Levíc ako 16-ročná ku svojmu strýkovi Maximiliánovi Hudecovi, profesorovi na levickom učiteľskom ústave. Úryvok dokumentuje jej pôsobenie v Leviciach. 

Angela Vargicová: Pieseň je ako poviedka

(Úryvok)


Je to už veľmi, veľmi veľa rokov, viac ako tridsať, po ktorých sa do Levíc vraciam. Vrátila som sa sem veľmi rada, aby som tu stretla svojich kolegov, aby som potešila svojich bývalých pedagógov, aby som sa dozvedela, čo sa tu deje. Musím povedať, že v priebehu tých tridsiatich rokov som tu bola pred dvoma rokmi prvýkrát. Teším sa, že som sa stretla so svojou priateľkou zo základnej školy, terajšou riaditeľkou ZUŠ. Teším sa na pani Grébnerovú, moju bývalú pedagogičku. Vládne tu taká kamarátska atmosféra ako voľakedy. Študovala som tu klavír, husle, ale predovšetkým spev. Bolo to v starom, romantickom hrade, kde sa kúrilo v peciach. Teta Pintérová tam už ráno o šiestej šramotila. Ja som cvičila tak skoro. Nevedela som ešte, či sa budem venovať klavíru alebo spevu. Nakoniec to vyhral spev.


Nesmierne rada si spomínam aj na vynikajúcu levickú knižnicu, na pani Aničku (PhDr. Anna Vydrová, poznámka red.), ktorá prišla ako mladá dáma sem do Levíc – pre mňa bola taký zázrak. Robili sme literárno-hudobné večery a  ja ako taká žubrienka-deviatačka som mala možnosť vystúpiť na javisku s osobnosťami, napríklad aj s pánom Viliamom Záborským. To boli krásne zážitky.


Stretnutie s ľuďmi, s ktorými som prežila takú peknú a pestrú mladosť, je veľmi osviežujúce.



Vargicová, Angela: Pieseň je ako poviedka. In: Nové 

Pohronie, 10,  2002, č. 18, s. 4.
Angela Vargicová – operná speváčka, pedagogička, zberateľka ľudových piesní (1948- ), rodáčka z  Veľkých Kozmáloviec. Je absolventkou  Základnej umeleckej školy v Leviciach. Študovala spev, hru na klavír a  husle. Jej pedagogičkou bola Margita Grébnerová, vtedajšia riaditeľka ZUŠ.
Menný register
Adamovič, Pavol

135

Ady, Endre


115, 120

Alt, Ernest


92, 93

Andrézy, Ján


103

Bálint, Ján


104

Czinteová, Mária

95

Dobrík, Oto


118, 127

Domasta, Ján


39, 75

Frajka, Jozef


117
Grébnerová, Margita

93, 95, 142

Grendel, Lajos


96, 102

Hauser, Ernest


103

Hoffmanová, Zora

106

Horák, Jozef


91

Horniak, Jozef


95

Horváth, Pavol


77

Hudcová, Ľudmila

137

Hudec, Maximilián

141

Hudzovič, Ján


113, 120, 126, 129

Hugo, Victor


106, 120

Hviezdoslav, Pavol Országh
106

Hykisch, Anton


103, 109

Chudoba, Andrej

7, 49, 73, 91, 110, 113, 114, 120

Ionesco, Eugéne

98, 102

Ján Pavol II


107

Jančo, Ján 


123

Klačko, Eugen


118, 121, 127
Kmeť, Ladislav


95

Kováč, Mikuláš


120, 121

Kováčik, Ján


104

Kováčová, Eva


95

Kracík, Alojz


121

Krajčík, Michal


127

Krošlák, Mikuláš

105

Kuriačková, Marika

122, 123

Leszko, Andrej


115

Lichner, Rudolf


118

Mallarmé, Stéphane

101, 102

Matuška, Alexander

123, 125

Melicher, Jozef


10, 12, 15, 17, 18, 20, 22, 41, 43, 



45, 47, 51, 55, 57, 59, 61, 63, 66, 



69, 70, 72, 80, 126, 129

Meliš, Miroslav


127

Nováková, Antonie

124

Osvald, Adolf Svätopluk
139

Paveleková, Magda

121, 130, 131, 134

Petruška, Richard

134, 136

Plicka, Vladimír

75

Poe, Allan Edgar

119, 120

Polonec, Andrej

114, 127

Precechtel, Juraj

121

Radványi, Anton Celo

53

Repka, Štefan


135

Rikkoň, Richard

136, 137

Rolland, Romain

108

Shakespear, William

106

Scheidler, Zdeno

121

Sumarová, prof.

106

Szűcsová, Katarína

136

Šaling, Henrich


118, 126

Ševčík, Jaroslav

108, 130

Šoltésová, Elena Maróthy
137, 141

Tóth, Michal


107

Ťažký, Ján


127

Valent, Ján


108

Vargicová, Angela

142

Vermeer, Jan


120

Vrábel, Andrej


105, 130

Vydrová, Anna


142

Záborský, Ali


108

Záborský, Viliam

142

Zachová, Klára


139

Zborovjan, František

95

Zorád, Aladár


135

Židovič, Adalbert

127

Názvový register

Ako sa levický zločinec viny zbaviť mohol

    9


Ako si spomínam na levické gymnázium? (A. Hykisch)
103

Ako si spomínam na levické gymnázium? (M. Paveleková)
130

Ako si spomínam na levické gymnázium? (M. Kováč)
120

Ako zdochol Bodri




  11

Alma mater (A. Chudoba)



110

Bláznivý Ištók – slávny Levičan



  13

Čáky Laci – báčiho slama



  15

Ihlica do klobúka (L. Grendel)



  96

Káva nie je hrach,ani fazuľa



  17

Kľačianski mládenci v kine



  18

Koza, či cap?





  20

Levické biele husi




  22

Meditácia jedného z posledných mohykánov (J. Melicher)
126

Najdlhšia svadba v Leviciach



  39

Najprv hasič, potom holič



  42

O levických holičoch bude reč



  43

O levických husiach




  46

O pyšnej mlynárke




  48

O studni na Krížnom vrchu



  49

Od baletu k ironmanovi (M. Kuriačková)


122

Osobne i neosobne (A. Matuška)



123

Pieseň je ako poviedka (A. Vargicová)


142

Pod tureckými mračnami




  52

Prečo na svätojánskej pustatine nebolo chleba

  54

Prečo v Leviciach nebývajú hody



  56

Predslov (E. Alt)





  92

Rákócziho strom pod Kákou



  58

S rapkáčom na zajace




  59

Sedem divov levických




  61

Sedemdesiat rokov života (E. M. Šoltésová)

137

Skočíkova kliatba nad Eszterházyovcami


  63

Smrť Štefana Koháryho




  66

Spievajúca jaskyňa v Horšianskej doline


  69

Spomienky starej herečky (M. Paveleková)

131

Superstar (R. Rikkoň)




136

Šeba – leviká biela pani




  70

Tekovské podzemné chodby



  72

Trochu sentimentálne (A. Chudoba)


114

Turecká láska





  73

Turecký prepad Levíc r. 1544



  75

Turkova hlava je fuč




  77

Úspešný Levičan vo svete (R. Petruška)


134

V Levickom zámku




  80

Viem, že som nežila nadarmo (M. Grébnerová)

  93

Zázračný kôň





  91

Obsah
Úvod






  3
Pár riadkov k jubileu




  5
Povesti a príbehy o Leviciach


Ako sa levický zločinec viny zbaviť mohol

  9
Ako zdochol Bodri




11

Bláznivý Ištók – slávny Levičan



13

Čáky Laci – báčiho slama



15

Káva nie je hrach, ani fazuľa



17

Kľačianski mládenci v kine



18

Koza, či cap?





20

Levické biele husi




22

Najdlhšia svadba v Leviciach



39

Najprv hasič, potom holič



42

O levických holičoch bude reč



43

O levických husiach




46

O pyšnej mlynárke




48

O studni na Krížnom vrchu



49

Pod tureckými mračnami




52
Prečo na svätojánskej pustatine nebolo chleba

54

Prečo v Leviciach nebývajú hody



56

Rákócziho strom pod Kákou



58

S rapkáčom na zajace




59

Sedem divov levických




61

Skočíkova kliatba nad Eszterházyovcami


63

Smrť Štefana Koháryho




66

Spievajúca jaskyňa v Horšianskej doline


69

Šeba – levická biela pani




70

Tekovské podzemné chodby



72

Turecká láska





73

Turecký prepad Levíc r. 1544



75

Turkova hlava je fuč




77

V Levickom zámku




80

Zázračný koň





91

Spomínajú na Levice

E. Alt: Predslov





  92

M. Grébnerová: Viem, že som nežila nadarmo

  93

L. Grendel: Ihlica do klobúka



  96

A. Hykisch: Ako si spomínam na levické gymnázium?
103

A. Chudoba: Alma mater




110

A. Chudoba: Trochu sentimentálne


114

M. Kováč: Ako si spomínam na levické gymnázium?
120

M. Kuriačková: Od baletu k ironmanovi


122

A. Matuška: Osobne i neosobne



123

J. Melicher: Meditácia jedného z posledných mohykánov
126
M. Paveleková: Ako si spomínam na levické gymnázium?
130

M. Paveleková: Spomienky starej herečky


131

R. Petruška: Úspešný Levičan vo svete


134

R. Rikkoň: Superstar




136

E. M. Šoltésová: Sedemdesiat rokov života

137

A. Vargicová: Pieseň je ako poviedka


142

Menný register





143
Názvový register





145
Ohsah






147
Levice v povestiach, príbehoch a spomienkach

Publikácia vydaná s finančným prispením Mestského úradu v Leviciach, pri príležitosti 850. výročia prvej písomnej zmienky o meste Levice
Zostavili:

Mgr. Mária Sitková, Andrea Gőczeová

Vydala:

Tekovská knižnica v Leviciach

Rok vydania: 2006

Tlač: SB Press Tlmače

ISBN 80-967831-8-1

PAGE  
147

